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Safety Information

Charger 4211608384

/\ DANGER

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK,
CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing I

any such task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.

A . . . O N . \\\\
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Flex Charger

Safety Information

Technical Data

Product Data
Charger data
Input Voltage and frequency 100-240 V a.c., 50-60 Hz
Power 190 W
Storage temperature -40 to +70 °C

(-40 to +158 °F)
Operating temperature +5 to +40 °C

(+41 to +104 °F)

Battery Compatibility

@ Refer to the battery safety instructions for information on
weight limits for compatible equipment.

Accessory Article nr.

4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
4211 6130 14
42116130 15
4211 6130 16

Battery, 14V (2.5Ah)
Battery, 18V (2.5Ah)
Battery, 18V (2.5Ah)
Battery, 36V (2.5Ah)
Battery, 36V (2.5Ah)
Battery 36V MD (2.5Ah)
Battery 36V HD (2.5Ah)

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Legislation(s):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmonized standards applied:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

(i

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-

tomer Center” for handling.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical components in the product may contain lead metal.
This is in compliance with current substance restriction legis-
lation and based on legit exemptions in the RoHS Directive
(2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from the
product during normal use and the concentration of lead metal
in the complete product is well below the applicable threshold
limit. Please consider local requirements on the disposal of
lead at product end of life.

Conformity to North American Standards

Complies to:

UL 1012, CSA C22.2 No.
107.2

TUV 82869

FCC and ISED Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Opera-
tion is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

FCC Responsible party:
Name: Tim Copacia

Position: Product Manager Marketing

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4378 00 3



Safety Information

Flex Charger

Address: 3301 Cross Creek Parkway
MI 483 26 Auburn Hills

United States

Mobile: +1 5862020902

Email: tim.copacia@atlascopco.com

The device is only in compliance if no changes or modifica-
tions are made to the device.

(i) NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pur-
suant to part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the in-
structions, may cause harmful interference to radio com-
munications. However, there is no guarantee that inter-
ference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:

» Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

» Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.

» Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-
nician for help.
ISED Compliance Statement:
This device complies with: CAN ICES-1 (B)/NMB-1(B)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, U K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK

Regulation(s):

S.I1. 2012/3032, S.I. 2016/1091, S.I. 2016/1101

Designated Standards applied:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/
A1:2021, EN 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN 62233:2008,
EN60335-1:2012/A15:2021

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7TEA

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety

General Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4378 00



Flex Charger

Safety Information

+ If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is intended to charge Atlas Copco Li-lon batter-
ies only.

Safety Signal Words

The safety signal words Danger, Warning, Caution, and
Notice have the following meanings:

DANGER DANGER indicates a hazardous situation which,
if not avoided, will result in death or serious in-

jury.
WARN-  WARNING indicates a hazardous situation
ING which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

CAUTION CAUTION, used with the safety alert symbol,
indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate in-
jury.

NOTICE NOTICE is used to address practices not related
to personal injury.

Product Specific Instructions

Power Cables

Ordering No. Length Model

4222 1801 23 25m Power Cord EU,
type E/F

4222 1802 23 25m Power Cord US,
type B

4222 1803 23 25m Power Cord UK,
type G

4222 1804 23 2.5m Power Cord IN/ZA,
type M

4222 1805 23 2.5m Power Cord CH,
type J

4222 1806 23 2.5m Power Cord IT,
type L

4222 1807 23 2.5m Power Cord AU,
type |

4222 1809 23 25m Power Cord CN,
type I

4222 1810 23 2.5m Power Cord BR,
type N

4211 6083 60 0.3m Power Cable (inter-
connect)

Operation

General Operation Safety

Do not charge damaged batteries. Do a check of the
charger, mains cable and battery pack for damage before
every use. Do not use damaged devices. Have damaged
parts repaired by a qualified professional. Check exten-
sion wires regularly and replace them if damaged.

This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Store the charger in a dry place, and keep dry at all times.
Do not use the charger if dirty or wet.

Do not operate the charger close to an explosive environ-
ment, for example close to a gas filling station.

Operate the charger in a designated, secure area.
Make sure no one is close to the battery when charging.

Protect the main cable against heat, sharp edges, oil and
moving parts.

Avoid using extension wires with multiple sockets and si-
multaneous operation of multiple devices.

Do not pull the plug from the socket by pulling the mains
cable.

Do not cover the charger and keep the air vents of the
charger open.

Make sure the charger is stable when charging, to ensure
that the batteries do not fall to the floor.

Do not let metal objects to come into contact with battery
holders, as this may cause a short circuit.

Insert only clean and dry battery packs into the battery
holder of the charger.

If a protective cover is used on the battery, make sure the
cover is removed and look for damages on the battery be-
fore charging.

Use the charger only to charge Atlas Copco battery
packs, refer to “Intended use*.

Do not charge non rechargeable battery (primary cells);
as this can cause an explosion..

If you identify noise or extensive heat from a battery:

1. If charging, unplug the charger. Do not remove the
battery.

2. Step away from the battery.
3. Leave the battery for 12 hours.

4. Contact your Atlas Copco representative.

Electrical Safety

A WARNING This apparatus must be earthed. Applica-

ble only to Class I (earthed) equipment.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4378 00 5



Safety Information Flex Charger
» Earthed equipment must be plugged into a socket that Material Abbreviation Numbering
has been. installed C(frrectly and earthed accordlng.to Low density poly- LDPE 4
appropriate regulations. Never remove the earth pin cthvlene
or modify the plug in any way. Do not use any adapter Y
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any Polypropylene PP 5
doubt as to whether the outlet is earthed correctly. Should Polystyrene PS
the equipment suffer electronic malfunction or break- Polyurethane PU 7
down, the earth provides a low resistance path to carry Corrucated fibre-  PAP 20
electricity away from the user. Applicable only to Class I boar dg
(earthed) equipment.
. . Non-corrugated fi- PAP 21
 Disconnect from the power supply before servicing. breboard
 Failure to comply with these operating instructions may Paper PAP 22
impair the safety of this equipment. Wood FOR 50
» We strongly advise to use the power supply cables sup- Paper and fibre- C/PAP 81
plied with the product which has been tested for safety. board/plastic

Do not modify the cables or use the for other purposes. In
case of damage, always replace by certified cables with
same electrical rating. Use of none-certified cables may
result in electric shock, fire, property damage and/or seri-
ous injury and is likely to affect or cancel product regula-
tory compliance.

* Failure to follow these instructions may result in electric
shock.

* Must not be used in explosive atmospheres.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
for example arc welding equipment et cetera.

* Do not abuse the power lead. Never use the power lead to
carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Information on Environmental Labeling of
Packaging

s011050

EU Decision 129/97/EC.

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit

Données du chargeur

Tension d'entrée et fréquence 100-240 V a.c., 50-60 Hz

Puissance 190 W

Température de stockage -40 to +70 °C
(-40 to +158 °F)

Température d'utilisation +5 to +40 °C

(+41 to +104 °F)

Compatibilité de Ila batterie

@ Se reporter aux consignes de sécurité de la batterie pour
connaitre les limites de poids des appareils compatibles.

Accessoire Article n°

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2

ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3

Batterie, 14V (2,5 Ah)
Batterie, 18 V (2,5 Ah)
Batterie, 18 V (2,5 Ah)

4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4378 00
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Safety Information

Accessoire Article n°

4211 6030 86
42116130 14
4211 6130 15
42116130 16

Batterie, 36V (2,5 Ah)
Batterie, 36V (2,5 Ah)
Batterie, 36V MD (2,5 Ah)
Batterie, 36V HD (2,5 Ah)

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiere responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les réglementations suivantes :

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/regle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE
peuvent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traite-
ment.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4378 00

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enregistre-
ment, 1'évaluation et I'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques du produit peuvent conte-
nir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur en
matiére de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'éli-
mination du plomb en fin de vie du produit.

Conformité aux normes nord-américaines

Complies to:

UL 1012, CSA C22.2 No.
107.2

TUV 82869

ISED Compliance Statement
This device complies with: CAN ICES-1 (B)/NMB-1(B)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions sui-
vantes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.
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Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigeéne et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité

Sécurité générale
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a recharger uniquement les batteries Li-
ion d'Atlas Copco.

Signalétique de sécurité

Les mots Danger, Avertissement, Attention et Avis ont la
signification suivante :

ATTEN- Le mot ATTENTION accompagné du symbole

TION d'alerte de sécurité indique une situation dange-
reuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrai-
ner des accidents mineurs ou modérés.

AVIS AVIS sert a aborder des pratiques sans rapport
avec un risque d'accident corporel.

Instructions spécifiques au produit

Cables d'alimentation

Réf. Longueur Modéle
4222 1801 23 2,5m Cordon d'alimenta-
tion EU, type E/F
4222 1802 23 2,5m Cordon d'alimenta-
tion US, type B
4222 1803 23 2,5m Cordon d'alimenta-
tion UK, type G
4222 1804 23 2,5m Cordon d'alimenta-
tion IN/ZA, type M
4222 1805 23 25m Cordon d'alimenta-
tion CH, type J
4222 1806 23 2,5m Cordon d'alimenta-
tion IT, type L
4222 1807 23 2,5m Cordon d'alimenta-
tion AU, type |
4222 1809 23 2,5m Cordon d'alimenta-
tion CN, type |
4222 1810 23 2,5m Cordon d'alimenta-
tion BR, type N
4211 6083 60 0,3m Cable d'alimenta-

tion (intercon-
nexion)

DANGER DANGER indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des accidents
graves voire mortels.

AVERTIS- AVERTISSEMENT indique une situation dan-

SEMENT gereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des accidents graves voire mortels.

Fonctionnement

Sécurité générale de I'utilisation

» Ne pas charger des batteries endommagées. Avant chaque
utilisation, vérifier que le chargeur, le cable d'alimenta-
tion et le bloc-batterie ne sont pas endommagés. Ne pas
utiliser des dispositifs endommagés. Faire réparer les
picces endommagées par un professionnel qualifi¢. Véri-
fier réguliérement les rallonges et les remplacer si elles
sont endommagées.

+ A ne pas utiliser par des enfants ou des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d'expérience et de connaissances, 8 moins
d'avoir recu une supervision ou des instructions concer-
nant 'utilisation de l'appareil par une personne respon-
sable de leur sécurité.

Les enfants devraient étre surveillés afin de s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec I’appareil.

* Entreposer le chargeur dans un endroit sec, et le mainte-
nir au sec en permanence. Ne pas utiliser le chargeur s'il
est sale ou humide.

* Ne pas utiliser le chargeur a proximité d'un environne-
ment explosible, par exemple a proximité d'une station-
service.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4378 00
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Safety Information

Utiliser le chargeur dans un endroit désigné et sécurisé.

S'assurer que personne ne se tient a proximité de la batte-
rie pendant la charge.

Eloigner le cable d’alimentation des sources de chaleur,
des rebords saillants, de I’huile et des pieces en mouve-
ment.

Ne pas raccorder le chargeur sur une multiprise ot
d'autres appareils sont déja branchés.

Ne pas débrancher la prise en tirant sur le cordon d’ali-
mentation.

Ne pas couvrir le chargeur et ses aérations.

S'assurer de la stabilité du chargeur pendant la charge
pour faire en sorte que les batteries ne tombent pas au sol.

Ne pas laisser d'objets métalliques entrer en contact avec
les supports de batterie, car cela pourrait provoquer un
court-circuit.

Ne placer sur le support de batterie du chargeur que des
blocs-batteries propres et en bon état.

Si la batterie est munie d'un couvercle de protection,
veiller a retirer ce couvercle et vérifier I'absence de dé-
gats sur la batterie avant de la charger.

Utiliser le chargeur pour recharger uniquement des blocs-
batteries Atlas Copco, consulter « Utilisation prévue ».

Ne pas charger une batterie non rechargeable (cellules
primaires), car cela peut provoquer une explosion.

Si vous décelez un bruit ou une chaleur intense provenant
d'une batterie :

1. Si la batterie est en charge, débrancher le chargeur.
Ne pas retirer la batterie.

2. Se mettre 4 l'écart de la batterie.
3. Laisser la batterie reposer pendant 12 heures.

4. Contacter votre représentant Atlas Copco.

Sécurité électrique
A AVERTISSEMENT Cet appareil doit étre mis a la

terre. Applicable uniquement aux matériels de la
Classe I (protégés par une mise a la terre).

Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser a un électri-
cien qualifié pour savoir si la prise est correctement mise
a la terre. En cas d'anomalie électronique ou de panne du
matériel, la terre fournit un chemin de moindre résistance
pour éloigner I'électricité de I'utilisateur. Applicable uni-
quement aux matériels de la Classe I (protégés par une
mise a la terre).

Débrancher 1'appareil de I'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien.

Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

Nous conseillons vivement d'utiliser les cables d'alimen-
tation fournis avec le produit, dont la sécurité a été testée.
Ne pas modifier les cables ni les utiliser a d'autres fins.
En cas d'endommagement, remplacez toujours les cables
par des cables agréés présentant les mémes caractéris-
tiques électriques. L'utilisation de cables non agréés peut
entrainer des électrocutions, des incendies, des dégats
matériels et/ou des 1ésions graves et est susceptible d'af-
fecter ou d'annuler la conformité réglementaire du pro-
duit.

Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer un
choc électrique.

Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphére explo-
sible.

Eviter tout contact physique avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d'électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
En entrant dans le matériel, 'eau accroitra le risque de
choc électrique. Cette remarque ne concerne pas les maté-
riels classés étanches a I'eau ou aux éclaboussures.

Pour avoir un minimum d'interférences électriques, placer
le matériel aussi loin que possible des sources de bruits
¢lectriques, par exemple des matériels de soudure a I'arc,
etc.

Ne pas forcer sur le cable d'alimentation. Ne jamais utili-
ser le cable d'alimentation pour transporter le matériel ou
pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus. Tenir
le cable d'alimentation a I'écart de toute source de cha-
leur, des huiles, des bords tranchants ou des pi¢ces mo-
biles. Remplacer immédiatement les cables d'alimentation
endommagés. Les cables endommagés augmentent le
risque de choc électrique.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 1'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide de la
nomenclature des piéces de rechange.

©

s011050

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

Informations réglementaires et sur la sécurité
Caractéristiques techniques

Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
Nomenclatures de pieces détachées

Accessoires

Plans cotés
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Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten
Produktdaten

Ladegeriitdaten

Eingangsspannung und Fre-  100-240 V a.c., 50-60 Hz
quenz

Netzanschluss 190 W

Lagertemperatur -40 bis +70 °C
(-40 bis +158 °F)

Betriebstemperatur +5 bis +40 °C

(+41 bis +104 °F)

Akku-Kompatibilitat

@ Néheres zu den Gewichtsbeschrankungen fiir kompati-
bles Zubehor entnehmen Sie bitte den Sicherheitshinwei-
sen der Akkus.

Zubehor

Akku, 14 V (2,5 Ah)
Akku, 18V (2,5 Ah)
Akku, 18V (2,5 Ah)
Akku, 36V (2,5 Ah)
Akku, 36V (2,5 Ah)
Akku, 36V MD (2,5 Ah)
Akku, 36V HD (2,5 Ah)

Artikelnummer
4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
4211 6130 14
4211 6130 15
42116130 16

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklédren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Rechtsvorschrift(en) erfiillt:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Behorden kdnnen relevante technische Daten anfordern iiber:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers
%

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und miissen geméal dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtli-
nie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Entsorgung an Thre
Kundendienstzentrale eingeschickt werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemail den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies steht
im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir Stoff-
beschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in der
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch tre-
ten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und die
Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden Grenz-
werts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer die vor
Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schdden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Safety Information

Sicherheit

Allgemeine Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

BestimmungsgeméBe Verwendung
* Nur fiir den gewerblichen Gebrauch.

» Dieses Produkt und sein Zubehor dirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

* Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist nur zum Laden von Atlas Copco Li-Ionen-
Akkus vorgesehen.

Sicherheitsbezogene Signalwérter

Die sicherheitsbezogenen Signalworte Gefahr, Warnung,
Vorsicht und Hinweis haben folgende Bedeutung:

GEFAHR GEFAHR weist auf eine geféhrliche Situation
hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit mdglicher Todesfolge fiihren
wird.

WAR- WARNUNG weist auf eine gefahrliche Situation

NUNG hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fiihren
konnte.

ACH- VORSICHT weist bei Verwendung mit dem Si-

TUNG cherheitswarnsymbol auf eine gefahrliche Situa-
tion hin, die bei Nichtvermeidung zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiithren konn-
te.

HINWEIS Ein HINWEIS wird fiir Situationen verwendet,
die sich nicht auf eine mogliche Verletzungsge-
fahr beziehen.

Produktspezifische Anweisungen
Netzkabel

Bestell-Nr. Linge Modell

4222 1801 23 2,5m Netzkabel EU, Typ
E/F

42221802 23 2,5m Netzkabel US, Typ
B

4222 1803 23 2,5m Netzkabel GB, Typ
G

4222 1804 23 2,5m Netzkabel IN/ZA,
TypM

4222 1805 23 2,5m Netzkabel CH, Typ
J

4222 1806 23 2,5m Netzkabel IT, Typ
L

4222 1807 23 2,5m Netzkabel AU, Typ
|

4222 1809 23 2,5m Netzkabel CN, Typ
I

4222181023 2,5m Netzkabel BR, Typ
N

4211 6083 60 0,3 m Netzkabel (zusam-
mengeschaltet)

Bedienung

Allgemeine Betriebssicherheit

» Laden Sie keine beschddigten Akkus auf. Priifen Sie das
Ladegerit, Netzkabel und den Akku vor jedem Gebrauch
auf Beschéddigungen. Keine beschédigten Geréte verwen-
den. Lassen Sie beschédigte Teile durch qualifizierte,
professionelle Personen ersetzen. Kontrollieren Sie die
Verlangerungskabel regelmafig und ersetzen Sie sie, falls
sie beschédigt sind.

» Dieses Gerit ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschrinkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und fehlendem Wissen geeignet, es sei denn,
sie haben eine angemessene Aufsicht oder ausfiihrliche
Einweisung zur Benutzung des Gerits durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person erhalten.

Kinder sind zu beaufsichtigten, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerit spielen.

» Bewahren Sie das Ladegerit an einem trockenen Ort und
stets vor Nisse geschiitzt auf. Ladegerét nicht in ver-
schmutztem oder nassem Zustand benutzen.

* Das Ladegerit nicht in der Nahe einer explosionsgeféhr-
deten Umgebung, wie beispielsweise in der Nihe eine
Tankstelle, verwenden.

» Betreiben Sie das Ladegerit in einem festen, sicheren Be-
reich.

* Sicherstellen, dass sich wiahrend des Ladevorgangs nie-
mand in der Ndhe des Akkus aufhalt.

« Netzkabel von Hitze, scharfen Kanten, Ol und sich bewe-
genden Teilen fernhalten.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4378 00 11
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Verldngerungskabel mit Mehrfachsteckdosen und gleich-
zeitigem Betrieb von mehreren Geréten sind zu vermei-
den.

Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.

Ladegerit nicht abdecken und Liiftungsschlitze des Lade-
gerdts frei halten.

Sicherstellen, dass das Ladegerét wiahrend des Ladevor-
gangs eine stabile Lage einnimmt, damit die Akkus nicht
auf den Boden fallen konnen.

Lassen Sie Objekte aus Metall nicht mit der Akkuhalte-
rung in Kontakt kommen, da dies zum Kurzschluss fiih-
ren kann.

Nur saubere und trockene Akkus in die Akkuhalterung
des Ladegerits einsetzen.

Wenn der Akku eine Schutzhiille aufweist, muss sicher-
gestellt werden, dass die Hiille vor dem Laden entfernt
und der Akku auf Schiaden gepriift wird.

Verwenden Sie das Ladegerét nur zum Laden von Atlas
Copco-Akkupacks, siche ,,Vorgesehener Zweck®.

Laden Sie keine nicht-wiederaufladbaren Akkus (Primér-
zellen); hierbei kann es zur Explosion kommen.

Falls vom Akku Gerdusche kommen sollten oder dieser
ibermaBig heiB ist:

1. Wenn der Akku geladen wird, das Ladegeriit ausste-
cken. Den Akku nicht herausnehmen.

2. Sich vom Akku entfernen.
3. Den Akku 12 Stunden ruhen lassen.
4. Wenden Sie sich an Thren Atlas Copco-Vertreter.

Elektrische Sicherheit
A WARNUNG Dieses Gerit muss geerdet werden! Gilt

12

nur fiir Gerite der Klasse I (geerdet).

Geerdete Gerite miissen mit vorschriftsgemifl und
korrekt installierten und geerdeten Steckdosen ver-
bunden werden. Entfernen Sie den Erdungsstift nie-
mals. Manipulieren Sie den Stecker in keiner Weise.
Verwenden Sie keine Adapterstecker. Setzen Sie sich
mit einem qualifizierten Elektriker in Verbindung, falls
Sie an der sachgemifBen Erdung der Steckdose zweifeln.
Im Falle einer elektrischen Gerétestdrung kann iiber den
geringen Widerstand der Erdung die Elektrizitét vom Ge-
rit abflieBen und dadurch die Person geschiitzt werden.
Gilt nur fiir Class I-Werkzeuge (geerdet).

Vor der Wartung von der Stromversorgung trennen.

Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Gerits beeintrichtigen.

Wir raten dringend zur Verwendung der dem Produkt
beiliegenden Kabel, die auf ihre Sicherheit gepriift wur-
den. Modifizieren Sie die Kabel auf keinerlei Weise und
verwenden Sie sie nicht fiir sonstige Zwecke. Tauschen
Sie sie im Falle von Beschiddigungen immer gegen zerti-
fizierte Kabel mit denselben elektrischen Nennwerten
aus. Die Verwendung nicht zertifizierter Kabel kann zu
Stromschlidgen, Brianden, Sachschidden und/oder schwe-

ren Verletzungen flihren und beeintrichtigt mit hoher
Wabhrscheinlichkeit die Einhaltung der geltenden Rechts-
vorschriften durch das Produkt oder hebt diese auf.

Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht Strom-
schlaggefahr.

Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie Rohren, Heizkorpern, Ofen und Kiihl-
schrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr, wenn
Thr K&rper geerdet ist.

Setzen Sie das Geriit niemals Regen, Wasser oder

Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Gerite,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie moglich von elektrischen Stor-
strahlungen entfernt, z. B. Lichtbogenschweifausriistung,
usw.

Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Gerit niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie be-
schidigte Kabel umgehend aus. Beschidigte Kabel erho-
hen die Stromschlaggefahr.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]
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Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

Behorden- und Sicherheitsinformationen
Technische Daten

Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
Ersatzteillisten

Zubehor

MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.
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Datos técnicos

Datos de producto

Datos de cargador

Tension de entrada y 100-240 V a.c., 50-60 Hz

frecuencia

Alimentacion 190 W
Temperatura de almacena- -40 to +70 °C
miento (-40 to +158 °F)
Temperatura de funciona- +5 to +40 °C
miento (+41 to +104 °F)

Compatibilidad de bateria

@ Consulte las instrucciones de seguridad de la bateria para
obtener informacion sobre los limites de peso para equi-
pos compatibles.

N.° de articulo
4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
42116130 14
42116130 15
4211 6130 16

Accesorio

Bateria, 14V (2,5 Ah)
Bateria, 18 V (2,5 Ah)
Bateria, 18 V (2,5 Ah)
Bateria, 36V (2,5 Ah)
Bateria, 36V (2,5 Ah)
Bateria, 36V MD (2,5 Ah)
Bateria, 36V HD (2,5 Ah)

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra tnica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
guientes Leyes:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normativas armonizadas aplicadas:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Las autoridades pueden solicitar informacion técnica relevan-
te a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra unica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos en el producto pueden contener plomo. El
presente documento es de conformidad con la legislacion so-
bre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-
te el uso normal y la concentracion de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida 1til del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad

Seguridad general
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
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A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc- N.? de pedido Longitud Modelo
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad 4222 1803 23 2,5m Cable eléctrico UK,
suministradas con esta herramienta motorizada. tipo G
Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a 4222 1804 23 2,5m Cable eléctrico IN/
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, ZA, tipo M
incendios o graves dafos personales. 4222 1805 23 2.5m Cable eléctrico CH,
Guarde todas las advertencias e instrucciones para tipo J
futuras consultas. 4222 1806 23 2,5m Cable eléctrico IT,
A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas tipo L .
de seguridad relativas a la instalacién, funcionamien- 4222 1807 23 2,5m Cable eléctrico AU,
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacién local. tipo I
4222 1809 23 2,5m Cable eléctrico CN,
. . tipo I
Declaracién de uso
4222 181023 2,5m Cable eléctrico BR,
* Solo para uso profesional. tipo N
* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni 4211 6083 60 0,3 m Cable de alimen-
de sus accesorios. tacion (interconec-
* No utilice este producto si esta dafiado. tar)

Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustitiyalas sin demora.

Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

La finalidad de este producto es cargar baterias de Li-Ion At-
las Copco exclusivamente.

Palabras de las senales de seguridad

Las palabras de las sefiales de seguridad Peligro, Ad-
vertencia, Precaucion y Aviso tienen los siguientes signi-
ficados:

PELIGRO PELIGRO indica una situacion de riesgo cuyo

resultado, en caso de no evitarse, sera la muerte
o lesiones personales de gravedad.

AD- ADVERTENCIA indica una situacion de riesgo
VERTENC cuyo resultado, en caso de no evitarse, podria

IA

ser la muerte o lesiones personales de gravedad.

PRECAU- PRECAUCION, utilizada con el simbolo de
CION alerta de seguridad, indica una situacion de

riesgo cuyo resultado, si no se evita, podrian ser
lesiones menores o leves.

AVISO AVISO se utiliza para indicar practicas que no

estan relacionadas con lesiones personales.

Instrucciones especificas para el producto

Cables de alimentacion

N.° de pedido Longitud Modelo

4222 1801 23 2,5m Cable eléctrico UE,
tipo E/F

4222 1802 23 2,5m Cable eléctrico US,
tipo B
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Funcionamiento

Seguridad general de operaciéon

* No cargue baterias dafiadas. Antes de cada uso, comprue-
be si el cargador, el cable de alimentacion o la bateria
presentan danos. No utilice dispositivos dafiados. Haga
reparar las piezas dafiadas por un profesional cualificado.
Compruebe los cables alargadores y cambielos si estan
dafados.

* No se ha disefiado este aparato para que lo utilicen perso-
nas (nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales disminuidas o falta de experiencia y conoci-
miento, a menos que sean supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato por una persona responsable de
su seguridad.

Debera supervisarse a los nifios para evitar que jueguen
con el dispositivo.

* Guarde el cargador en un lugar seco y manténgalo seco
en todo momento. No utilice el cargador si esta sucio o
himedo.

* No utilice el cargador cerca de ambientes explosivos, por
ejemplo, cerca de una gasolinera

* Opere el cargador en una zona segura y designada para
ello.

* Asegurese de que nadie se acerca a la bateria durante su
carga.

* No exponga el cable de alimentacion al calor y manténga-
lo alejado de bordes afilados, aceite y piezas moviles.

« Evite utilizar cables alargadores con multiples enchufes y
el funcionamiento simultaneo de varios dispositivos.

* No retire la clavija de la toma de corriente tirando del ca-
ble de alimentacion.

* No cubra el cargador y deje libres los orificios de venti-
lacion.

» Asegurese de que el cargador permanece estable durante
su carga para garantizar que las baterias no se caen al sue-
lo.
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* No deje que los objetos metalicos entren en contacto con
los soportes de las baterias, ya que esto puede provocar
un cortocircuito.

* Inserte solo baterias limpias y secas en el cargador.

+ Si se utiliza una cubierta protectora sobre la bateria,
asegurese de desmontar la cubierta y comprobar si la
bateria ha sufrido dafios antes de su carga.

 Utilice el cargador tinicamente para cargar baterias Atlas
Copco, consulte «Uso previstoy.

» No cargue baterias no recargables (elementos primarios),
ya que esto puede provocar una explosion.

« Si identifica ruido o calor excesivo provenientes de la
bateria:

1. Si se encuentra en carga, desconecte el cargador. No
extraiga la bateria.

2. Aléjese de la bateria.
3. Deje la bateria 12 horas.

4. Contacte con su representante Atlas Copco.

Seguridad eléctrica

A ADVERTENCIA Este equipo debe conectarse a una
toma de tierra. Aplicable solamente a equipos de Cla-
se I (con toma de tierra).

* Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma correctamente instalada y con
toma de tierra que cumpla la normativa corres-
pondiente. No retire nunca el terminal de tierra ni
realice ninguna otra modificacion en el enchufe. No
utilice adaptadores. Si no esta seguro de que la toma es-
té correctamente conectada a tierra, consulte a un elec-
tricista cualificado. En el caso de que el sistema electroni-
co del equipo deje de funcionar o no funcione correc-
tamente, la toma de tierra proporcionara una trayectoria
de baja resistencia para alejar la electricidad del usuario.
Aplicable solamente a equipos de Clase I (con toma de
tierra).

e Desconectar de la fuente de alimentacion antes de realizar
la revision.

* El incumplimiento de estas instrucciones de funciona-
miento puede afectar a la seguridad del equipo.

* Recomendamos encarecidamente utilizar los cables de
alimentacion suministrados con el producto que han sido
probados para la seguridad. No modifique los cables ni
los use para otros fines. En caso de daiios, sustitiiyalos
siempre por cables certificados con la misma capacidad
eléctrica. Utilizar cables no certificados podria provocar
descarga eléctrica, incendio, dafos en la propiedad y/o le-
siones graves, de la misma manera es probable que afecte
o anule el cumplimiento regulador del producto.

 Sino se siguen todas las instrucciones pueden producirse
descargas eléctricas.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

« Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigori-
ficos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta
si su cuerpo esta conectado a tierra.

* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

» Para que la interferencia eléctrica sea minima, site el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefiales eléc-
tricas (p. €j., equipos de soldadura por arco, etc.).

* No tire del cable. No tire nunca del cable para mover el
equipo ni para desconectarlo. Mantenga el cable alejado
de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Cambie
los cables dafiados inmediatamente. Los cables dafiados
aumentan el riesgo de que se produzcan descargas eléc-
tricas.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

©

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

» Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto

Dados do carregador

Tensao de entrada e frequén- 100-240 V a.c., 50-60 Hz
cia

Energia 190 W
Temperatura de armazena-  -40 a +70 °C
mento (-40 a +158 °F)
Temperatura de funcionamen- +5 a +40 °C

to (+41 a+104 °F)
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Compatibilidade de bateria

@ Consulte as instrucdes de seguranca da bateria para obter
informagdes sobre os limites de peso para equipamentos
compativeis.

Acessério

Bateria, 14V (2,5 Ah)
Bateria, 18 V (2,5 Ah)
Bateria, 18 V (2,5 Ah)
Bateria, 36V (2,5 Ah)
Bateria, 36V (2,5 Ah)
Bateria, 36V MD (2,5 Ah)
Bateria, 36V HD (2,5 Ah)

Artigo n°

42116130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
42116130 14
42116130 15
42116130 16

Declaracoes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € numero
de série; ver primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto estd marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra tinica na cor preta embaixo des-
te devem ser manuseados em conformidade com a diretiva/re-
gulamentagdes de WEEE. Todo o produto ou pegas de WEEE
podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao Clien-

te” para manuseio.

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliacdo, Autorizacgdo e Restricao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos™). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos do
produto podem conter o metal chumbo. Isto esta em confor-
midade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-
cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til do pro-
duto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informacgdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga

Seguranga em geral
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,

ilustracgoes e especificacdes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrucdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacio, operacio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaracao de Uso

» Apenas para uso profissional.
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» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na

cadas com um profissional qualificado. Verifique as ex-
tensoes regularmente, e providencie a troca quando dani-
ficadas.

Este dispositivo ndo deve ser usado por pessoas (inclusi-

ve criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimen-

) ) to, a menos que recebam supervisdo ou instrugdes sobre o
* O produto s6 deve ser instalado, operado e submetido a uso do aparelho por uma pessoa responsavel por sua se-
manuteng¢io por pessoal qualificado em ambientes indus- guranga.

triais.

ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

Criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brin-
quem com o dispositivo.

Finalidade * Guarde o carregador em local seco e mantenha-o sempre

Este produto destina-se ao carregamento somente de baterias seco. Nao use o carregador se estiver sujo ou imido.

de litio-ion da Atlas Copco. » Nao opere o carregador perto de um ambiente explosivo;
por exemplo, perto de um posto de gasolina.

Palavras dos Avisos de Seguranca * Opere o carregador em uma area segura designada.

* Nao deve haver pessoas nas proximidades da bateria du-
rante o carregamento.

As palavras Perigo, Alerta, Cuidado e Atenc¢fo nos avisos
de seguranca tém os seguintes significados:

» Proteja o cabo de alimentagao de calor, bordas afiadas,

PERIGO PERIGO indica uma situag@o de risco que, se . .
oleo e pegas em movimento.

ndo for evitada, resultara em morte ou lesao

grave. » Evite o uso de extensdes com varias tomadas, bem como
ALERTA ALERTA indica uma situagdo de risco que, se a operagdo simultanea de varios dispositivos.

ndo for evitada, podera resultar em morte ou le- * Nao retire o plugue da tomada pelo cabo de alimentacao.

sdo grave. .

Nao cubra o carregador e mantenha os respiros de ar do

CUIDADO CUIDADO, usado como um simbolo para alerta carregador abertos.

de seguranga, indica uma situagdo de risco que,
se ndo for evitada, pode vir a resultar em lesdo
leve ou moderada.

ATEN- ATENCAO ¢ usado para tratar as praticas que
CAO ndo estdo relacionadas a lesdes pessoais.

» Verifique se o carregador esta em posigao estavel durante
o0 carregamento para garantir que as baterias ndo caiam no
chao.

* Nao deixe que objetos metalicos entrem em contato com
os suportes das pilhas, pois pode causar curto-circuito.

* Insira apenas baterias limpas e secas no suporte de bateria

Instrugées especificas do produto do carregador.

* Se a bateria tiver uma capa de protecao, certifique-se de
que a capa foi removida e verifique se ha danos na bateria
antes de recarrega-la.

Cabos de alimentagao

N° do pedido Comprimento Modelo
4222 1801 23 25m Cabo EU, tipo E/F » Use o carregador apenas para carregar baterias da Atlas
’ ’ C .C Ite “U tendido™.
4222 1802 23 2,5m Cabo EUA, tipo B Opeo. L-onstifle TLISo prefendido
4222 1803 23 25m Cabo Reino Unido * Nao carregue baterias nio recarregaveis (células prima-
’ tipo G ’ rias), pois ode provocar explosao.
4222 1804 23 25m Cabo IN/ZA, tipo  Se for identificado algum ruido ou calor intenso na bate-
’ M ’ ria:
4222 1805 23 2,5m Cabo CH, tipo J 1. Se estiver carregando, desconecte o carregador. Nio
4222 1806 23 2,5m Cabo IT, tipo L remova a bateria.
4222 1807 23 2,5m Cabo AU, tipo 2. Afaste-se da bateria.
4222 1809 23 2,5m Cabo CN, tipo | 3. Deixe a bateria descansar por 12 horas.
4222 1810 23 2,5m Cabo BR, tipo N 4. Entre em contato com seu representante Atlas Copco.
4211 6083 60 0,3m Cabo de alimenta-
c¢do (interligacdo) L.
Seguranca elétrica
Operagio A AVISO Este aparelho precisa ser aterrado. Somente

aplicavel para equipamento Classe I (aterrado).

Seguranga Geral na Operagéo * Equipamentos aterrados devem ser conectados em

uma tomada que tenha sido instalada corretamente e
aterrada em conformidade com as regulamentacoes
apropriadas. Nunca remova o pino terra ou o modifi-

» Nao carregue baterias danificadas. Antes de cada uso, ve-
rifique o carregador, o cabo de alimentagao e a bateria.
Nao use dispositivos com danos. Repare as pecas danifi-
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que de nenhuma maneira. Nao use adaptadores de to-
madas. Consulte um eletricista qualificado se vocé tiver
davidas quanto ao aterramento correto da tomada. Se o
equipamento tiver um defeito eletronico ou pane, a terra
fornece um caminho de baixa resisténcia para afastar a
eletricidade do usuario. Somente aplicavel para equipa-
mento Classe I (aterrado).

» Desconecte da fonte de alimentagdo antes de fazer a ma-
nuten¢ao.

» Deixar de atender a estas instrugdes de operagdo podera
prejudicar a seguranga deste equipamento.

* Recomendamos veementemente que vocé utilize os cabos
de energia fornecidos com o produto, que foram testados
quanto a seguranca. Nao modifique os cabos nem os use
para outros fins. Em caso de danos, substitua sempre por
cabos certificados com a mesma classificagio elétrica. A
utilizacdo de cabos nao certificados pode resultar em cho-
que elétrico, incéndio, danos a propriedade e/ou lesdes
graves e pode afetar ou cancelar a conformidade regulato-
ria do produto.

* O ndo cumprimento destas instru¢des podera resultar em
choque elétrico.

 Este produto ndo deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

» Evite o contato corporal com superficies ligadas a ter-
ra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores. O
risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo fica
aterrado.

¢ Nio exponha equipamento elétrico a chuva ou umida-
de. A agua que penetrar no equipamento aumentara o ris-
co de choque elétrico. Esta instru¢ao nio se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

e Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, maquina de solda a arco elétrico etc.

» Nao force o fio. Nunca use o fio para carregar o equipa-
mento ou puxar a tomada da parede. Mantenha o fio lon-
ge do calor, 6leo, bordas afiadas ou pecas em movimento.
Substitua imediatamente os fios danificados. Fios danifi-
cados aumentam o risco de choque elétrico.

Sinaliza¢ées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢ manuten-
¢do do produto. Os sinais ¢ autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

Informacoes uteis
ServAid

O ServAid ¢ um portal continuamente atualizado e que
contém Informagoes Técnicas, como:

s011050

- Informagdes regulatérias e de seguranga

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
 Listas de pegas de reposi¢ao

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici
Dati del prodotto

Dati del caricabatterie

Tensione e frequenza d'in-

gresso

Alimentazione 190 W

Temperatura di conservazione -40 a +70 °C
(-40 a +158 °F)

+5a+40 °C
(+41 a +104 °F)

100-240 V a.c., 50-60 Hz

Temperatura di esercizio

Compatibilita batteria

@ Per informazioni sui limiti di peso delle apparecchiature
compatibili, consultare le istruzioni di sicurezza della
batteria.

N. articolo

4211 6130 02
4211 6030 85
42116130 06
4211 6030 86
4211 6130 14
42116130 15
42116130 16

Accessorio

Batteria, 14V (2,5 Ah)
Batteria, 18 V (2,5 Ah)
Batteria, 18 V (2,5 Ah)
Batteria, 36V (2,5 Ah)
Batteria, 36V (2,5 Ah)
Batteria, 36V MD (2,5 Ah)
Batteria, 36V HD (2,5 Ah)

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara, sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti leggi:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i1 prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici del prodotto potrebbero contenere piombo me-
tallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in ma-
teria di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale utiliz-
zo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ in-
feriore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali
sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puo causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza

Sicurezza generale
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni pud causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
* Solo per uso professionale.

e Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ destinato esclusivamente alla carica delle
batterie Li-Ion di Atlas Copco.

Parole dei segnali di sicurezza

Le parole dei segnali di sicurezza pericolo, attenzione, pru-
denza e nota hanno i seguenti significati:

PERICO- PERICOLO indica una situazione di pericolo

LO che, se non evitata, provochera infortuni gravi o
mortali.

ATTEN- ATTENZIONE indica una situazione di pericolo

ZIONE che, se non evitata, potra provocare infortuni

gravi o mortali.

PRUDEN- PRUDENZA, utilizzato con il simbolo di allar-

ZA me, indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare infortuni di scarsa o
minore gravita.

NOTA NOTA ¢ utilizzato per evidenziare pratiche non
corrette che non comportano lesioni personali.

Istruzioni specifiche del prodotto

Cavi di alimentazione

N. di ordine
4222 1801 23 2,5m

Modello

Cavo di alimenta-
zione UE, tipo E/F

Lunghezza
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N. di ordine Lunghezza Modello °
4222 1802 23 2,5m Cavo di alimenta-
zione US, tipo B °
4222 1803 23 2,5m Cavo di alimenta-
zione GB, tipo G
4222 1804 23 2,5m Cavo di alimenta- °
zione IN/ZA, tipo
M .
4222 1805 23 2,5m Cavo di alimenta-
zione CH, tipo J
4222 1806 23 2,5m Cavo di alimenta- .
zione IT, tipo L
4222 1807 23 2,5m Cavo di alimenta- .
zione AU, tipo |
4222 1809 23 2,5m Cavo di alimenta- .
zione CN, tipo |
4222 1810 23 2,5m Cavo di alimenta-
zione BR, tipo N
4211 6083 60 0,3m Cavo di alimenta-
zione (interconnes-
sione)
Funzionamento

Norme generali di sicurezza per il funzionamento

* Non caricare batterie danneggiate. Prima di ogni utilizzo,
verificare la presenza di danni su caricabatterie, cavo di
alimentazione e batterie. Non utilizzare dispositivi dan-
neggiati. Far riparare le parti danneggiate da un professio-
nista qualificato. Controllare regolarmente i fili di prolun-
ga e sostituirli se danneggiati.

» L'apparecchio non ¢ progettato per I'uso da parte di perso-
ne (compresi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive della necessaria esperienza e cono-
scenza, a meno che queste non siano supervisionate o non
abbiano ricevuto istruzioni in merito all'uso dell'apparec-
chio da parte di una persona responsabile della loro sicu-
rezza.

I bambini devono essere controllati da un adulto per fare .
in modo che non giochino con il dispositivo.

» Conservare il caricabatterie in un luogo asciutto e mante- .
nerlo sempre lontano dall'acqua e dall'umidita. Non utiliz-
zare 1l caricabatterie se € sporco o umido.

» Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di ambienti
esplosivi, ad esempio in prossimita di stazioni di servizio.

» Utilizzare il caricabatterie in un'area designata e sicura.

* Durante la carica, assicurarsi che non siano presenti per-
sone in prossimita della batteria.

» Proteggere il cavo di alimentazione da calore, bordi ta-
glienti, olio e parti in movimento.

« Evitare di utilizzare fili di prolunga con prese multiple e
di utilizzare simultaneamente piu dispositivi.

» Non estrarre la spina dalla presa tirando il cavo di alimen-
tazione.

* Non coprire il caricabatterie ¢ mantenere aperte le prese
d'aria del caricabatterie.

Assicurarsi che il caricabatterie sia stabile durante la rica-
rica, per evitare che le batterie cadano per terra.

Non lasciare che oggetti metallici entrino in contatto con i
supporti delle batterie per evitare di provocare un corto-
circuito.

Inserire solo batterie pulite e asciutte nei relativi supporti
del caricabatterie.

Se sulla batteria € montato un coperchio protettivo, assi-
curarsi che venga rimosso e che non siano presenti danni
alla batteria prima della carica.

Utilizzare il caricabatterie solo per caricare i pacchi batte-
ria Atlas Copco; fare riferimento a "Uso previsto".

Non caricare batterie non ricaricabili (elementi di batte-
ria) per evitare di provocare un'esplosione.

Se una batteria emette rumori o eccessivo calore:

1. Selasi sta ricaricando, scollegare il caricabatterie.
Non rimuovere la batteria.

2. Allontanarsi dalla batteria.
3. Lasciare la batteria a riposo per 12 ore.

4. Contattare un rappresentante Atlas Copco.

Sicurezza elettrica
A ATTENZIONE Questo apparato deve essere collegato

a terra Valido solo per le apparecchiature di classe I
(messe a terra).

Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare
lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi sul-
la corretta messa a terra di un'uscita. In caso di malfun-
zionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allonta-
nare I’elettricita dall’utente. Valido solo per le apparec-
chiature di classe I (messe a terra).

Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
interventi di manutenzione.

La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

Si consiglia vivamente di utilizzare i cavi di alimentazio-
ne in dotazione con il prodotto, che sono stati testati per
la sicurezza. Non modificare i cavi né utilizzarli per altri
scopi. In caso di danneggiamento, sostituirli sempre con
cavi certificati di pari potenza elettrica. L utilizzo di cavi
non certificati potrebbe causare scosse elettriche, incendi,
danni alle proprieta e/o gravi infortuni e influenzare o in-
validare la conformita normativa del prodotto.

La mancata osservanza di queste istruzioni puo provocare
scosse elettriche.

Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

Evitare il contatto fisico con superfici con messa a ter-
ra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il proprio
corpo ¢ messo a terra, ¢ presente un maggior rischio di
scossa elettrica.
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+ Evitare I'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puo aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate co-
me a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

* Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
'apparecchiatura il piu lontano possibile da eventuali fon-
ti di interferenze elettriche come ad esempio saldatrici ad
arco, eccetera.

* Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare 1'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Segni e adesivi

1l prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

s011050

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a densi- HDPE 2
ta elevata

Cloruro di polivini- PVC 3
le

Polictilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS 6
Poliuretano PU 7
Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta e fibra di le- C/PAP 81
gno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza

e Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

e Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens

Opladergegevens

Ingangsspanning en frequen- 100-240 V a.c., 50-60 Hz
tie

Vermogen 190 W

Opslagtemperatuur -40 to +70 °C
(-40 to +158 °F)

Werktemperatuur +5 to +40 °C

(+41 to +104 °F)

Batterijcompatibiliteit

@ Raadpleeg de veiligheidsinstructies van de batterij voor
informatie over gewichtslimieten voor compatibele appa-
ratuur.

Artikelnr.

4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
42116130 14
4211 6130 15
4211 6130 16

Accessoire

Batterij, 14V (2,5 Ah)
Batterij, 18V (2,5 Ah)
Batterij, 18V (2,5 Ah)
Batterij, 36V (2,5 Ah)
Batterij, 36V (2,5 Ah)
Batterij, 36V MD (2,5 Ah)
Batterij, 36V HD (2,5 Ah)

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende wetgeving:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden ge-
stuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid

Algemene veiligheid

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-

leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product mag uitsluitend worden opgeladen met Li-Ion
batterijen van Atlas Copco.

Veiligheidssignaalwoorden

De veiligheidssignaalwoorden Gevaar, Waarschuwing, Op-
gepast en Kennisgeving hebben de volgende betekenis:

GEVAAR GEVAAR geeft een gevaarlijke situatie aan die,
indien deze niet wordt vermeden, zal leiden tot
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.

WAAR- WAARSCHUWING geeft een gevaarlijke situa-

SCHU- tie aan die, indien deze niet wordt vermeden,

WING kan leiden tot dodelijk of ernstig lichamelijk let-
sel.
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OPGE-

OPGEPAST, in combinatie met een veiligheids-

PAST symbool, geeft een gevaarlijke situatie aan die,

indien deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
kleine verwondingen.

KENNIS- KENNISGEVING wordt gebruikt voor hande-
GEVING lingen die niets te maken hebben met lichamelijk

letsel.

Productspecifieke instructies

Voedingskabels

Bestelnr. Lengte Model

4222 1801 23 2,5m Stroomsnoer EU,
type E/F

4222 1802 23 2,5m Stroomsnoer US,
type B

4222 1803 23 2,5m Stroomsnoer UK,
type G

4222 1804 23 2,5m Stroomsnoer IN/
ZA, type M

4222 1805 23 2,5m Stroomsnoer CH,
type J

4222 1806 23 2,5m Stroomsnoer IT, ty-
peL

4222 1807 23 2,5m Stroomsnoer AU,
type |

4222 1809 23 2,5m Stroomsnoer CN,
type I

4222 1810 23 2,5m Stroomsnoer BR,
type N

4211 6083 60 0,3 m Voedingskabel
(aaneenschakeling)

Bediening

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

Laad geen beschadigde batterijen op. Controleer de opla-
der, het netsnoer en de batterij voor elk gebruik op scha-
de. Gebruik nooit een beschadigd apparaat. Laat bescha-
digde onderdelen repareren door een gekwalificeerde
vakman. Controleer verlengsnoeren regelmatig en ver-
vang ze indien ze beschadigd zijn.

Dit apparaat dient niet te worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staan van of geinstrueerd zijn
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veilig-
heid.

Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden, om te
voorkomen dat ze spelen met het apparaat.

Bewaar de oplader op een droge plaats en houd deze te
allen tijde droog. Gebruik de oplader niet als deze vuil of
nat is.

Bedien de oplader niet in de buurt van een explosieve
omgeving, bijvoorbeeld in de buurt van een gastankstati-
on.

Gebruik de lader in een aangewezen, veilige ruimte.

Zorg dat er tijdens het opladen niemand in de buurt van
de batterij komt.

Bescherm het netsnoer tegen hitte, scherpe randen, olie
en bewegende delen.

Gebruik geen verlengsnoeren met meerdere stopcontacten
voor gelijktijdig gebruik van meerdere apparaten.

Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het net-
snoer te trekken.

Bedek de oplader niet en houd de ventilatieopeningen van
de oplader open.

Zorg dat de lader stabiel staat tijdens het opladen om er-
voor te zorgen dat de batterij niet op de grond vallen.

Laat metalen voorwerpen niet in contact komen met bat-
terijhouders, want dit kan kortsluiting veroorzaken.

Plaats alleen droge en schone batterijen in de batterijhou-
der van de oplader.

Indien op de batterij een beschermkap wordt gebruikt,
verwijder deze kap dan en controleer de batterij op scha-
de alvorens deze op te laden.

Gebruik de oplader alleen om Atlas Copco-batterijen op
te laden. Zie “Beoogd gebruik”.

Laad niet-oplaadbare batterijen (primaire batterijcellen)
niet op, omdat dit een explosie kan veroorzaken.

Als u geluid of overmatige warmte van een batterij waar-
neemt:

1. Verwijder de stekker van de oplader uit het stopcon-
tact, indien de batterij wordt opgeladen. Verwijder de
batterij niet.

2. Blijf uit de buurt van de batterij.
3. Laat de batterij 12 uur met rust.

4. Neem contact op met uw Atlas Copco-vertegenwoor-
diger.

Elektrische veiligheid
A WAARSCHUWING Dit apparaat moet geaard zijn.

Alleen van toepassing op apparatuur uit Klasse I (ge-
aard).

Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat correct is gemonteerd en geaard con-
form de toepasselijke reglementen. De aardpen mag
nooit verwijderd worden. Breng onder geen voor-
waarde veranderingen aan de stekker aan. Gebruik
geen adapterstekkers. Als u niet zeker weet of het stop-
contact correct geaard is, neem dan contact op met een
bevoegde elektricien. Aarding zorgt voor een lage weer-
stand, om zo de elektriciteit van de gebruiker af te sturen
als er kortsluiting optreedt in het gereedschap. Alleen van
toepassing op apparatuur uit Klasse I (geaard).

Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat verrichten, de
stekker uit het stopcontact verwijderen.

Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

We raden sterk aan om de voedingskabels te gebruiken

die bij het product worden geleverd en die op veiligheid
zijn getest. Breng geen veranderingen aan de kabels aan
en gebruik ze niet voor andere doeleinden. In geval van
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schade altijd vervangen door gecertificeerde kabels met
dezelfde nominale elektrische waarden. Het gebruik van
niet-gecertificeerde kabels kan leiden tot elektrische
schokken, brand, schade aan eigendommen en/of ernstig
letsel en kan de conformiteit van het product met de re-
gelgeving aantasten of opheffen.

» Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot een
elektrische schok.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals leidingen, radiatoren, ovens en koelkas-
ten. De kans op een elektrische schok is groter als uw li-
chaam geaard is.

« Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. De
kans op een elektrische schok is groter als water het elek-
trische gereedschap binnendringt. Deze instructie is niet
van toepassing op apparatuur met de classificatie 'water-
dicht' of 'spatbestendig'.

* Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappara-
tuur enz.

* Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend volgens de re-
gels. Draag gereedschap nooit aan het stroomsnoer. Trek
de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact. Houd
de stroomkabel uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen. Vervang be-
schadigde stroomkabels onmiddellijk. Beschadigde
stroomkabels vergroten het risico op een elektrische
schok.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

* Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
* Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data
Produktdata

Data for lader

Indgangsspanding og -fre- 100-240 V a.c., 50-60 Hz

kvens

Effekt 190 W

Opbevaringstemperatur -40 til +70 °C
(-40 til +158 °F)

Driftstemperatur +5 til +40 °C

(+41 til +104 °F)

Batterikompatibilitet

@ Se information om vagtgraenser for kompatibelt udstyr i
sikkerhedsanvisningerne for batteriet.

Tilbehor

Batteri, 14V (2,5 Ah)
Batteri, 18V (2,5 Ah)
Batteri, 18V (2,5 Ah)
Batteri, 36V (2,5 Ah)
Batteri, 36V (2,5 Ah)
Batteri, 36V MD (2,5 Ah)
Batteri, 36V HD (2,5 Ah)

Varenr.

42116130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
4211 6130 14
4211 6130 15
42116130 16

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pé forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende lovgivning(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift

/
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Safety Information

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal hindteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskeeden. Oplysningskravet galder ogsé for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegreensning og baseret pa legitime undtagelser i Ro-
HS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker og muterer ik-
ke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af bly-
metal i det komplette produkt ligger langt under den geelden-
de greenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende bort-
skaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed

Generel sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinvzerktgj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tojet ikke laengere kan leses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til kun at oplade Atlas Copco Li-
ion-batterier.

Sikkerhedssignalord

Sikkerhedssignalordene Fare, Advarsel, Forsigtig og Be-
meerk har folgende betydninger:

FARE FARE angiver en farlig situation, som, hvis den
ikke undgas, vil medfere dedsfald eller alvorlig

personskade.
ADVAR- ADVARSEL angiver en farlig situation, som,
SEL hvis den ikke undgas, kan medfere dedsfald el-

ler alvorlig personskade.

FORSIG- FORSIG anvendt sammen med sikkerhedsadvar-

TIG selssymbolet angiver en farlig situation, der, hvis
den ikke undgés, kan medfere mindre eller mo-
derat personskade.

BEMZARK BEMAZRK anvendes i forbindelser med brug,
der ikke er relateret til personskade.

Produktspecifikke instrukser

Stremkabler

Bestillingsnr. Leengde Model

4222 1801 23 2,5m Ledning, EU, type
E/F

4222 1802 23 2,5m Ledning, USA, ty-
pe B

4222 1803 23 2,5m Ledning, UK, type
G

4222 1804 23 2,5m Ledning, IN/ZA,
type M

4222 1805 23 2,5m Ledning, CH, type
J

4222 1806 23 2,5m Ledning, IT, type L

4222 1807 23 2,5m Ledning, AU, type
|

4222 1809 23 2,5m Ledning, CN, type |
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Bestillingsnr. Lzengde Model

4222 1810 23 2,5m Ledning, BR, type
N

4211 6083 60 0,3 m Stremkabel (kobles
sammen)

Betjening

Generel driftssikkerhed

26

Beskadigede batterier ma ikke oplades. Efterse laderen,
hovedkabel og batteriset for skade for hver brug. Brug
aldrig beskadigede enheder. Fa beskadigede dele repare-
ret af en kvalificeret fagmand. Efterse forlaengerledninger
regelmaessigt, og udskift dem, hvis de er beskadigede.

Denne enhed ma ikke bruges af personer (herunder bern)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner el-
ler mangel pé erfaring og viden, med mindre de overva-
ges eller har faet instruktion i brugen af apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn ber overvages for at sikre, at de ikke leger med ap-
paratet.

Opbevar altid opladeren tert. Opladeren ma ikke bruges,
hvis den er snavset eller vad.

Opladeren ma ikke betjenes tet pé et eksplosionsfarligt
miljo som f.eks. taet pa en benzinstation.

Brug opladeren i et dertil indrettet, sikkert omrade.
Serg for, at ingen er taet pa batteriet under opladning.

Beskyt kablet mod varme, skarpe kanter, olie og bevage-
lige dele.

Undga at bruge forleengerledninger med flere stikdéser,
og som betjener flere enheder samtidig.

Treek aldrig stikket ud af stikdasen ved at treekke i kablet.

Opladeren ma ikke tildeekkes, og opladerens luftlameller
skal vere abne.

Serg for, at opladeren er stabil, nar der oplades for at sik-
re, at batterierne ikke falder pa gulvet.

Lad ikke metalgenstande komme i kontakt med batteri-
holderne, da dette kan forarsage kortslutning.

Saet kun rene og terre batteriset i opladerens batterihol-
der.

Hvis der anvendes et beskyttende daksel pa batteriet, skal
man serge for, at dette fjernes og tjekke for skader pé bat-
teriet for opladning.

Brug kun laderen til at oplade Atlas Copco-batteripakker.
Se "Tilsigtet brug".

Oplad ikke ikke-genopladelige batterier (primare celler);
da dette kan forarsage en eksplosion.

Hvis du identificerer stoj eller staerk varme fra et batteri:

1. Tag opladerens stik ud, hvis den er i gang med at op-
lade. Batteriet mé ikke fjernes.

2. Tred vak fra batteriet.
3. Lad batteriet std i 12 timer.

4. Kontakt din Atlas Copco-repraesentant.

Sikkerhedsregler omkring el-veerktojer

A ADVARSEL Dette apparat skal vaere forbundet til
jord. Gzlder kun for klasse I-udstyr (jordet udstyr).

« Jordforbundet udstyr skal szettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de gzeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag al-
drig andre former for zndringer pa stikket. Brug ik-
ke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er i
tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet korrekt.
Hvis udstyret udsettes for elektronisk fejlfunktion eller
havari, udger jordforbindelsen en vej med lav modstand
til bortledning af elektricitet vaek fra brugeren. Geelder
kun for klasse I-udstyr (jordet udstyr).

» Afbryd fra stremtilferslen, for servicering.

* Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

* Vi anbefaler kraftigt at bruge de stremforsyningskabler,
der folger med produktet, som er blevet testet for sik-
kerhed. Kablerne mé ikke modificeres eller bruges til an-
dre formal. I tilfeelde af skade skal du altid udskifte dem
med certificerede kabler med samme elektriske meerk-
ning. Brug af ikke-certificerede kabler kan resultere i
elektrisk sted, brand, ejendomsskade eller alvorlig per-
sonskade og/eller vil sandsynligvis pavirke eller annullere
overholdelse af produktlovgivningen.

» Undlades dette, kan det give elektrisk stad.
+ Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

* Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foreget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

» Udstyret ma ikke udszettes for regn eller vade forhold.
Hyvis der traenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk stod. Denne anvisning gaelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandtet eller steenktet.

 For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sa langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stgj som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

» Stromkablet md ikke mishandles. Stromkablet ma aldrig
bruges til at baere udstyret i eller til at traekke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevaegelse. Udskift straks beskadi-
gede stromkabler. Beskadigede kabler eger faren for
elektrisk sted.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og merkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og mearkaterne skal altid vaere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelsli-
sten.

@H’]

s011050
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Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeher

» Maltegninger

G4 ind pé: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Produktdata
Laderdata
Inngangsspenning og fre- 100-240 V a.c., 50-60 Hz
kvens
Styrke 190 W
Oppbevaringstemperatur -40 to +70 °C

(-40 to +158 °F)
Driftstemperatur +5 to +40 °C

(+41 to +104 °F)

Batterikompatibilitet

@ Se batteriets sikkerhetsinstruksjoner for informasjon om
vektgrenser for kompatibelt utstyr.

Tilbehor ArtikKkel nr.

4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
42116130 14
4211 6130 15
42116130 16

Batteri, 14 V (2,5 Ah)
Batteri, 18V (2,5 Ah)
Batteri, 18V (2,5 Ah)
Batteri, 36V (2,5 Ah)
Batteri, 36V (2,5 Ah)
Batteri, 36V MD (2,5 Ah)
Batteri, 36V HD (2,5 Ah)

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer under eget ansvar at
produktet (med navn, type og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med folgende lovgivning(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur
i

WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres 1 samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av meget
hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske komponenter i produktet kan inneholde
blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivningen
som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pé legitime unn-
tak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke lekke
eller muteres fra produktet under vanlig bruk og konsentrasjo-
nen av blymetall i det komplette produktet er godt under den
gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav angdende av-
hending av bly nér produktets brukstid er utlopt.
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Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet

Generell sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedroerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
 Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen méte
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er beregnet til a lade kun Atlas Copco Li-ion-
batterier.

Sikkerhetssignalord

Sikkerhetsordene Fare, Advarsel, Forsiktig og Merk har
folgende betydning:

FARE FARE indikerer en farlig situasjon hvor, om ikke
den unnvikes, vil resultere i ded eller alvorlig

skade.
ADVAR- ADVARSEL indikerer en farlig situasjon hvor,
SEL om ikke den unnvikes, kan resultere 1 dod eller
alvorlig skade.
FOR- FORSIKTIG, brukt med sikkerhetsvarslings-

SIKTIG  symbolet, indikerer en farlig situasjon som, hvis
den ikke unngés, kan fore til mindre eller mo-

derate personskader.

MERK MERK brukes til 4 handtere praksiser som ikke
er relatert til personlig skade.

Produktspesifikke instruksjoner

Stremkabler

Bestillingsnr. Lengde Modell

4222 1801 23 2,5m Stremledning EU,
type E/F

4222 1802 23 2,5m Stremledning US,
type B

4222 1803 23 2,5m Stremledning UK,
type G

4222 1804 23 2,5m Stremledning IN/
ZA, type M

4222 1805 23 2,5m Stremledning CH,
type J

4222 1806 23 2,5m Stremledning IT,
type L

4222 1807 23 2,5m Stremledning AU,
type I

4222 1809 23 2,5m Stremledning CN,
type I

4222 181023 2,5m Stremledning BR,
type N

4211 6083 60 0,3m Stremkabel (mel-
lomkobling)

Betjening

Generell driftssikkerhet

 Ikke lad skadede batterier. Kontroller laderen, strom-
kabelen og batteripakken for skader for hver bruk. Ikke
bruk skadede enheter. Fa skadde deler reparert av en kva-
lifisert profesjonell. Kontroller skjoteledninger regelmes-
sig og skift dem ut hvis de er skadet.

» Apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn)
med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller
mangel pa erfaring eller kunnskap, bortsett fra om de har
blitt oppleert i bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten deres.

Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

* Oppbevar laderen pa et tort sted, og hold den alltid terr.
Ikke bruk laderen hvis den er skitten eller vat.

* Ikke betjen laderen i narheten av et eksplosivt milje, for
eksempel i nerheten av en bensinstasjon.

» Betjen laderen pa et egnet og trygt omrade.
 Se til at ingen er ner batteriet under lading.

* Beskytt stramkabelen mot varme, skarpe kanter, olje og
bevegelige deler.

» Unngé a bruke skjoteledninger med flere kontakter og
samtidig drift av flere enheter.

* Ikke trekk pluggen ut av kontakten ved & trekke i strom-
kabelen.
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 Ikke dekk til laderen, og hold luftventilene til laderen
apne.

 Se til at laderen er stabil ved lading, for & sikre at
batteriene ikke faller pa gulvet.

+ Ikke la metallgjenstander komme i kontakt med
batteriholdere, da dette kan forarsake en kortslutning.

 Flytt bare rene og terre batteripakker pé batteriholderen
ved laderen.

» Huvis det brukes et beskyttelsesdeksel pa batteriet, se til at
dekselet fjernes, og se etter skader pa batteriet for lading.

* Bruk laderen kun for & lade Atlas Copco batteripakker, se
“tiltenkt bruk®.

* Ikke lad ikke-oppladbare batterier (primerceller); da det-
te kan forarsake eksplosjon.

* Hvis du identifiserer stay eller svaert hoy varme fra et
batteri:

1. Ved lading, koble fra laderen. Ikke fjern batteriet.
2. Hold deg unna batteriet.

3. Labatteriet std i 12 timer.
4

Kontakt din Atlas Copco representant.

Elektrisk sikkerhet

A ADVARSEL Dette apparatet ma jordes. Gjelder kun
utstyr i klasse I (jordet).

» Jordet utstyr skal kobles til en kontakt som er korrekt
installert og jordet i samsvar med gjeldende for-
skrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stopslet. Bruk ikke adapter-
stopsler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i
tvil om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har
elektriske feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav
motstand som forer stremmen bort fra brukeren. Gjelder
kun utstyr i klasse I (jordet).

» Koble fra stremforsyningen for du utferer servicearbeid.

» Huvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det reduse-
re sikkerheten til dette utstyret.

* Vi anbefaler pa det sterkeste & bruke kablene som ble
levert med produktet, da disse har blitt sikkerhetstestet.
Ikke modifiser kablene eller bruk dem til andre formal. I
tilfelle skade, bytt alltid ut med sertifiserte kabler med
samme effektklassifisering. Bruk av kabler som ikke er
sertifisert kan fore til elektrisk stet, brann, skade pé ei-
endom eller alvorlig personskade og vil sannsynligvis pa-
virke eller kansellere samsvar med produktforskriftene.

* Om man ikke folger disse anvisningene, kan det fore til
elektrisk stot.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfarer.

* Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, ovner og Kjoleskap. Det er okt fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Utsett ikke utstyret for regn eller vite forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil gke faren for elektrisk stot.
Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett
eller sprutsikker.

» For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sé langt
unna mulige elektriske stoykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l., som mulig.

» Handter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri stremled-
ningen til & beere utstyret eller til a trekke stopslet ut fra
stikkontakten. Hold stremledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skift adelagte lednin-
ger umiddelbart. Skadede ledninger oker faren for
elektrisk stot.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

« Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

» Tilbehor

* Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

@nsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot

Laturin tiedot

Tulojénnite ja taajuus 100-240 V a.c., 50-60 Hz

Teho 190 W

Varastointilampdtila -40 - +70 °C
(-40 - +158 °F)

Kayttolampotila +5-+40 °C

(+41 - +104 °F)

Akun yhteensopivuus

@ Katso tiedot yhteensopivien laitteiden painorajoituksista
akun turvallisuusohjeista.

Tuotenumero
4211 6130 02
4211 6030 85

Varuste
Akku, 14V (2,5 Ah)
Akku, 18V (2,5 Ah)
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Varuste Tuotenumero

4211 6130 06
4211 6030 86
42116130 14
42116130 15
42116130 16

Akku, 18V (2,5 Ah)
Akku, 36V (2,5 Ah)
Akku, 36V (2,5 Ah)
Akku, 36V MD (2,5 Ah)
Akku, 36V HD (2,5 Ah)

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella
vastuullamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso
etusivu) on yhdenmukainen seuraavien lakiméaaraysten
kanssa:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Ilmoittajan allekirjoitus

/

WEEE

Tietoja koskien Sihko- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltdva
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pydrilld varustetulla
jateastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti, siséltdvit osia,
jotka taytyy kasitellda WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti.
Koko tuote tai WEEE-osat voidaan ldhettda kasiteltédvéksi
“Asiakaskeskukseesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja
rajoituksista méérittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka siséltdvat niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset komponentit tuotteessa saattavat siséltaa
lyijymetallia. Tadmé on aineiden rajoittamista koskevan
lainsdéddédnnon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eika
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn hévittdmiselle tuotteen kédyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjian kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus

Yleinen turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
/\ VAROITUS Lue timiin siihkotyokalun mukana

toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkildvahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kiyttoa varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoid ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivét
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
vilittomasti.

* Vain pétevé henkil6 saa asentaa, kiyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.
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Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan Atlas Copcon Li-Ion
akkujen lataamiseen.

Turvallisuuteen liittyvdt huomiosanat

Turvallisuutta kuvaavat huomiosanat Vaara, Varoitus,
Huomautus ja Huomio tarkoittavat seuraavaa:

VAARA  VAARA llmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei
viltetd, aiheutuu kuolema tai vakava

loukkaantuminen.
VAROITU VAROITUS Ilmaisee, etté jos vaaratilannetta ei
S viltetd, voi aiheutua kuolema tai vakava
loukkaantuminen.
HUOMAU HUOMAUTUS-sanaa kéytetddn
TUS: turvallisuusmerkin yhteydessé ja se viittaa

vaaratilanteeseen. Ellei tilannetta vilteta,
seurauksena voi olla lievé tai kohtalainen
henkilévahinko.

HUOMIO HUOMIO-sanalla viitataan toimenpiteisiin, jotka

eivit aiheuta henkilovahinkoja.

Tuotekohtaiset ohjeet

Virtajohdot

Tilausnro Pituus Malli

4222 1801 23 2,5m Virtajohto EU,
tyyppi E/F

4222 1802 23 2,5m Virtajohto US,
tyyppi B

4222 1803 23 2,5m Virtajohto UK,
tyyppi G

4222 1804 23 2,5m Virtajohto IN/ZA,
tyyppi M

4222 1805 23 2,5m Virtajohto CH,
tyyppi J

4222 1806 23 2,5m Virtajohto IT,
tyyppi L

4222 1807 23 2,5m Virtajohto AU,
tyyppi 1

4222 1809 23 2,5m Virtajohto CN,
tyyppi I

4222 181023 2,5m Virtajohto BR,
tyyppi N

4211 6083 60 0,3m Virtajohto
(yhteenkytkettdva)

Kayttaminen

Yleinen kéyttéturvallisuus

+ Ali lataa viallisia akkuja. Tarkasta laturi, virtajohto ja

akku vaurioiden varalta aina ennen jokaista kayttokertaa.

Ala kiyti vaurioituneita ja viallisia laitteita. Anna
vaurioituneet osat patevan ammattilaisen korjattaviksi.
Tarkasta jatkojohdot sdénnollisesti ja vaihda ne, jos ne
ovat vaurioituneet.

Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien
lapset) kdyttoon, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai
aistit ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, ellei heiddn turvallisuudestaan vastaava henkilo
ole antanut heille laitteen kéyttod koskevia ohjeita tai
valvo heité.

Lapsia tdytyy valvoa varmistaen, ettd he eivét padse
leikkimé&én laitteella.

Sailytd laturi kuivassa paikassa ja pidé se aina kuivana.
Alé kéytd laturia, jos se on likainen tai kastunut.

Ali kéyti laturia rijihdysvaarallisten ympéristdjen
laheisyydessi esim. bensiiniaseman ldheisyydessa.

Kéytd laturia maaratylla ja turvallisella alueella.

Varmista, ettei kukaan oleskele akun ldhelld sen
latauksen aikana.

Suojaa virtajohto kuumuutta, terdvid reunoja, 6ljyé ja
liikkkuvia osia vastaan.

Vilta kayttdmastd monipistorasiallisia jatkojohtoja ja
useiden laitteiden kaytt6d samanaikaisesti.

Al irrota pistoketta pistorasiasta virtajohdosta vetimalla.

Al4 peiti laturia ja pidi laturin ilmanvaihtoaukot koko
ajan avoimina.

Varmista, ettd latauksen aikana laturi on vakaa akkujen
lattialle putoamisen valttimiseksi.

Al4 anna metalliesineiden koskettaa akkupidikkeiti,
koska tdma voi johtaa oikosulkuun.

Laita ainoastaan puhtaat ja kuivat akut laturin
akkupidikkeeseen.

Jos akussa on kéytetdédn suojakantta, varmista, ettd kansi
on poistettu ja mahdolliset akkuvahingot tarkastettu
ennen latauksen aloittamista.

Kayta laturia pelkéstddn Atlas Copco-akkujen
lataamiseen, katso kohta Tarkoituksenmukainen kaytto.

Al4 lataa ei-ladattavia akkuja (ensidkennot), koska ne
voivat rdjahtaa.

Mikali havaitset akussa melua tai kuumentumista:

1. TIrrota laturi virransyotosti, jos se on lataustilassa. Ald
irrota akkua.

2. Siirry kauemmas akusta.
3. Anna akun olla laturissa 12 tunnin ajan.

4. Ota yhteyttd Atlas Copco -edustajaasi.

Sédhkéturvallisuus
A VAROITUS Timai laite tiytyy maadoittaa. Koskee

vain Luokan I (maadoitettuja) laitteita.

Maadoitetut laitteet pitdii kytkei pistorasiaan, joka on
asennettu oikein ja maadoitettu asiaankuuluvien
miiriysten mukaisesti. Ali poista maadoitustappia
tai muuntele pistorasiaa milldin tavalla. Al kiyti
sovitinpistokkeita. Jos olet epdvarma pistorasian
oikeanlaisesta maadoituksesta, anna koulutetun
sdhkoasentajan tarkistaa asia. Jos laitteeseen tulee
sdhkovika tai se rikkoutuu, maadoitus estda kayttdjaa
saamasta sahkoiskua. Koskee vain Luokan I
(maadoitettuja) laitteita.
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» Katkaise virransyottd ennen huoltoa.

* Naiiden kayttoohjeiden laiminlydnti voi heikentda tdmén
laitteen turvallisuutta.

* On erittdin suositeltavaa kiyttdd tuotteen mukana
toimitettuja virransyottokaapeleita, joiden turvallisuus on
testattu. Ali muuta kaapeleita liki kiiytd niitd muihin
tarkoituksiin. Jos kaapelit ovat vaurioituneet, vaihda ne
sertifioituihin kaapeleihin, joiden sdhkoarvot ovat samat.
Muiden kuin sertifioitujen kaapeleiden kéytto voi
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon, omaisuusvahinkoja ja/tai
vakavia vammoja ja todenndkdisesti vaikuttaa tuotteen
sdddostenmukaisuuteen tai kumoaa sen.

 Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sdhkdisku.

» Tata tuotetta ei saa kdyttaa rdjahdysvaarallisissa
ymparistdissa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, limpopattereihin, uuneihin ja
jadhdytyslaitteisiin. Voit saada sdhkoiskun, jos kehosi
on maadoitettu.

« Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
meneva vesi lisdd sahkodiskun vaaraa. Nama ohjeet eivét
koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestaviksi.

» Séahkoisten héirididen vahentdmiseksi aseta laite
mahdollisimman kauas sdhkodisen héirion lahteista,
esimerkiksi kaarihitsauslaitteista.

« Ali vaurioita sihkdjohtoa. Ald koskaan kanna laitetta
sdhkdjohdosta tai vedd johdosta pistoketta irti liitdnnésta.
Pidé sdhkojohto kaukana kuumuudesta, 6ljystd, terdvisté
reunoista tai litkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet
johdot heti. Vaurioituneet johdot lisddvit sahkoiskun
vaaraa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisdltia
teknisii tietoja, kuten:

s011050

» Séantely- ja turvallisuustiedot

* Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
» Varaosaluettelot

» Lisédvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.

Texvika dedopéva

2TolxEia TPoiovTo¢

Agdopéva popTIoTI

Téon kot cvyvétnta etc6dov  100-240 V a.c., 50-60 Hz
Ioy0g 190 W

®¢eppokpacio amodnrevong -40 to +70 °C
(-40 to +158 °F)

+5 to +40 °C
(+41 to +104 °F)

®eppokpacio Asttovpyiog

2ZuuBarérnra uymrarapiag

@ Avartpéte otig odnyieg acpolreiog g puratapiog yio
TANPOPOpPieg GYETIKA e To OpLo. BApoug Yo cupPatod
eEOMAMGLO.

Ap10. avtikeipevov
4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06

E&aptmpa

Mmnatopia, 14V (2.5Ah)
Mnatapia, 18V (2.5Ah)
Mmnatapia, 18V (2.5Ah)
Mrnatapia, 36V (2.5Ah) 4211 6030 86
Mmatapia, 36V (2.5Ah) 4211 6130 14
Mnatapia, 36V MD (2.5Ah) 4211 6130 15
Mrnarapia, 36V HD (2.5Ah) 4211 6130 16

AnAwoseig

AHAQZH ZYMMOP®Q2HZ EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nA®VOvuE [E OTOKAEIGTIKY LLOG
€vBvVN OTL TO TPOTOV (OGS AvaPEPETAL OTN GEAIdA TITAOL:
ovopacio, THTOG Kot 6e1pLakds aptBptog) GUULOPPMVETOL e
mv/T1g axoéAovdn/ec Nopobesio/eg:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Ioybovta evappovicpéva mpoTumTOL:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Ot apyéc pmopoHv va {NTioovV TI¢ OXETIKEG TEXVIKEG TANPO-
popleg amod:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Yroypoon ekdotn

/
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AHHE

IMmpopopieg oyetikd pe ta ATépinta Hrektpikov kot
H\extpovikov E€omhiopod (AHHE):

AVt 10 TPOTOHV KOl Ol TANPOPOPIEG TOL TANPOLV TIG TPOLTO-
Béoe1g g odnyioc/tov kavovicpod AHHE (2012/19/EU), kot
TPETEL VO, YPNCLOTOI0VVTOL COLLPOVE, LLE TNV 001 Yi0/TOV Kol
VOVIGLO.

To mpoidv pépet To akdlovbo cupPolro:

Ta mpoidvta mov PEPOVV €va GOUPOAO JLOYPAULEVOL KAGOV
OTOPPLUUATOV Kot piioe povo podpn papoo amd kdtw, me-
pLEyovv eEaPTNOTA T OTTOL0 TPETEL VAL YPNGLULOTOINH0VY
oOpemva pe v odnyio/tov kovoviopd yio o AHHE. To ov-
volo tov poidvtog 1 ta uépn AHHE pmopodv va otorodv
oto "Kévtpo E&ummpémong [ehatdv" yia doyeipion.

IMAnpogopisc oxerika pe 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavoviopdc (EE) apd. 1907/2006 yio v
Koatoydpion, v A&orldoynon, v Adeloddtnon Kol Tovg
[epropiopovg tov Xnuikov ovoidv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 GALOV, OTOITNOELS GYETIKA LLE TNV EXKOVMVIO GTHV
alvcida epodiacpov. H anaitmon minpogopidv oyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOVV TIG AeYOpEVEG AKpmG AVvnouya-
otkég Ovoieg («Katdioyog Yroynmeiovy). Ztig 27 Iovviov
2018 mpootébnke otov Katdioyo Yroyneiov o petoiikog
porvpoog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUQOVO LLE TO MG AVE OVOPEPOUEVA, OVTO GOG EVIILEPDVEL
OTL OPIOUEVA NAEKTPIKE EEAPTNATO TOV TPOTOVTOG EVOEXETOL
VoL TEPLEYOVV HETOAAKO HOAVPS0. AVTO CUULOPPAOVETAL LE
NV 1oydovca vopobesio mepi TEPLOPIGLOL VOOV Kol faci-
Ceton og vopupeg eapéoelg oty odnyia RoHS (2011/65 /
EE). Katd ) didpKeta g Kavovikng xpnomngs, 0 LETOAMKOS
poAvPoog dev Ba drappevoet N Ba petorhaybel and To Tpoidv
K0 1) CLYKEVTIPMGT TOV UETOAAKOD LOAVBOOV GTO TAN|PES
TPOTOV £ivorl TOAD KAT® amd To 16YvLOV Oplo. AdPete VTTOYN
TIG TOTIKEG QTOLTIOELS OYETIKA LE TN 0130g01 TOL HOADPOOV
670 TEAOG TOL KOKAOL (M1 TOL.

lMepipepeiakéS amaiToeic
/\ TPOEIAOIIOIHZH

AvT6 10 TPO1dV Umopel va cag ekBEcEL GE YN LKES OLGT-
¢, ovumeptrapPfavopévon Tov LéAvPoov, o omoiog etvat
YVOOoTOG 6TV ToAtein g Kaiipdpviag Tt mpokaiel
KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOAIEG 1 GAAY avaTopoy@YIKN
BAGPn. INo teprocdTepeg TANpoPopies entokepdeite TNV
10TOGEAIOO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@dAsia

lsvikn acedAsia

Mnyv amoppintete - dOOTE GTO YPHOTN

A IMPOEIAOITIOIHXZH Awpaote 6)eg TIC TPOELdOTOIN-
GELS 0.0PUAEiNG, TIC 00N YIES, TA YPOUPUKE KO TIS TTPO-
oLy PaPES TOV GLVOSEVOLVY GVTO TO NAEKTPIKO EPY-
Agio.

H pn mpnon 6Amv Tov 0dnyudv Tov avopEpovTal Topa-
Kato pmopet va mpokorécel niekTponAnéio, woprayld 1/
Kot 60Bapd TPAVUATIGUO.

DuAGETE OMEG TIG TPOELOOTOGELS KOL TIG 001 YiES Y10
Vo avoTPEEETE NEMAOVTIKGA OF VTEG.

A MMPOEIAOITIOIHXH ‘O)ot ot Tomika OgopoBetnuévor
KOVOVES 06QPUAEING OYETIKA PE TV EYKATAGTAGT, TN
AgrTovpyio KO TN GUVTI PO, TPETEL VO, TIPOVVTAL
OLVEYDG,

AnAwon xpnong
*  ATOKAEIGTIKG Y100 ETOYYEALLOTIKY YP1OM.
* Avtd 10 TPoidv Kot TaL EEAPTNUATE TOL dEV TPEMEL VAL
tpomomomBoiv pe Kovéva Tpdmo.
* Mnv ypnoyomoteite avTd T0 TPOIOV GV EYel vTooTel {n-
M6
* Edv ta dedopéva Tov TpoidvTog 1| Ol TPOESOTOUTIKES EV-

dei&elc KivdHvov 6To TPOIOV TAVGOLV Vi ival EVAVAYV®-
GTEC 1] OMOGLVIEDEUEVES, AVTIKATAGTNOTE YOPIC Kabv-

GTEPNON.

* To mpoidv npémel vo eykabictatat, vo Aeltovpyel Kot va,
cuvtnpeitot povo omd TPOCOTA LE TO KOTOAANAN TPO-
o6vta 6€ Propnyavikd mtepPaAiov cuvapHOAGYNoNG.

lMpoBAsmousvn xprion
AvT16 10 TIPOi6V TPoOopilETal AMOKAEITTIKA Kot LOVO YiaL Tn|
@oOpTIoN UToTopL®V WVTOV ABiov g Atlas Copco.

lMposidorroinTikéS Aéeic

O mposidonomtikég AéEeig Kivovvog, Ilposidomoinon, Ipo-
ooy, kat Emenipaven £yovv v axdiovdn onpacio:

KINAY- O KINAYNOZ vrodetkvoel o entkivouyn Ko-
NOZ tdotaon 1 omoia, ov dev amoPevydel, Oa 0dnyN-
oel 6€ GoPupod tpovpaTicpnd 1 Oavarto.
ITPOEIAO- H ITPOEIAOITIOIHXH vrodetkvoet o emtkiv-
[IOIHXH dvvn katdotaon 1 omoid, av dev omopevyDel, gv-
déyeTon va 0dnynocetl oe coPfapod TpovpaTiopd M

Bdvaro.
I[MPOXO- HITPOXOXH, av ypnowonoteital e to cOPo-
XH AO TPOELBOTOINONG OCPUAELNG, VTOSEIKVVEL LIOL

EMIKIVOLVT KATAGTOGT 1 07010, OV JEV UTOPEL-
¥0<i, evdéyetat va odnynoel oe eEAa@pPL N LETPLO
TPOVUATICUO.
EINIXH-  H EIIXHMANZH ypnoylomoteitot yio TV ovit-
MANZH pet®mion TpakTikdv mov dgv oyxetilovtat Le Tov
TPOCOTIKO TPOVHOTIGUO.
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Ei1d1kég odnyisg mpoidvrog

KaAwdia Tpog@odoaiag

K®d. ntapayysiiog Mikog

Movtélo

4222 1801 23 2,5m Ioyvpod kaAdd0
EU, tomov E/F

4222 1802 23 2,5m KoAddio 1oyvog
US, tomov B

4222 1803 23 2,5m KoAddio oyvog
UK, tomov G

4222 1804 23 2,5m Kalddio oyvog
IN/ZA, tomov M

4222 1805 23 2,5m Kolddio 1oyvog
CH, tomov J

4222 1806 23 2,5m KoAddo woyvog IT,
Tomov L

4222 1807 23 2,5m Kol®ddio woyvog
AU, tomov I

4222 1809 23 2,5m KoAddio oyvog
CN, tomov 1

4222 1810 23 2,5m Kolddio oyvog
BR, tomov N

4211 6083 60 0,3 m KoAddto tpopodo-
ciag (dtouoHvdeon)

A&ciToupyia

evikn Ao@dAsia Asitoupyiag

34

Mn poprilete kateotpoppéveg pratapies. [Ipwv and kdbe
xPNoN, EAEYETE TO POPTIOTY, TO KAAMILO TPOPOSOGIaG Kot
TN GLoToLYie LTaTAPLOVY Yo TVYOV {NéG. Mnyv ypnoiLo-
moteite GLOKELEG OV PEpovv {nd. Emokevdote ta ko-
TECTPOUUUEVE EEOPTALATO, OO EEEIOTKEVIEVO ETOLYYEALLOL-
tio. EAéyyete TakTikd To KOAMDOL0 EMEKTOOTG KOL OV TLKOL-
TAGTHOTE TO AV PEPOLYV PAGPM.

Avt 1 cvokevn dev Tpoopiletat yia yprion omd dropa
(cvumepLaBaVOUEVOV TOOIDOV) LE LELOUEVEG COULOTL-
KEG, AVTIAMNTITIKEG 1] TVEVLOTIKES IKAVOTNTEG 1) EAAELYT
EUTELPLOG KO YVMOONG, EKTOG oV TEAOVV LTS emifAeymn 1
€xouv AaPet 0dnyleg GYETIKA LLe TN XP1ON TS CLGKEVNG
amd TPOSMTO LTEHOLVO Y1 TNV AGPAAELL TOVG.

Ta woudid mpénet va emPrénovrar dote va Pefarmbeite
0T dev TailovV e TN CLGKELN.

DuAdETe TO POPTIOTN GE ENPO LEPOG KO KPATHOTE TO
oteyvo avd Taca oty Mny ypnoionotleite to goptt-
ot av etvar BpdpIKog 1 Bpeyrévog.

Mnv Bé1eT€ TO POPTIOT GE AELTOLPYIO KOVTG GE EKPNKTL-
k6 TepPdAlov, yio Tapadetypo Kovtd o€ tpatiplo Pevii-
ngG.

A€LITOVPYNOTE TO POPTIGTH 6€ KAOOPIGUEVO, OCPUAT
XOPO.

BePoawmbeite 611 kavéva TpdcmmO dev givat KOVTA 0T
protapio Kotd tn eopTIon.

[Ipootatéyte T0 KOA®O0 Tpoodociog and tn Bepudt-
TO, TO oYU P AKpa, To AGOL Kot To KivnTd eaptiota.

Mnyv ypnoonoteite KaA®I0 ENEKTAONG [e TOAVTPLLLL
KO UV {PNCLOTOLEITE TOVTOYPOVO TOAALATAES GLGKED-
£G.

Mnv tpafdte to PO 0O TO PELUOTOSOTY TPAPDOVTOG
70 KOA®S10 TpOPod0Giag.

Mnv KaADTTETE TO POPTIGTN KO SLOTNPEITE AVOLYTEG TIG
OYIOUES EE0EPIOLLOV TOV (POPTLOTY].

BePawmbeite 611 0 poptiotng ivatl otabepdc Kotd ™
QOPTION, TPOKEEVOV VOl EEQCPUAGTEL OTL Ol UTOTOPIES
dev Ba TEGOVV GTO TATMLLA.

Mnyv apnvete petaAlikd avtikeipeva va épBovy o eman
He 115 Nkeg Tov punatapldv, kafog avtd propel vao tpo-
KOAEGEL PPOoyLKOKAMLLAL.

TonoBeote povo Kabapég Kot oTeYVEG GLOTOLYIEG IOl
TAPLOV GTIG VTOJOYES UTOTUPLDV TOV POPTIOTH.

AV Vo TPOGTOTELTIKO KAAVLLLLO ¥PNCLLOTOELTOL GTN
uratopio, epovrtiote vo apopedei To KAALLLLLO Kot EpEL-
VNoTe av 1 purotopio £xel vrootel {NES TP amd ™
opTION.

XPNOUOTOMGTE TO POPTIGTH LOVO Yidt T POPTION TOV
ocvotoy v protopidv Atlas Copeo avatpééte otnv
evomta «IIpofremdpevn yxpnon».

Mnv goprilete un eravagoptilopevn urotopio (TpmTo-
vevelg kKuyéleg), Kabmg ovtd umopel vo TpoKadEécet EKpn-
&n.

Av gvtornticete 0puPo 1 vrepbéppavon pog protapiog:

1. Av @oprilet, Bydte to popTicth omd v mpila. Mnv
aQaPECETE T Umatapio.

2. Amopoxpovleite amd ™ protapio.
3. Aonote ™ pratopio yio 12 dpec.

4. Emowmvote pe Tov aviimpdcnno e Atlas Copco
o0G.

Ao@dAsia NAEKTPIKWV EYKATAOTACEWV
A MMPOEIAOITOIHZH AvTi 1| GUGKEVT] TPETEL VAL YELO-

0zi. Ioyver pévo yia eomhiopo (yermpévo) Katnyopiog
I

O géomhopnog pe yeimon npémel va cuvoéetal og npila
oV £Y€L €YKATOoTUOEl 6O0TE KL givon Yerwpévn oOp-
POVO NE TOVGS LoYVOVTES KOVOVIopovs. Mnv aparpeite
moté pE Kavéva Tpomo Tov TEIPo TG yeimong Kot pnv
Tpomomoreite To fyopa. Mnv ypnoyponorcite apocap-
poyéa pesopoatoaty. Edv éxete omoladnmote apeifoiio
OYETIKA pe To av 1 pila eival cmoTd yelopévn, cuppou-
Aevteite Evav e£eldIKELIEVO NAEKTPOAOYO. Xe TepimTmON
oV 0 ££0MAMG UGG VTOGTEL NAEKTPOVIKT SLGAEITOLPYIN 1|
BAGPN, N yelwon mpoPArémet di0do yopunAng aviictaong
Y0l VO LETAPEPEL TOV NAEKTPIGHO LAKPLL Atd TO XPTOTH.
Ioybver pdvo yio eEomhopod (yeiwpévo) Katnyopiog I.
Amocuvdéote and TV mapoyn 16YVOG TPV amwd TN GLVTN-
pnon.

H pn mpnon avtedv tov odnyidv Aettovpylog pmopet va
drokvPBedoet v ac@dielo avTod ToL EEOTMGLLOV.
YUVIOTOVOUE AVETIPOANKTO, T1 YPNOT TOV KOA®II®V TpO-
(030G{0G TOL TOPEYOVTOL LE TO TPOTOV, KaBDS £xovv do-
Koo TEL 0G TPOG TNV ac@dAelo. Mnv tpomonoleite ta
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Flex Charger

Safety Information

KaADI 00TE VO TaL PN OLULOTOLELTE Yio GALOVS GKOTOVC.
Ye mepintmon PAAPNG, AVTIKOTAGTNOTE TAVTA. [LE TIOTO-
TOMUEVO, KOADSLOL LLE TNV 10100 NAEKTPIKT OVOUAGTIKN
woyb. H yprion un metonomuévav kaAmdiov evogyetal
vo TpokaAésel nAektpomAn&ia, Tupkaytd, VAIKEG g
KoM coPapd TPAvUATIGHO, Kot Eivatl TV va emnpe-
ACEL N VO AKVPDOGEL T GLUHOPPOGT TOL TPOIGVTOG LUE TIG
KOVOVIGTIKES OTOLTIGELS.

* Av dgv axorovbnoete avTég TIg 00N yieg ivar duvatd va
néOete nhextpominia.

* Amoyopevetal 1) gpNon o€ EKPNKTIKG TePPariovTa.

* AToQVUYETE EMAPT] TOV CONATOS GOG UE YELONEVES ETL-
QaveLeg, OTMG EIVAL 01 GOANVES, TU KAAOPLYEP, OL
@ovpvol kot Ta Yoyeia. YrapEet ovénpévog kivouvog
nAektpomAn&iog av 10 O 6og £ival YELOWIEVO.

* Mnyv ek0étete Tov e€omhopnd otn Bpoyi) 1 o€ vypég
ovvOnfkec. Av eloéABet vepod evtog Tov eomiopon o av-
&noet o kivovvog niektpomin&iag. Avth 1 odnyia dev
oyVvEL Yo eE0TAMGUO TIOL EXEL OUPAKTNPLOTEL G VOOTO-
OTEYOVOG 1] GTEYAVOG KOTA TV PUTOV VEPOD.

e TMo v ghoy1oTon0INGT TOV NAEKTPIK®V TOPEUBOADV,
tonobetnote Tov eE0TMGHO 0G0 TO SVVATOV O HOKPLE
oo Tyég nAektpikon BopHPov, T.y. GVGKEVEG GUYKOAAN-
ong t6&ov K.AT.

* Mnv Kdvete Katdypnon Tov KoAmdiov NAEKTPOdOTNONG.
Mnyv xpnoonoleite TOTE T0 KAADI0 NAEKTPOSOTNOTG
Yol Vo LETAPEPETE TOV £EOTAGULO 1) Y10 VOL OTTOGVVOEGETE
70 Boopa amd Tov nAektpodotn. Kpatote to kKahdolo
NAEKTPOSOTNONG Hokptd amd T Lo, TO AddL, TOL oLy -
pa axpo 1 To KvoOpEVa EEAPTAILOTA. AVTIKOTAGTOTE
dpeoa to KoA®do Tov véatnooy PAAPT. Ta Kodddia e
BAGPN av&dvovy tov kivduvo niektpomAnéiog.

Mivakideg kai Autok6AAnTa

To mpoidv dtob€Tel GNUATA KOl AVTOKOAANTO TTOV TTEPIEXOVLV
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TV OTOLIKT OCQUAELD KOL TN
cLVTIPNON TOoL TPOTdvToc. To oNATe KOl TO VTOKOAANTA
TPEMEL VAL EIvoL TAVTOTE EVOVAYVmGTa. Mmopeite va mapay-
yeilete KavobpyLo GYLOTO KOL VTOKOAANTA OO TOV KATAAO-
YO OVTOAAOKTIKAOV.

@H’]

XpAOIuEG TTANPOPOPpPIEG
ServAid

To ServAid givor pa TOAN TOV EVIIUEPAVETOL CVVEYDS KL
neprEyel Teyvikég minpogopieg, 6Tme:

s011050

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot TAnpoeopieg ac@oAeiog
* Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaonc, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTEG OVTOALOKTIKOV

* E&aptiuota

*  Al0GTAGIOAOYIKA GYESLOYPALLLLOTO

Mopoakarobpe emokepeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo mepartépm Teyvikéc TANPOPOPIES, ETKOVOVIGTE LLE TOV
Tomikd aviurpocmmo e Atlas Copco.

Tekniska data
Produktdata

Data for batteriladdare

Ingdende spanning och fre-  100-240 V a.c., 50-60 Hz

kvens

Effekt 190 W

Forvaringstemperatur -40 till +70 °C
(-40 till +158 °F)

Drifttemperatur +5 till +40 °C

(+41 till +104 °F)

Batterikompatibilitet

@ Se batteriets sakerhetsanvisningar for information om
viktgrinser for kompatibel utrustning.

Tillbehor

Batteri, 14 V (2,5 Ah)
Batteri, 18V (2,5 Ah)
Batteri, 18V (2,5 Ah)
Batteri, 36V (2,5 Ah)
Batteri, 36V (2,5 Ah)
Batteri, 36V MD (2,5 Ah)
Batteri, 36V HD (2,5 Ah)

Artikelnr

4211 6130 02
4211 6030 85
42116130 06
4211 6030 86
4211 6130 14
4211 6130 15
42116130 16

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
overensstimmer med foljande lagstiftning(ar):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/
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Safety Information

Flex Charger

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och méste hanteras i enlighet
med direktiv/forordningar.

Produkten dr mérkt med foljande symbolen:

Produkter markta med en &verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som méste hante-
ras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela produk-
ten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter for
omhédndertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
haller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och base-
ras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Blyme-
tall kommer inte att ldcka eller fordndras fran eller 1 produk-
ten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall i
den féardiga produkten ligger langt under géllande gransvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som ar kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet

Allman sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvéndningsintyg
+ Endast for yrkesméissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Produkten dr enbart avsedd for att ladda Atlas Copco Li-Ion-
batterier.

Signalord fér sdkerhet

Sakerhetssignalorden Fara, Varning, Aktsamhet och Ob-
servera har foljande inneborder:

FARA FARA iér en farlig situation som om den inte
undviks, kommer att leda till dodsfall eller all-
varliga personskador.

VARNING VARNING ir en farlig situation som om den in-
te undviks, kan leda till dodsfall eller allvarliga

personskador.
AKTSAM- AKTSAMHET, anvént med sékerhetsvarnings-
HET symbolen, indikerar en farlig situation som om

den inte undviks, kan resultera i mindre eller
mattlig skada.

OBSER- OBSERVERA uppmérksammar om saker som
VERA inte ar relaterade till personskador.

Produktspecifika anvisningar

Elkablar

Bestillningsnum-

mer Lingd Modell

4222 1801 23 2,5m Elkabel EU, typ E/
F

4222 1802 23 2,5m Elkabel USA, typ B

4222 1803 23 2,5m Elkabel UK, typ G

4222 1804 23 2,5m Elkablar IN/ZA,
typ M

4222 1805 23 2,5m Elkabel CH, typ J
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Flex Charger

Safety Information

Bestéllningsnum-

mer Lingd Modell

4222 1806 23 2,5m Elkabel IT, typ L

4222 1807 23 2,5m Elkabel AU, typ I

4222 1809 23 2,5m Elkabel CN, typ I

4222 181023 2,5m Elkabel BR, typ N

4211 6083 60 0,3m Elkabel (samman-
koppling)

Drift

Allmén sékerhet vid anvédndning

Ladda inte skadade batterier. Kontrollera att laddaren,
nétkabeln och batteriet inte ar skadade fore varje anvénd-
ningstillfdlle. Anvénd inte skadad utrustning. Lat en be-
horig fackman reparera skadade delar. Kontrollera for-
langningskablarna regelbundet och byt ut dem om de ar
skadade.

Denna enhet ér inte avsedd att anvéndas personer (inklu-
sive barn) med nedsatt fysisk eller mental formaga eller
varseblivningsformaga eller personer med bristande erfa-
renhet och kompetens, utan dverinseende av eller anvis-
ningar om anvandningen av utrustningen frn en person
som ansvarar for deras sékerhet.

Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte kan leka med
enheten.

Forvara laddaren pé en torr plats och héll den alltid torr.
Anvind inte laddaren ndr den ar smutsig eller fuktig.

Anvind inte laddaren nira en explosiv miljo, t.ex. nira en
bensinstation.

Anvind laddaren pa en anvisad, séker plats.
Se till att ingen &r i ndrheten nér batteriet laddas.

Skydda nétkabeln mot virme, vassa kanter, olja och rorli-
ga delar.

Undvik forlangningssladdar med flerkontaktsuttag och
samtidig drift av flera apparater.

Tag inte nédtkontakten ur vigguttaget genom att dra i nét-
kabeln.

Tack inte 6ver laddaren och hall ventilations6ppningar
fria.

Se till att laddaren star stadigt vid laddning, sa att batteri-
erna inte faller i golvet.

Lat inte metallféremal komma i kontakt med batterihal-
larna, eftersom detta kan orsaka kortslutning.

Sétt endast i endast rena och torra batterier i laddarens
batterihallare.

Om ett skyddsholje anvinds pa batteriet ska du se till att
locket tas bort och titta om det finns nagra skador pa bat-
teriet innan du laddar.

Anvind endast laddaren for att ladda Atlas Copco-batteri-
er, se "Avsedd anvindning”.

Ladda inte icke-laddningsbara batterier (primérbatterier),
eftersom detta kan orsaka en explosion.

Om du lagger mérke till oljud eller stark virme fran ett
batteri:

1. Dra ut laddaren om batteriet héller p4 att laddas. Av-
lagsna inte batteriet.

2. G4 bort fran batteriet.
3. LAt batteriet vila i 12 timmar.

4. Kontakta din Atlas Copco-representant

Elsédkerhet

A VARNING Denna apparat maste jordas. Giller en-
dast for Klass I-utrustning (jordad).

¢ Jordad utrustning maste anslutas till ett uttag som
har installerats korrekt och som ér jordat enligt gil-
lande bestimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet
eller dindra stickkontakten pa nigot sitt. Anvind inte
adapterkontaktdon. Kontakta en behorig elektriker om
du &r osdker pa om uttaget dr korrekt jordat. Om elektro-
niska fel eller haverier uppstar i utrustningen ger jord-
ningen en ledare med l4gt motstdnd som leder bort strom-
men fran anvindaren. Géller endast for Klass [-utrustning
(jordad).

» Koppla ur strémmen fore service.

* Om bruksanvisningen inte efterf6ljs kan utrustningens sé-
kerhet forsamras.

* Virekommenderar starkt att du anvénder de stromforsorj-
ningskablar som medfoljer produkten och som har siker-
hetstestats. Modifiera inte kablarna och anviand dem inte
for andra syften. Vid skada ska kablarna alltid ersittas
med certifierade kablar med samma elektriska klassning.
Anvindning av icke-certifierade kablar kan orsaka el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom, och kan forsamra eller upphéva produktens
overensstimmelse.

¢ Om anvisningarna inte efterfoljs finns risk for elchock.

» Far inte anvidndas i omgivningar dir explosionsrisk fore-
ligger.

» Undvik fysisk kontakt med jordade ytor sasom ror,
element, ugnar och kylskap. Det finns en forhdjd risk
for elchock om kroppen ér jordad.

» Utsiitt inte utrustningen for regn eller vita. Vatten
som kommer in i ett utrustningen dkar risken for elchock.
Dessa anvisningar géller inte for utrustning som klassifi-
ceras som vattentit eller stankséker.

* For att minimera elektriska storningar ska utrustningen
placeras sa langt som mojligt fran elektriska storningskal-
lor, t.ex. bagsvetsningsutrustning och liknande.

» Gor inte averkan pé elkabeln. Anvind aldrig elkabeln for
att bara utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra virme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar innebér hogre risk for elchock.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.
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@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

 Foreskrifter och sékerhetsinformation
 Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du beho-
ver ytterligare teknisk information.

TexHn4Yeckme gaHHbIEe

Xapakmepucmuku usdenusi

JaHHble 0 3apsiIHOM
ycTpoiicTBe

Bxoanoe nanpsbxenue u ya-  100-240 B a.c., 50-60 I'g
croTa

MorHoCTE 190 Bt

Temmneparypa XxpaHeHust -40 mo +70 °C
(-40 1o +158 °F)

Pabouas TemmnepaTypa +5 o +40 °C

(+41 110 +104 °F)

Coemecmumocmb AKKyMYyJ1simopoe

@ Wudopmanuio 00 orpaHUYEHHSIX 110 BECY Uil COBMECTH-
MOro 000pyZ0BaHHs CM. B HHCTPYKLUH 110 O€30MacHO-
CTH aKKyMYJISITOpa.

IpunagiexHocTh Ne aprukyaa

AxkymynsaTop, 14 B (2,5 Aa) 4211 6130 02
AxxymymsaTop, 18 B (2,5 Aua) 4211 6030 85
Axkymynsitop, 18 B (2,5 Au) 4211 6130 06
Axxymysatop, 36 B (2,5 Aa) 4211 6030 86
AxxymynsaTop, 36 B (2,5 Aua) 4211 6130 14

AxxymynsaTop, 36 B MD 42116130 15

(2,5 Au)

Axkymyisitop, 36 B HD
(2,5 Ag)

42116130 16

Oeknapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1ojiHOli OTBETCTBEHHOCTBIO
3asIBJISICT, YTO TAaHHOC M3Je/ne (HAMMCHOBAHKE, THIT M CEPUi-
HBI HOMEP KOTOPOTO yKa3aHbl HA TUTYJIEHOM JIHCTE) COOT-
BETCTBYET IOJIOKCHHSIM CJICAYIOIIMX HOPMATHBHBIX aKTOB:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

bbun mpuMeHEeHBI CIIeAYIOIHE COrNIACOBAHHBIE CTAHAAPTHI:
EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIPOCUTH COOTBETCTBYIOIILYTO
TEXHUYECKYI0 HHYOPMALIUIO Y CIECAYIOIHUX JINLL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

ITonmuce 3asBUTEIIS

/

HAupekmuea WEEE

Wudopmanus, kacaromiasicsi JupeKTHBBI 06 0TX0/AaX JIeK-
TPUYECKOT0 U 3JIeKTPOHHOT0 06opynoBanusi (WEEE):
JlanHoe n3aenye 1 nHGOpManys O HEM OTBEYAIOT TpeOOBaHHU-
am Jupextusel/Hopmam WEEE (2012/19/EU), u oHO 1OIKHO
YTHIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBHH C AMPEKTUBOI/HOpMaMHU.

Ha m3xenmn umeercss MapKupoBKa B BHJIE CIISTYIOIIETO 3HAY-
Ka:

W3nenns, MapkupoBaHHBIE CUMBOJIOM IIEPEUYEPKHYTOTO Mepe-
JIBUYKHOTO MYCOPHOI'O KOHTEHHEPA U OJJMHAPHOMN YEepHOM JIH-
HUM [I0J] HUM, COAEPKAT YACTH, KOTOPBIE JOJKHBI YTHIIU3HU-
poBatbcs B cooTBeTcTBUM ¢ [lupextuBoii/Hopmamu WEEE.
W3nenue nenukom UiM ero JeTall, Ha KOTOpbIe PacpocTpa-
Hsercs aelicreue upexrussl WEEE, MOKHO OTIIDaBUTH Ha
YTHIA3AIHMIO B MECTHBIN IIEHTP 00CITy>KUBaHUS KIIMEHTOB.

Ungpopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JTHUPYIOIIUI PETUCTPALNIO, IKCIIEPTU3Y, TUIEH3UPOBAHNE U
obopot xumuueckux cpeacts (REACH), onpenenser, momu-
MO TpOYero, TpeOOBaHUs K KOMMYHHUKAIIMHU B [IETIOYKE 11OCTa-
BOK. lH(opMaimoHHbIe TpeOOBaHMSI PACIIPOCTPAHSIOTCS TaK-
K€ Ha MPOJIYKTHI, KOTOPBIE CO/IEPKAT TaK Ha3bIBaeMbIE 0CO00
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OITacHBIC BEIIeCTBA (TIepeueHb BEIICCTB-KaHANAATOB). 27
ntons 2018 roga metamumueckuii ceuner] (CAS HoMep
7439-92-1) ObLT BHECEH B MIEpeUEHb BEIIECTB-KAHIAIATOB.

B cBsI3U C BEIIIEN3I05KEHHBIM HACTOSIIUM CTaBHM BacC B U3-
BECTHOCTbH, YTO HEKOTOPHIC AIEKTPHUCCKUEC KOMIIOHEHTEI
MPOAYKTa MOTYT COJIEPIKATh METAJUIMICCKUI CBHHEIl. DTO CO-
OTBETCTBYET NICHCTBYIOMIEMY 3aKOHOJATEIhCTBY B OTHOIIIE-
HUU OTPaHUYCHHUS UCIIOIb30BaHMS BEIIECTB i OCHOBAHO Ha
3aKOHHBIX UCKITIOUEHUX, YKazaHHbIX B J{upexture EC mo
OTPaHUYCHHUIO MCIIOIB30BAHMS OMAacHBIX BemecTB RoHS
(2011/65/EU). MeTasinuecKuii CBUHEI] HE TaeT YTCUCK HIIN
HE BUJOU3MEHSETCS B IPOLYKTE BO BPEMsI HOPMAJIbHOM JKC-
nnyaTauym, nu KOHHEHTpaLlI/IH MCTAJIJIMYCCKOI'0 CBHUHIIA B I'O-
TOBOM MPOYKTE HAMHOTO HHKE IPUMEHHMOTO TOPOTOBOT0
3Ha4YeHus. HeoOX0MMO yUHUTHIBATH MECTHBIC TPEOOBAHUS K
YTHIM3AIMY CBUHIIA TIOCJIC OKOHYAHUS CPOKA CITY>KOBI IIPO-
IYKTa.

PezuoHanbHblie mpeboeaHus
/\ MMPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce MCmob30BaHus JAHHOTO MPOIYKTa CYIIe-
CTBYET OMACHOCTh TIOJBEPTHYTHCS BO3ICHCTBHUIO XHMHU-
YECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH, CO-
TJIACHO JIaHHBIM, HMerommMcs B mrare Kanmudopaus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 32a00JICBAHIISI, BPOKIICHHBIC TE(PCKTHI
Pa3BUTHS WK JIPYTUE MATOJOTHU PENPOAYKTHUBHON CH-
crembl. boiee moapoOHas uHbOpMAIHs PEICTABICHA HA
BebO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb

O6bwue rnpasusia mexHuUKu 6e3zonacHocmu
HE BBIBPACBIBATH — IIEPEJIATH ITOJIB3OBATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaynpe;xAeHusIMHU 1o 0ezonacHoi padore,
HHCTPYKIHUAMH, HWIUTIOCTPAIUAME U cnienuukanms-
MH, KOTOpPbIe NMOCTABJISIIOTCS BMecTe ¢ AaHHBIM JJIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOutoieHne nprBeIeHHbIX HUKE MHCTPYKIUNA MOXKET
MIPUBECTH K NMOPAKEHUIO DJICKTPUUECKUM TOKOM, IOXKApy
U/UIM CePhEe3HOH TpaBMe.

CoxpaHnTe Bce NpeaAynpeskAeHUs: H HHCTPYKIMH 15
cIpaBKM Ha Oyayuiee.

A NPEAYIPEXIEHUE Heo0x0auMo HEyKOCHUTEIb-
HO c00J1I01aTh BCe MeCTHbIE 3aKOHO/AaTeJIbHO 3aKpell-
JIeHHbIE MPABUJIA TEXHUKH 0€30MACHOCTH, KACAIOIH-
ecsl yCTAHOBKH, IKCIJIYyaTAlluM M TeX00C1y:KMBaHUSI.

MpednucaHue No ucnosib3068aHuUIo
¢ Tonbko JJI HpO(bCCCI/IOHaJ'[LHOI‘O HCITIOJIb30BaHUAA.

* 3anpermaercsi MOAUMHUIMPOBATE TAHHOE U3/ICIIHE U €ro
NPUHAIJISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pa3zoM.

B CJIydac MOBPCKACHUA JaHHOTO U3CIINC €0 UCIIO0JIb30-
BaHUC 3aIIPCIICHO.

* Ecmm sTukeTka ¢ mHpOpManueil 00 U3ASTUH WIH C
MpeyNpeIUTeIbHBIMA 3HAKAMHU Ha KOPITYCe U3 s
cTaa Hepa300PUMBOM WM OTKIIEUJIach, 0€3 IpoMeIe-
HHUSI 3AMEHHNTE €€.

° I[aHHOG YCTpOﬁCTBO JAOJKHO YCTaHABJIMBATbhCA, SKCILTya-
TUPOBATHCA U 06CJ'Iy)KI/IBaTLC$I TOJIBKO KBaJ'II/I(I)I/IIII/IPOBaH—
HBIM IIEPCOHAJIOM B TPOMBIINIJICHHBIX YCJIOBUAX.

Ha3HayeHue

JlaHHOE YCTPOMCTBO NpeJHAa3HAYCHO TOIBKO IS 3apsIKHU JIH-
THH-HOHHBIX aKKyMyisaTopoB Atlas Copco.

CuzHanbHble croea, npedynpexoaroujue
06 onacHocmu
Curnansnsle cioBa Danger (Onacno), Warning (IIpeny-

npexaenune), Caution (Ilpexocrepe:kenue) u Notice (YBe-
lIOM.]IeHI/Ie) HUMCIOT CJICAYIOIIUC 3HAYCHUS.

OITACHO VYka3bIBaeT Ha OMACHYIO CUTYallHI0, KOTopas,
€CJIM €€ HE MPEIOTBPATUTh, MPUBEIET K THOCITH
WM CEphEe3HOI TpaBMe.

MPEJY-  VYka3bIBaeT Ha ONACHYIO CUTYalUI0, KOTOPas,
NPEXIE- ecnu ee HE MPeIOTBPATUTH, MOKET NPUBECTH K
HUE THOEIH WIIN Cephe3HON TpaBMe.

ITPEIO-
CTEPE-
JKEHUE

Bwmecte ¢ cuMBOJIOM MpeaynpekaeHust 00 onac-
HOCTH yKa3bIBaeT Ha OMACHYIO CUTYalHI0, KOTO-
pasi, eciu ee He IMPeloTBPaTUTh, MOKET MpUBE-
CTHU K TpPaBMe€ JIETKOW MJIU CPEIHEN CTEIICHH.

YBEJIOM- Hcmionb3yeTcs aist yKa3aHUsI METOIOB PadOTHI,
JIEHUE HE NPUBOJSAIINX K TPaBME.

Ocobble uHCmpykKyuu rno ycmpolicmey

Kabenu nutaHua

Homep nuis 3aka3za Juuna Mopeanb

4222 1801 23 2,5M™ [[Inyp nuranus
(EC), tun E/F

42221802 23 2,5Mm [uryp nutanus
(CIA), T B

4222 1803 23 2,5Mm [xyp mutanus
(Benukobputanus),
tun G

4222 1804 23 2.5M [Inyp nutanus
(Unpus / FOAP),
Tun M

4222 1805 23 25m Inyp nutanus
(Iseitmapus),
Tun J

4222 1806 23 2,5Mm [[Tnyp nuranus
(Uramus), Tun L

4222 1807 23 2,5Mm [Iryp nutanus
(ABctpamus), Tarm |

4222 1809 23 2,5Mm [xyp mutanus
(Kurait), tum [

42221810 23 2,5Mm [[Tuyp nuranus

(bpaszumust), Tun N
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Homep nus 3aka3za luuna

Mopeans

4211 6083 60 0,3m Bzaumuoe coenu-
HeHue Kabenen nu-
TAaHUS
Akcnnyatauus

O6buwue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
akcnyamayuu

40

3amperaercs 3apspKaTh HOBPEXKICHHBIC aKKyMYJISITOPBL.
Kaxxplii pa3 nepes NpuMEHEHUEM POBEPSIUTE 3apsSAHOE
YCTPOWCTBO, CETEBOH MIHYP M aKKYMYJIATOPHBII OJIOK Ha
IIpeAMET MOBPEXICHNH. 3anpeIaeTcsi HCI0JIb30BaTh 110-
BpeXJIeHHbIE yCTpoiicTBa. [loBpexaeHHbBIE AEeTaIH 0JI-
KEH OTPEMOHTUPOBATH KBATH(UIIMPOBAHHBIHN CIielna-
quct. Cnenyer peryispHO NPOBEPSTH yTUHUTEIbHBIE
LIHYPbI X 3aMEHSITh UX B CITyyae MOBPEXKICHHUS.

VYcTpoicTBO He TpeIHa3HAYEHO /ISl HCTIOIh30BaAHHS
TOABMH (BKITFOUAs IETEH) ¢ OTpaHUICHHBIMHU (PH3HUe-
CKUMH, OCSI3aTeJIbHBIMH MIIH YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHO-
CTSIMH, a TaKXKe JINI[AMH, He 00JIaIal0IIMMH COOTBETCTBY-
IOIIMMH 3HAHUSAMU HUJIN ONBITOM, €CJIU JIMIIO, OTBCUAIO-
iee 3a uX 6e30macHOCTh, He OyAeT 32 HUMHU IIPUCMATPH-
BaTh WU HE IPOBEICT C HUMU HHCTPYKTaX MO o0Oparie-
HUIO C YCTPONUCTBOM.

Heo0xoanmo nmprcMaTpuBaTh 3a I€TbMH, YTOOBI OHH HE
UTPaJIU C YCTPONCTBOM.

CrnenyeT XpaHUTh 3apsHOE YCTPOMCTBO B CYXOM MeCTe U
BCErJIa JIep’KaTh €ro B CyXOM COCTOSIHUH. 3alpeniaercs
HCIOJIb30BaTh 3apsHOE YCTPOUCTBO B CITydyae ero 3a-
IPS3HEHUS WM HAMOKaHUSI.

3ampemnaeTcs UCIIOIE30BaTh 3aPsSTHOE YCTPOHCTBO BOJIH-
31 B3PBIBOOIIACHBIX 30H, HAIIPUMED, BO3JIe OeH303arpa-
BOYHOW CTaHIIUU.

Hcnonp3yiiTe 3apsaHOe yCTPONUCTBO B CIIELUAIBHO OTBE-
JIEHHOM 0€30I1aCHOM MeCTe.

ObecrieupTe, YTOOBI HUKTO HE TPUOIIKAICS K aKKyMY-
JISITOPY B IIPOLIECCE €0 3apsaKu.

Heobxoanmo obeperars ceTeBOi HIHYP OT HCTOYHHUKOB
TeI1a, OCTPBIX KPOMOK, Macia U IBIKYIIUXCS YacTeH.

W36eraiiTe NCTIONB30BAHNS YIITHHUTEIBHBIX ITHYPOB C
HECKOJIBKUMH PO3ETKaMH, a TAKKe OJTHOBPEMEHHOH pa-
OOTbI HECKOJIBKUX YCTPOHCTB.

3anpemaeTcsl BbITaCKMBATh BUJIKY U3 PO3CTKU, B3ABIINCH
3a CeTeBOI LIHYP.

3amperaeTcsi HAKpbIBATh 3apsiIHOE YCTPOICTBO U Iepe-
KPBIBAaTh €T0 BEHTHIISIIINOHHBIC OTBEPCTHS.

B npouecce 3apsiaku 3apsiHOE yCTPOHUCTBO AOJKHO Ha-
XOJIMTHCS B YCTOHYMBOM IOJIOKCHHUHU, YTOOBI H30EkKATh
MaJICHUS] aKKYMYJIATOPOB Ha TOJI.

He nomyckaiiTe KOHTaKTa METAIIIMYECKNX TIPEIMETOB C
JIep KaTesIMA aKKyMYJIATOPa, Tak KaK 3TO MOXKET MPUBE-
CTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

B nepxarenb akkyMyJsSITOpa 3apsiTHOrO YCTPOMCTBA Clie-
JIyeT MOMEIIATh TOJIBKO YUCTHIC U CYXUE aKKyMYJIATOP-
HbIE OJIOKH.

Ecnu Ha akkyMyIsiTOpe IMEeTCsl 3alIUTHAs 000JI0UKa,
nepet 3apsIKOH ClIeIyeT CHATh €€ U OCMOTPETh aKKyMy-
JISITOp HA MPEIMET MOBPEKACHHUMN.

Hcnonp3yiiTe 3apsaHOE YCTPOUCTBO TOIBKO IS 3aPS KU
aKKyMyJISITOpHBIX 010K0B Atlas Copco, cm. pazmen «Ha-
3HAYCHHUCY.

3anpeniaercs 3apsHKaTh He3apsoKkaeMble OaTapeu u (Tep-
BUYHBIC I'aJIbBAHUYCCKHEC SHGMGHTBI), TaK KakK 3TO MOXET
BbI3BATh B3PhIB.

HpI/I O6Hapy)KeHI/II/I mryMa ujin CWIbHOI'O TeIljia, UCXOA-
HIETO OT AaKKYMYJIAATOPA, BBIITOJIHUTE CICAYIONINC Heﬁ-
CTBUA:

1. Ecnm akkyMyIsITOp 3apshKaeTcs, OTKIFOUHTE 3apsiji-
HOE YCTPOMCTBO OT ceTu. He cHuMaliTe akKyMyJis-
TOP.

2. Oroiinure 0T aKKyMyJIATOpA.
3. OcraBbTe aKKyMYNIATOpP B II0KOE Ha 12 4acos.

4. Cesxurech ¢ npescrasuteieM Atlas Copco.

AnekmpobesonacHocmb
A MNPEAYIPEXIEHUE /lanHoe yCTPOICTBO T0:KHO

ObITH 3a3eMileHO. [IpuMeHNMO TOIbKO K 000pya0Ba-
HHI0 Kjaacca I (3azemiieHHOMY).

3a3zeMiieHHOE 000PYAOBaAHME JOJIKHO MOICOEIMHITHCS
K po3eTKe, yCTAHOBJICHHOM U 3a3eMJICHHOI HaJIexKa-
MM 00pa30M B COOTBETCTBHMH € IeCTBYIOIIMMH Npa-
BIWJIAMH U HOPMaMU. 3anpeniaercs yIajaaTh 3a3eMJs-
O KOHTAKT WM MOAM(PUIIMPOBATH BUJIKY KAaKHM-
Jau60 odpasom. He ciienyeT ucnoap30BaTh mITENnce Iu-
nepexoIHNKH J11o0oro Buaa. Eciu y Bac eCTh COMHEHHS
B OTHOIIICHUHU HaJUIEXKAIIETO 3a3eMJICHHS CETEBOI po3eT-
KU, IPOKOHCYJIbTUPYHTECH C KBATM(PUIIMPOBAHHBIM JJICK-
TpuKoM. B ciyuae oTkasza Win BbIX0J1a U3 CTPOSI DJIEK-
TPOHHOH YacTH 000PYOBaHUS 3a3eMIICHHE 00CCIICUHBa-
€T LIeMb ¢ HU3KUM CONPOTUBJICHUEM JUISl OTBOJIA DIIEKTPU-
YecTBa OT TOJIB30BaTelst. [[pUMEHNMO TOIBKO K 000py-
JIOBaHUIO Ki1acca | (3a3emieHHOMY).

ITepen nmpoBeneHrueM 0OCTYKHBAHUS OTCOCTUHUTE
YCTPOMCTBO OT UCTOUHWKA MTUTAHUSI.

HCC06HIOH€HI/I€ HWHCTPYKIHWHU IO OKCIIITyaTalluu MOXKET
cKa3aThbCs Ha 0€30MacHOCTH JaHHOI'O YCTpOﬁCTBa.

MBbI HACTOSTENIBHO PEKOMEHIYEM HUCIIOIb30BaTh IIOCTaB-
JICHHBIC Ka6eHI/I IMATAHUA BMECTEC C U3JICJIUEM, KOTOPBIC
MIPOIILIH IPOBEPKY Ha 6€30MacHOCTb. 3anpeIaeTcst Mo-
JUQPHUIMPOBATH KaOEIHM WK KCIIOJIb30BaTh UX IS HHBIX
neneil. B ciryuae noBpexieHns Bcerza 3aMeHsIHTe CepTu-
(UIMpPOBaHHBIMH KaOEISIMHU C TEM K€ ICKTPUUECKHUMHU
xapakrepucrukamu. Mcnonb3oBanue He cepTrdumupo-
BaHHbIX Ka0eseil MOXKET IPUBECTH K TIOPAYKSHHIO 3JICK-
TPUYECKUM TOKOM, BO3TOPAHUIO, MATEPUATIBEHOMY YIIEP-
Oy W/mim cepbe3HOl TpaBMe, a TaKXKe HAPYIIUTh WIH OT-
MEHHUTBH COOTBETCTBHE U3/ICJIUsI HOPMATHBHBIM TpeOOBa-
HUSM.

HecoOuroienne JaHHBIX HHCTPYKINI MOXKET IIPUBECTH K
MOPAKEHUIO DIEKTPUUECKUM TOKOM.

OKcInTyaTanus BO B3pBIBOOIIACHOM aTMocdepe 3amperte-
Ha.
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» HM36eraiiTe puU3NYeCKOro KOHTAKTA € 3a3eMJIEHHBIMH
MOBEPXHOCTSIMH, TAKMMH KakK TPyObl, 0aTapen oTon-
JIeHHsl, IyXOBKH M X0J10AUIbHUKH. [Tpu 3a3eminenun
BAIIIETO TeJIa MOBBIIIACTCS PUCK MOPAXKEHUS dIICKTpUYIC-
CKUM TOKOM.

* He nomewmaiite 00opynoBaHue 1moja 105K/1b WJIH BO
BJIAKHBIE YCI0BHs. [[pOHUKHOBEHHE BOIBI B 000PYIO-
BaHUE MOBBIIIAET PUCK TTOPAKCHUS IIEKTPUICCKIM TO-
KOM. DTO yKa3aHHe HE OTHOCUTCA K 000pyI0BaHUIO,
KJIaCCH(UITMPOBAHHOMY KaK BOJOHEIPOHHUIIAEMOE HITH
OpBI3rOCTOMKOE.

 JIns MaKCHMaJIBHOTO CHIIKEHUSI BO3JEHCTBUS dJIEKTpHUe-
CKHX IIOMEX CJI/IyeT pacriojarat 000py/J0BaHHE KaKk
MOJKHO JaJlbIll€ OT HICTOUHUKOB MIEKTPUUECKOrO IIyMa,
TaKUX Kak 000pyZOBaHUE IS SIEKTPOLYTOBON CBAPKH U
T. 1.

* C npoBOJIOM ITUTaHUS ClIeyeT 00paIaThCs TOJIBKO HAJl-
JIeKAIMM 00pa3oM. 3aIperiaeTcsi HCIOoIb30BaTh MIPOBO/]
MUTAHUS JJIs1 TIEPESHOCKH 000y IOBaHUS WU JIJIS BBITSITH-
BaHUS BUJIKU U3 po3eTKH. [I[pOBOI MUTaHUS JOJDKCH pac-
MOJIATaThCsI BIAIM OT CTOYHUKOB TEIIA, MACJIa, OCTPBIX
KPOMOK ¥ IBIDKYIIUXCs 9acTei. Cemyer He3aMe -
TEJIEHO 3aMEHSTH MTOBPEKICHHBIC ITpoBoa. [ToBpexkieH-
HBIC TIPOBOIA MTOBBIIIAIOT PUCK TIOPAYKCHHS DIICKTPHUC-
CKHUM TOKOM.

O603HayeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHoM uznenuu uMeroTesl 3HakM U HaKJIEHKHU, coleprKa-
[IMe BaXKHYIO HH(POPMAIIHIO 0 TEXHUKE 0€30MaCHOCTH U TEX-
00CTy)KUBaHUIO U3JIeNHsl. 3HAKU M HAKJICHKH JOJKHBI BCETia
ocTaBaTbcs pazoopunBbIMUA. HOBBIE 3HAKM W HAKIEHKH MOXK-
HO 3aKa3aTh M0 MEePEYHIO 3amyacTeil.

@H’]

NMone3Hble cBeageHus

s011050

lpozpamma ServAid

ServAid — nocTosiHHO 00HOBJIsIEMBIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCS CJIeqyIoImas TexHnyeckasi nngopmanms.

* Uupopmaliyst 0 HOPpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e301IacHOCTH.

¢ TexHuueckue TaHHBIE

* VHCTpYKLMM 1O YCTaHOBKE, SKCIUTyaTaIllH ¥ TeX00CIy-
KHUBAHUIO.

* IlepeueHb 3anacHbBIX YacCTEH.
 IlpunaanexxHocTu.
» ['abapuTHBIC YEPTESIKU

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jist momy4eHust JOTOIHUTENEHON HHpOPMAIMK 00paTUTECh
K MecTHOMY TipejictaButenmo Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu

Dane ladowarki

Napiecie wejsciowe i czgsto-  100-240 V a.c., 50-60 Hz
tliwosé

Zasilanie 190 W

Temperatura przechowywania -40 to +70 °C

(-40 to +158 °F)

+5 to +40 °C

(+41 to +104 °F)

Temperatura robocza

Zgodnos¢ akumulatorow

@ Informacje na temat limitéw wagowych dla kompatybil-
nych urzadzen mozna znalez¢ w instrukcjach dotycza-
cych bezpieczenstwa akumulatora.

Akcesorium

Akumulator, 14 V (2,5 Ah)
Akumulator, 18V (2,5 Ah)
Akumulator, 18V (2,5 Ah)
Akumulator, 36V (2,5 Ah)
Akumulator, 36V (2,5 Ah)

Akumulator, 36V MD (2,5
Ah)
Akumulator, 36V HD (2,5
Ah)

Nr artykulu
4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
42116130 14
42116130 15

4211 6130 16

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, o$wiadcza na swoja wytaczng od-
powiedzialnosé, ze produkt (ktdrego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutlowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastepujacych przepisow:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Wiadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/
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Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z tg dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod
spodem zawieraja cze¢sci, z ktorymi nalezy postepowac zgod-
nie z dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub
czesci oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lo-
kalnego Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgdzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwigzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne produktu moga
zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami do-
tyczacymi substancji zakazanych i zostal opracowany w opar-
ciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie RoHS (2011/65/
UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani zmieniat for-
my podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie w calym
produkcie jest znacznie nizsze niz obowiazujaca warto$¢ gra-
niczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymagan dotyczacych
utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, miedzy innymi olowiem, ktoéry wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Ogédlne zasady bezpieczenstwa

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznaé sie¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

+ Nie nalezy uzytkowaé uszkodzonego produktu.

* Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwlocz-
nie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osobg w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony wylacznie do fadowania
akumulatorow litowo-jonowych firmy Atlas Copco.

Stowa sygnalizujgce zagrozenia

Zwroty wazne ze wzgledu na bezpieczenstwo to Niebezpie-
czenstwo, Ostrzezenie, Przestroga i Uwaga. Maja one na-
stepujace znaczenia:

NIEBEZ- NIEBEZPIECZENSTWO opisuje niebezpieczng

PIECZEN- sytuacje, ktora powoduje smierc lub powazne

STWO uszkodzenia ciata.

OSTRZE- OSTRZEZENIE opisuje niebezpieczng sytuacje,

ZENIE ktéra moze powodowac $mier¢ lub powazne
uszkodzenia ciata.

OSTRZE- PRZESTROGA jest stosowana wraz z symbo-

ZENIE lem ostrzezenia o zagrozeniu i oznacza niebez-
pieczng sytuacjeg, ktora moze spowodowac drob-
ne lub umiarkowane obrazenia, jesli nie zostang
podjete odpowiednie Srodki.

UWAGA UWAGA shuzy do opisywania praktyk nie zwia-
zanych z zagrozeniem obrazeniami 0séb.
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Safety Information

Instrukcje dotyczace produktu

Przewody zasilajace

Numer katalogo-

wy Dlugos¢ Model

4222 1801 23 2,5m Kabel zasilajacy
EU, typ E/F

4222 1802 23 2,5m Kabel zasilajacy
US,typB

4222 1803 23 2,5m Kabel zasilajacy
UK, typ G

4222 1804 23 2,5m Kabel zasilajacy
IN/ZA, typ M

4222 1805 23 2,5m Kabel zasilajacy
CH, typJ

4222 1806 23 2,5m Kabel zasilajacy IT,
typL

4222 1807 23 2,5m Kabel zasilajacy
AU, typ 1

4222 1809 23 2,5m Kabel zasilajacy
CN, typl

4222 1810 23 2,5m Kabel zasilajacy
BR, typ N

4211 6083 60 0,3 m Przewdd zasilajacy
(potaczeniowy)

Obstuga

Ogdline zasady bezpieczenstwa obstugi

Nie taduj uszkodzonych akumulatoréw. Przed kazdym
uzyciem sprawdzi¢ tadowarke, przewod sieciowy i aku-

mulator pod katem uszkodzen. Nie uzywaé uszkodzonych

urzadzen. Naprawe uszkodzonych cz¢sci nalezy zlecic¢
wykwalifikowanemu specjaliscie. Regularnie sprawdzaj
przewody przedtuzajace 1 wymieniaj je, jesli sg uszko-
dzone.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby (w tym dzieci) z ograniczong sprawnoscia fizycz-
ng, sensoryczng lub intelektualna, jak réwniez osoby nie-
doswiadczone i nieposiadajace odpowiedniej wiedzy,
chyba ze otrzymaja one instrukcje lub bedg nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Nalezy sprawowac nadzor nad dzieémi, aby wykluczy¢
mozliwos¢ zabawy urzadzeniem.

Przechowuj fadowarke w suchym miejscu i pilnuj, aby
byta sucha. Nie uzywaj fadowarki, jesli jest zabrudzona
lub mokra.

Nie uzywac¢ tadowarki w poblizu $rodowiska zagrozone-
go wybuchem, na przyktad w poblizu stacji paliw.
Ladowarke nalezy uzywaé¢ w wyznaczonym i zabezpie-
czonym miejscu.

Podczas tadowania akumulatora nikt nie powinien prze-
bywac w jego poblizu.

Chron przewdd sieciowy przed wysoka temperatura,
ostrymi krawedziami, olejem oraz ruchomymi elementa-
mi.

Unika¢ uzywania przedtuzaczy z wieloma gniazdkami, a
takze réwnoczesnej pracy wielu urzadzen.

Nie wyciagaj wtyczki z gniazdka, trzymajac za przewod
sieciowy.

Nie przykrywaj fadowarki i nie zastaniaj jej otworéw
wentylacyjnych.

Ladowarka powinna by¢ ustawiona stabilnie podczas ta-
dowania, aby akumulatory nie wypadly z niej na podioge.

Nie dopuszczaj do kontaktu metalowych przedmiotow z
uchwytami akumulatora, poniewaz moze to spowodowac
zwarcie.

W uchwycie akumulatorowym tadowarki umieszczaj wy-
facznie czyste i suche akumulatory.

Jesli akumulator jest wyposazony w ostone ochronng, na-
lezy ja przed fadowaniem zdja¢ i sprawdzi¢, czy akumu-
lator nie jest uszkodzony.

Uzywaj tadowarki wylacznie do tadowania akumulato-
row firmy Atlas Copco; patrz czgs$¢ ,,Przeznaczenie”.

W zadnym wypadku nie taduj baterii, ktore nie sa prze-
znaczone do ponownego tadowania (baterii jednorazo-
wych), poniewaz moga wybuchna¢.

Postgpowanie w przypadku wystapienia nietypowych od-
glosow lub wytwarzania przez akumulator duzej ilosci
ciepta:

1. Jedli trwa fadowanie, odlacz tadowarke od zasilania.
Nie wyjmuj akumulatora.

2. Odsun sie od akumulatora.
3. Pozostaw akumulator na 12 godzin.

4. Skontaktuyj si¢ z przedstawicielem firmy Atlas Cop-
co.

Bezpieczenstwo elektryczne
A OSTRZEZENIE Niniejsze urzadzenie musi by¢ uzie-

mione. Dotyczy wylacznie sprzetu klasy I (uziemiane-
go).

Uziemiane urzgdzenie nalezy podlaczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zainstalowa-
ne i uziemione zgodnie z obowiazujgcymi przepisami.
W zadnym wypadku nie wolno usuwa¢ bolca uziemia-
jacego, ani w jakikolwiek sposéb modyfikowa¢ wtycz-
ki. Nie wolno stosowa¢ zadnych adapterow wtyczek.
W razie watpliwosci co do prawidtowosci uziemienia
gniazda elektrycznego nalezy zasiggnac porady wykwali-
fikowanego elektryka. Uziemienie zapewnia niskorezy-
stancyjna droge przeptywu pradu do ziemi w celu ochro-
ny uzytkownika w przypadku wystapienia usterki lub
awarii elektronicznych podzespotow urzadzenia. Dotyczy
wylacznie sprzetu klasy I (uziemianego).

Przed przystapieniem do serwisowania odtgczy¢ od zasi-
lania.

Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obshugi
moze mie¢ negatywny wpltyw na bezpieczenstwo uzytko-
wania opisywanego sprzetu.

Zdecydowanie zalecamy korzystanie z kabli zasilajacych

dostarczonych z produktem, ktore zostaly przetestowane
pod katem bezpieczenstwa. Nie wolno modyfikowa¢ tych
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kabli ani uzywa¢ ich do innych celow. W razie uszkodze-
nia nalezy zawsze wymienia¢ je na certyfikowane kable o
takich samych parametrach elektrycznych. Korzystanie z
niecertyfikowanych kabli grozi porazeniem pradem elek-
trycznym, wybuchem pozaru, uszkodzeniem mienia i/lub
powaznymi obrazeniami ciala oraz moze wplyna¢ lub
catkowicie anulowac zgodnos¢ tego produktu z przepisa-
mi.

* Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze spowodo-
wa¢ porazenie pradem elektrycznym.

* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktoérych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

» Unika¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i chlodziar-
ki. W przypadku uziemienia ciala wystepuje zwigkszone
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wnetrza urzadze-
nia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Ni-
niejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia sklasyfikowane-
go jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktocen elektrycz-
nych urzadzenie nalezy umiesci¢ mozliwie jak najdalej
od potencjalnych zrodet zaklocen elektrycznych, takich
jak urzadzenia do spawania elektrycznego.

* Nalezy dba¢ o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywac przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciagania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewdd zasilajacy po-
winien by¢ umieszczony z dala od Zrédet ciepta, ostrych
krawedzi lub ruchomych cze¢sci. Uszkodzone przewody
nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony przewod
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac z listy
czgsci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

» Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgsci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte

Udaje o nabijacke
Vstupné napitie a frekvencia 100-240 V a.c., 50-60 Hz

Napéjanie 190 W
Skladovacia teplota -40 to +70 °C
(-40 to +158 °F)

+5 to +40 °C
(+41 to +104 °F)

Prevéadzkova teplota

Kompatibilita batérie

@ Informéacie o hmotnostnych limitoch kompatibilnych za-
riadeni najdete v bezpecnostnych pokynoch pre batériu.

C. vyrobku

42116130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
4211 6130 14
4211 6130 15
42116130 16

Prislusenstvo

Batéria, 14 V (2,5 Ah)
Batéria, 18V (2,5 Ah)
Batéria, 18V (2,5 Ah)
Batéria, 36V (2,5 Ah)
Batéria, 36V (2,5 Ah)
Batéria, 36V MD (2,5 Ah)
Batéria, 36V HD (2,5 Ah)

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnymi prav-
nym predpismi:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uplatnené harmonizované normy:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/
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WEEE

Informaécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spliaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v

sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznac¢ené symbolom preciarknutého odpadkového
kos$a so samostatnym ¢iernym pruhom pod kosom obsahujt
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mézu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manipu-
laciu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) & 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (€. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
elektrické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’ kovové
olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi o ob-
medzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v smernici
RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouzivania neddjde k
uniku ani premene kovového olova z vyrobku a koncentracia
kovového olova v celom vyrobku je znacne pod prislusnou
prahovou hodnotou. Pri likvidécii olova na konci zivotnosti
vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v state Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informadcii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’

VSeobecna bezpecnost’
NEVYHADZUIJE — ODOVZDAITE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Preditajte si v§etky bezpe¢nostné varo-
vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokdlne legislativne bezpe¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Uéel pouzitia
* Len na profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
¢itateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahradte.

¢ Produkt smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcéené pouiitie
Tento vyrobok je urCeny iba na nabijanie Li-Ion (littum-i6-
novych) batérii spolo¢nosti Atlas Copco.

Bezpecnostné vystrazné slova

Bezpecénostné signalne slova Nebezpecenstvo, Varovanie,
Upozornenie a Informacia maju tieto vyznamy:

NEBEZ- NEBEZPECENSTVO oznacuje nebezpeén si-
PECEN-  tudciu, ktora spésobi, ak sa jej nepredide, smrt’
STVO alebo vazne zranenie.

VAROVA- VAROVANIE oznacuje nebezpecnt situaciu,
NIE ktora by mohla sposobit’, ak sa jej nepredide,

smrt’ alebo vazne zranenie.
UPOZOR- UPOZORNENIE, pouzivané so symbolom vy-

NENIE strazného trojuholnika s vykri¢nikom, oznacuje
nebezpecnu situdciu, ktord by mohla, ak sa jej
nepredide, sposobit’ mierne alebo stredne zévaz-
né zranenie.

INFOR-  INFORMACIA sa pouziva na upozornenie na

MACIA  postupy, ktoré nemaju spojitost’ so zranenim

0s0b.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Silové kable

Objednavacie &.  Dizka Model

4222 1801 23 2,5m Napdjaci kabel EU,
typ E/F

4222 1802 23 2,5m Napéajaci kabel US,
typ B
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Objednavacie ¢&.  Dizka Model

4222 1803 23 2,5m Napajaci kabel UK,
typ G

4222 1804 23 2,5m Napajaci kabel IN/
ZA, typ M

4222 1805 23 2,5m Napajaci kabel CH,
typJ

4222 1806 23 2,5m Napajaci kabel IT,
typL

4222 1807 23 2,5m Napajaci kabel AU,
typ 1

4222 1809 23 2,5m Napéjaci kabel CN,
typ I

4222 181023 2,5m Napajaci kabel BR,
typ N

4211 6083 60 0,3m Silovy kabel (pre-
pojenie)

Obsluha

VSeobecna prevadzkova bezpecnost’

46

Nenabijajte poskodené batérie. Pred kazdym pouzitim vy-
konajte kontrolu, ¢i nie st nabijacka, sietovy kabel alebo
balenie batérii poskodené. Nepouzivajte poskodené za-
riadenia. Poskodené Casti nechajte opravit kvalifikova-
nym odbornikom. Pravidelne kontrolujte predlzovacie
kable a v pripade poskodenia ich vymente.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom sktsenosti a
znalosti, ak nie st pod dohl'adom osoby zodpovednej za
ich bezpecénost alebo ich tato osoba nepoucila o pouziva-
ni tohto zariadenia.

Davajte pozor na deti, aby sa nehrali so spotrebi¢om.

Nabijacku skladujte na suchom mieste a vzdy ju udr-
ziavajte v suchu. Nabijacku nepouzivajte, ak je Spinava
alebo mokra.

Nabijac¢ku nepouzivajte blizko vybusného prostredia, na-
pr. blizko cerpacich stanic.

Nabijac¢ku pouzivajte na urCenom, bezpe¢nom mieste.

Uistite sa, ze sa pri nabijani v blizkosti batérie nenacha-
dzaju ziadne osoby.

Siet'ovy kabel chraiite pred hora¢avou, ostrymi hranami,
olejom a pohyblivymi dielmi.

Vyhnite sa pouzivaniu predlzovacich kablov s viacerymi
zasuvkami a sucasnej prevadzke viacerych pristrojov.

Nevytahujte zastrcku zo zasuvky potiahnutim za sietovy
kabel.

Nabijacku neprikryvajte a nechajte vetracie otvory nabi-
jacky otvorené.

Uistite sa, Ze je nabijacka pocCas nabijania stabilna, ale ste
predisli padu batérii na podlahu.

Nedovol'te, aby sa kovové predmety dostali do kontaktu s
drziakmi batérii, pretoze to moze sposobit’ skrat.

Do drziaka batérii nabijacky vlozte na nabijanie iba Cisté
a suché batérie.

Ak pouzivate ochranny kryt pre batériu, uistite sa, ze je
kryt snaty a pred nabijanim skontrolujte, ¢i nie je batéria
poskodena.

Nabijacku pouzivajte len na nabijanie akumulatorov At-
las Copco, pozrite si ¢ast’,,Urcené pouzitie®.

Nenabijajte nedobijatel'nt batériu (hlavné ¢lanky), hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

Ak zistite hluk alebo nadmernu teplotu batérie:

1. Ak prebieha nabijanie, odpojte nabijacku. Batériu ne-
vyberajte.

2. Odstupte od batérie.
3. Nechajte batériu odstat’ 12 hodin.
4. Kontaktujte vasho zastupcu Atlas Copco.

Elektricka bezpecnost’

A VAROVANIE Tento nastroj musi byt’ uzemneny. Ty-

ka sa iba triedy I (uzemnené).

Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola nains§talovana a uzemnena podl’a prislus-
nych nariadeni. Nikdy neodstranujte uzemiovaci
kolik ani nijak nemodifikujte zastrcku. NepouZivajte
rozdvojky. Ak si nie ste isti, Ci je zasuvka spravne uzem-
nena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikarovi. Ak maju nastroje poruchu v suvislosti s
elektrinou alebo nefunguji, uzemnenie poskytuje cestu

s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uzivatel’a.
Tyka sa iba triedy I (uzemnené).

Pred servisovanim odpojit’ od napajania.

Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov moze
ovplyvnit’ bezpeénost tohto zariadenia.

Dorazne odporu¢ame pouZzivat napajacie kable dodané s
vyrobkom, ktoré boli testované z hl'adiska bezpecnosti.
Kable nijakym spdsobom neupravujte ani ich nepouzivaj-
te na iny nez uréeny ucel. V pripade poskodenia ho vzdy
nahrad’te certifikovanymi kablami s rovnakou elektrickou
kapacitou. Pouzitie neschvalenych kablov méze mat za
nasledok turaz elektrickym pradom, poziar, Skody na
majetku a/alebo vazne zranenie a pravdepodobne ovplyv-
ni a/alebo zrusi zhodu vyrobku s predpismi.

Neuposlachnutie tychto pokynov moéze spdsobit’ traz
elektrickym pradom.

Nesmie sa pouzivat’ vo vybusnom prostredi.

Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plocha-
mi, ako st potrubie, radiatory, sporaky a chladnicky.
V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje zvysené ri-
ziko uderu elektrickym pradom.

Naistroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do nastroja zvysuje riziko uderu elektrickym
pradom. Tieto inStrukcie sa nevztahuju na nastroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

Minimalne elektrické rusenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu, na-
pr. oblikovych zvaraciek a pod.

Elektricky pristroj nepretazujte. Nastroj nikdy neneste
ani nevytahujte zo zasuvky elektrickej siete za kabel. Ka-
bel drzte v bezpecnej vzdialenosti od zdrojov tepla,
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ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené kable
okamzite vymeiite. Poskodené kable zvysuju riziko uderu
elektrickym pradom.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znac¢eniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko ¢itateI'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tidaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

+ Koétované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat'te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu

Udaje o nabije¢ce

Vstupni napéti a frekvence 100-240 V a.c., 50-60 Hz
Napajeni 190 W

-40 az +70 °C

(-40 az +158 °F)

+5 az +40 °C

(+41 az +104 °F)

Skladovaci teplota

Provozni teplota

Kompatibilita baterie

@ Informace o hmotnostnich limitech kompatibilniho vyba-
veni naleznete v bezpe¢nostnich pokynech pro baterii.

PiisluSenstvi Cislo polozky

4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
42116130 14
42116130 15
4211 6130 16

Baterie, 14 V (2,5 Ah)
Baterie, 18V (2,5 Ah)
Baterie, 18V (2,5 Ah)
Baterie, 36V (2,5 Ah)
Baterie, 36V (2,5 Ah)
Baterie, 36V MD (2,5 Ah)
Baterie, 36V HD (2,5 Ah)

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym Cis-
lem, viz pfedni strana) spliiuje tyto legislativni pozadavky:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele

/

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt na-
kladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pieskrtnuté popelnice na kolec-
kach s jednou cernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se ktery-
mi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zatizenich (WEEE).
Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE, 1ze odeslat
ke zpracovani do ,,Zakaznického stiediska®.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidata*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatii zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je v
souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
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platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude beéhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledné likvidace olova na konci zivotnosti produktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni ptisobeni che-
mickych latek véetné olova, coz je ve stat¢ Kalifornia
faktor zpusobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost

Obecna bezpecnost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Piettéte si viechny bezpenostni vy-

strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokynit i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zakonn4 bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouzivani

* Pouze pro profesionalni pouziti.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostredi.

Uréené pouziti
Tento produkt je uréen pouze k nabijeni lithium-iontovych
baterii Atlas Copco.

Vystrazna upozornéni

Vystrazna upozornéni Nebezpe€i, Vystraha, Varovani
a Upozornéni maji nasledujici vyznam:

NEBEZ- NEBEZPECI znaéi nebezpeénou situaci, ktera,

PECI pokud se na ni nebude brat ohled, zavini smrt
nebo vazné zranéni.
VY- VYSTRAHA znadi nebezpecnou situaci, ktera,

STRAHA pokud se na ni nebude brat ohled, muZe zavinit
smrt nebo vazné zranéni.

VA- ) VAROVANI, ve spojeni s bezpe¢nostnim vy-

ROVANI straznym symbolem, zna¢i nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se na ni nebude brat ohled, mtize
zavinit v nékterych pfipadech zranéni.

UPO- UPOZORNENI se pouzivé k oznaéeni postupt,

ZORNENI které nejsou spojeny s rizikem trazu.

Pokyny specifické pro produkt

Napajeci kabely

Objednaci ¢islo  Délka Model

4222 1801 23 2,5m Napajeci $ndra EU,
typ E/F

4222 1802 23 2,5m Napajeci siira US,
typ B

4222 1803 23 2,5m Napajeci $idra UK,
typ G

4222 1804 23 2,5m Napajeci $ntira IN/
ZA,typM

4222 1805 23 2,5m Napéjeci $nira CH,
typJ

4222 1806 23 2,5m Napajeci $itra IT,
typ L

4222 1807 23 2,5m Napajeci $ndra AU,
typ I

4222 1809 23 2,5m Napajeci snidra CN,
typ I

4222 181023 2,5m Napéjeci sndra BR,
typ N

4211 6083 60 0,3 m Napéjeci kabel
(propojovaci)

Provoz

Obecna bezpecnost pri provozu

» Nenabijejte poskozené baterie. Pied kazdym pouzitim
zkontrolujte nabijecku, sitovy kabel a bateriovy zdroj.
Nepouzivejte poskozena zatizeni. Poskozené dily mohou
opravovat pouze kvalifikovani odbornici. Pravidelné
kontrolujte prodluzovaci $itiry a v pfipad¢ poskozeni je
vyméiite.

» Toto zafizeni nesméji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi (véetné déti),
pokud na né béhem pouzivani nedohlizi nebo jim neda
pokyny osoba, odpovédna za jejich bezpecnost.

Je nutné zajistit, aby déti byly pod dohledem a se spotte-
bicem si nehraly.
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Uchovéavejte nabijecku vzdy v suchu a za vSech okolnosti
v suchém stavu. Nabijecku nepouzivejte, pokud je zne-
¢iSténa nebo vlhka.

Nepouzivejte nabijecku v blizkosti vybusného prostiedi,
naptiklad v blizkosti Cerpaci stanice.

Nabijecku pouzivejte ve vyhrazenych a zabezpecenych
prostorech.

Béhem nabijeni se v blizkosti baterie nesmi zdrzovat
zadné osoby.

Sitovy kabel chraiite pfed teplem, kontaktem s ostrymi
okraji, olejem a pohyblivymi soucastmi.

Nepouzivejte prodluzovaci $itiry s vice zasuvkami a sou-
¢asnym napajenim vice zafizeni.

Zastrcku ze zasuvky nevytahujte uchopenim za sitovy
kabel.

Nabijec¢ku nezakryvejte a odvétravaci otvory nabijecky
udrzujte vzdy volné pruchozi.

Béhem nabijeni je nutno zajistit stabilni polohu nabijecky
tak, aby akumulatory nemohly vypadnout napf. na zem.

Zabraiite styku drzaku baterie s kovovymi predméty,
mohlo by dojit ke zkratu.

Do drzéku akumulatoru nabijecky vkladejte pouze ¢isté
a suché bateriové zdroje.

Je-li baterie opatiena ochrannym krytem, pfed nabijenim
jej odstrante a zkontrolujte stav baterie z hlediska pfi-
padného poskozeni.

Nabijecku pouzivejte pouze k nabijeni bateriovych zdroji
spolecnosti Atlas Copco, viz ¢ast ,,Pfedpokladané pouzi-
tie.

Nenabijejte baterie (primarni ¢lanky), které nejsou urceny
k dobijeni, mohlo by dojit k vybuchu.

V piipad¢ zjisténi hlu¢nosti nebo nadmérného uniku tepla
z akumulatoru:

1. Pokud probiha nabijeni, odpojte nabije¢ku. Akumulé-
tor nevyjimejte.

2. Odstupte od akumulatoru.
3. Akumulator nechejte v klidu po dobu 12 hodin.

4. Kontaktujte svého zastupce spolecnosti Atlas Copco.

Elektricka bezpecnost
A VYSTRAHA Tento piistroj musi byt uzemnény. Plati

pouze pro zarizeni tFidy I (uzemnéné).

Uzemnéné zatizeni musi byt pripojeno do zasuvky,
ktera byla fadné namontovina a uzemnéna v souladu
s platnymi predpisy. Nikdy neodstraiujte zemnici ko-
lik ani Zadnym jinym zptisobem neupravujte zastr¢-
ku. NepouZivejte Zadné adaptéry zastrcky. Pokud si
nejste jisti, zda je zdsuvka spravné uzemnéna, nechte ji
zkontrolovat kvalifikovanym elektrikatem. V piipadé, ze
bude zafizeni nespravné elektronicky fungovat nebo
dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne nizkoodporovou
drahu pro odvedeni elektrického napéti pry¢ od uZivatele.
Plati pouze pro zatizeni tiidy I (uzemnéné).

 Pfed provadénim udrzby odpojte napajeni.

Nedodrzeni téchto provoznich pokynti mtze zhorsit bez-
pecnost tohoto zatizeni.

Dtirazné doporuéujeme pouzivat napajeci kabely dodané
s produktem, u téchto kabell byla testovana jejich bez-
pecnost. Kabely zadnym zplisobem neupravujte, ani je
nepouzivejte k jinym ucelim. Pokud jsou kabely posko-
zené, vzdy je vymeénte za certifikované kabely se stejny-
mi elektrickymi parametry. Pouziti necertifikovanych
kabeltl mize mit za nasledek traz elektrickym proudem,
pozar, poskozeni majetku nebo vazné zranéni a pravdé-
podobné ovlivni nebo zrusi shodu vyrobku s pfedpisy.

Nedodrzeni pokynti uvedenych v tomto navodu mize
zpusobit Uraz elektrickym proudem.

Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou napriklad potrubi, radiatory, spo-
raky a chladnicky. V ptipade, Ze je vase télo uzemnéné,
existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte zatizeni desti nebo mokrému prostiedi.
Vniknuti vody do zafizeni zvySuje riziko trazu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zafizeni kla-
sifikovana jako vodotésna nebo chranéna proti stiikajici
vode¢.

Z divodu omezeni elektrického ruseni umistéte zatizeni
co nejdale od zdroju elektrického rusent, jako jsou na-
priklad zafizeni na svafovani elektrickym obloukem atd.
Davejte pozor pti manipulaci s napajeci $nirou. Nikdy
nepouzivejte napajeci $ntiru k prenaseni zafizeni, ani za
ni netahejte, abyste odpojili jeji zastréku ze zasuvky. Na-
pajeci kabel ved’te mimo zdroje tepla, ostré hrany a po-
hyblivé dily. Poskozeny napajeci kabel okamzité vymeén-
te. Poskozené kabely zvysuji riziko urazu elektrickym
proudem.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s diilezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a udrzb¢ produktu. Tyto znacky a Sti-
tky musi byt neustéle snadno ¢itelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dilt.

©

s011050

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

Regulacni a bezpecnostni informace
Technické udaje

Pokyny tykajici se instalace, provozu a drzby
Seznamy nahradnich dila

PrisluSenstvi

Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.
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Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Termékadatok

Tolto adatai

Bemeneti fesziiltség és frek-  100-240 V a.c., 50-60 Hz
vencia

Teljesitmény 190 W

Tarolasi hOmérséklet -40—+70 °C
(-40—+158 °F)

Miikodési hdmérséklet +5—+40 °C

(+41-+104 °F)

Kompatibilis akkumulator

@ A kompatibilis berendezésekre vonatkozo stilyhatarokkal
kapcsolatos informaciokért olvassa el az akkumulatorra
vonatkozo biztonsagi utasitasokat.

Tartozék Cikkszam

Akkumulator, 14V (2,5 Ah) 4211 6130 02
Akkumulator, 18V (2,5 Ah) 4211 6030 85
Akkumulator, 18V (2,5 Ah) 4211 6130 06
Akkumulator, 36V (2,5 Ah) 4211 6030 86
Akkumulator, 36V (2,5 Ah) 4211 6130 14

Akkumulétor, 36V MD (2,5 4211 6130 15
Ah)

Akkumulator, 36V HD (2,5
Ah)

42116130 16

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizardlagos felel6sségilink tudata-
ban kijelentjiik, hogy a termék (a megnevezést, tipust és gyar-
tasi szamot lasd az els6 oldalon) megfelel a kdvetkezd jogsza-
baly(ok)nak:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

A hatdsagok innen kérhetik a vonatkozé muszaki informacio-
kat:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

A kiado alairasa
%

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok el6irasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuizott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazol6 szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatalya ald tartozo6 részeit az Ugyfélkozpontba kiildheti hulla-
dékkezelés céljabol.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezé-
sérol és korlatozasardl szold 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informécio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS irdanyelv (2011/65/EU)
jogszerl kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat folya-
man nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az 6lom
koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozé helyi
eléirasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Biztonsag

Altaldnos biztonsdg
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo

oOsszes biztonsagi eldirast, itmutatoét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
litést, tlizet és/vagy stlyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalati nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait sesmmilyen mdédon nem szabad
modositani.

» Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.

» Ha a termé¢k adatai vagy a veszélyjelzések mar nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb helyezzen
fel ujakat.

» A termék tizembe helyezését, miikddtetését és szervizelé-
sét kizarolag szakképzett személyek ipari kornyezetben
végezhetik.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezzel a termékkel kizardlag Atlas Copco Li-Ion elemek tolt-
hetok.

Biztonsagi figyelmezteté kifejezések

A biztonsagi figyelmeztetd kifejezések — Veszély, Figyel-
meztetés, Vigyazat és Megjegyzés — jelentése a kovetkezo:

VESZELY A ,VESZELY” kifejezés olyan veszélyhelyzetet
jelez, amely halalesethez vagy sulyos sériiléshez
vezet, ha nem sikeril elkertilni.

FIGYEL- A ,FIGYELMEZTETES” kifejezés olyan ve-

MEZTE- szélyhelyzetet jelez, amely adott esetben halal-

TES esethez vagy sulyos sériiléshez vezethet, ha nem
sikeriil elkeriilni.

VIGYA- A, VIGYAZAT” kifejezés a biztonsagi figyel-

ZAT meztetd szimbolummal egyiitt hasznalva olyan
veszélyhelyzetet jelez, amely esetlegesen kisebb
vagy kozepes sériiléshez vezethet.

MEG- A ,MEGJEGYZES” kifejezést a személyi sérii-
JEGYZES Iéshez nem kapcsolodo eljarasokra vonatkozoan
hasznaljuk.

Termékspecifikus utasitasok

Tapkabelek
Rendelési sz. Hossziisag Modell
42221801 23 2,5m EU szabvanyu tap-

kabel, E/F tipus

4222 1802 23 2,5m US szabvanyu tap-
kabel, B tipus

42221803 23 2,5m UK szabvanyt tap-
kabel, G tipus

4222 1804 23 2,5m IN/ZA szabvanya
tapkabel, M tipus

4222 1805 23 2,5m CH szabvanyu tap-
kabel, J tipus

4222 1806 23 2,5m IT szabvanyu tap-
kabel, L tipus

4222 1807 23 2,5m AU szabvanyt tap-
kabel, I tipus

4222 1809 23 2,5m CN szabvanyu tap-
kabel, I tipus

4222 1810 23 2,5m BR szabvanyu tap-
kabel, N tipus

4211 6083 60 0,3m Téapkabel (interkon-
nekt)

Miikodtetés

Altaldnos informdci6 a biztonsdgos iizemeltetésrél

* Ne toltson sériilt akkumulatorokat. Minden egyes haszna-
lat el6tt ellendrizze a toltd, a tapkabel és az akkumulator
allapotat. A sériilt készitiléket ne hasznalja. A sériilt alkat-
részeket szakképzett szakemberrel javittassa meg. A
hosszabbitokabeleket rendszeresen ellendrizze, és sériilés
esetén cserélje ki.

* A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi ké-
pességt, illetve a megfeleld tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezé személyek (és gyerekek) kizardlag abban az
esetben hasznalhatjak, ha az értiik felelds személy hasz-
nalat kdzben felligyeli vagy a biztonsagos hasznalatra
megtanitotta dket.

A késziiléket gyermekektdl tavol kell tartani.

* A toltot szaraz helyen tarolja, és mindenkor tartsa szara-
zon. Ne hasznalja a tolt6t, ha az szennyezett vagy nedves.

* Ne miikddtesse a toltét robbanasveszélyes kdrnyezetben,
példaul tizemanyag-toltéallomas kozelében.

« A toltdt kijelolt, biztonsagos teriileten miikddtesse.
» Toltés kozben ne tartdzkodjon az akkumulator kozelében.

* Ne tegye ki a tapkabelt hének és olajnak, ne érintse éles
szélekhez €s mozg6 alkatrészekhez.

» Keriilje a tobb aljzattal ellatott hosszabbitok és tobb ké-
sziilék egyidejii hasznalatat.

* Ne htizza ki a dugaszt az aljzatbdl a tapkabelnél fogva.

* Ne takarja le a t6ltdt, és hagyja a tolt szell6zOnyilasait
szabadon.

* A tolt6t stabilan helyezze el, hogy t6ltés kozben az akku-
mulatorok ne essenek ki.
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* Ne hagyja, hogy fémtargyak érintkezzenek az akkumula-
tortartokkal, mivel ez rovidzarlatot okozhat.

» Kizardlag tiszta és szaraz akkumulatorokat helyezzen a
tolté akkumulatortartdjaba.

e Ha az akkumulatoron védéburkolatot hasznal, toltés elott
tavolitsa el a burkolatot és ellendrizze, nincsenek-e sérii-
lésnyomok az akkumulatoron.

* A tolt6t csak a Atlas Copco akkumulatorok toltésére
hasznalja, lasd a ,,Rendeltetésszeri hasznalat” cimii részt.

* Ne toltson a toltével nem ujratdlthetd akkumulatorokat,
mivel ez robbandst okozhat.

» Ha az akkumulatorbol zaj szlirédik ki, vagy talsagosan
felmelegedik:

1. Ha tolti az akkumulatort, hlizza ki a to1tdt. Ne tavolit-
sa el az akkumulatort!

2. Tavolodjon el az akkumulatortol.
3. 12 oran keresztiil hagyja pihenni az akkumulatort.

4. Forduljon a Atlas Copco képvisel6jéhez.

Elektromos biztonsag

A FIGYELEM Ezt a berendezést foldelni kell. Kizaro-
lag L. osztalyu (foldelt) berendezéssel hasznalhaté.

e A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csatla-
koztatni, amely a vonatkozo eldirasoknak megfeleléen
helyesen felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a foldelo-
tiit, és ne modositsa a dugaszt semmilyen formaban.
Ne hasznaljon atalakitékat. Villanyszerel6vel ellendriz-
tesse a csatlakozodugaszt, ha nem tudja megallapitani,
hogy az helyes foldeléssel rendelkezik-e. A berendezés
elektromos rendszerének meghibasodasa vagy leallasa
esetén a foldelés egy alacsony ellenallast itvonalat jelent
az aram tovabbhaladdsahoz, igy az nem a felhasznalon
halad at. Kizarolag 1. osztalyu (foldelt) berendezéssel
hasznalhato.

» Szervizelés elott valassza le a tapforrasrol.

» A hasznalati utasitdsok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

* Nyomatékosan javasoljuk, hogy a termékhez mellékelt,
biztonsagi szempontbol tesztelt tapkabeleket hasznalja.
Ne modositsa és ne hasznalja egyéb célokra a kabeleket.
Ha megsériilt, mindig azonos elektromos besorolasu, ta-
nusitott kabelekkel cserélje ki. A nem tanusitott kabelek
hasznalata dramiitést, tiizet, anyagi kart és/vagy sulyos sé-
riilést okozhat, és valoszintileg érintheti vagy érvénytele-
nitheti a termék szabalyozasi megfeleloségét.

* Ezen utasitasok be nem tartasa aramiitéshez vezethet.
» Nem hasznalhat6 robbanékony kornyezetben.

+ Keriilje a fizikai érintkezést a foldelt feliiletekkel, pél-
daul a csovekkel, radiatorokkal, tiizhelyekkel és hiit6-
szekrényekkel. Az elektromos aramiités veszélye foko-
zottan magas, ha az On teste foldelve van.

» Ne tegye ki a berendezést es6nek vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megndvekedik az dramiités ve-
szélye. Ez az utasitas nem vonatkozik a vizallénak vagy
cseppallonak mindsitett berendezésekre.

* A lehetd legkisebb elektromos interferencia érdekében a
berendezést helyezze a lehetd legtavolabb az elektromos
zajforrasoktol, példaul ivhegeszt6 berendezésektdl stb.

+ Ovja a tapkébelt. Ne hasznalja a tipkabelt a berendezés
felemeléséhez és ne probalja a kabeltdl kihtzni a csatla-
kozodugaszbol. A tapkabelt tartsa tavol a melegtdl, olaj-
tol, éles szélektdl vagy mozgo alkatrészektdl. A sériilt
tapkabelt haladéktalanul cserélje ki. A sériilt tapkabel fo-
kozottan noveli az aramiités veszelyét.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozoan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetdk.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-
ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési itmutatok
o Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Me¢éretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https:/
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi muszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képviseldhoz.

Tehniéni podatki
Podatki o izdelku

Podatki o napajalniku
Vhodna napetost in frekvenca 100-240 V a.c., 50-60 Hz

Napajanje 190 W

Temperatura skladiS¢enja -40 to +70 °C
(-40 to +158 °F)

Delovna temperatura +5to +40 °C

(+41 to +104 °F)

Skladnost baterij

@ Za informacije o omejitvah teze zdruzljive opreme glejte
varnostna navodila za baterijo.

St. artikla
4211 6130 02

Pripomocek
Baterija, 14 V (2,5 Ah)
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St. artikla

4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
42116130 14
4211 6130 15
4211 6130 16

Pripomocek

Baterija, 18V (2,5 Ah)
Baterija, 18V (2,5 Ah)
Baterija, 36V (2,5 Ah)
Baterija, 36V (2,5 Ah)
Baterija, 36V MD (2,5 Ah)
Baterija, 36V HD (2,5 Ah)

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjo zakonodajo:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-
nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcrta-
nega z enojno ¢rno Crto, vsebujejo dele, s katerimi je potrebno
rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami WEEE (OE-
EO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v
obdelavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne elektricne komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno nizja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiséite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost

Splosna varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUIJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-

vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

/\ OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen samo za polnjenje Li-ion baterij Atlas
Copco.
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Varnostne opozorilne besede

Varnostne opozorilne besede Nevarnost, Opozorilo, Pozor
in Opomba pomenijo naslednje:

NEVAR-
NOST

NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo
povzrocila smrt 0z. resne poskodbe, ¢e se ji ne
izognete.

OPOZORI- OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki lah-

LO ko povzroci smrt oz. resne poskodbe, ¢e se ji ne
izognete.
POZOR  Beseda POZOR v povezavi z varnostnim opozo-

rilnim simbolom pomeni nevarno situacijo, ki
lahko povzroci manjsa ali zmerne poskodbe, ce
se ji ne izognete.

OPOMBA OPOMBA se uporablja za prakticne teme, ki ni-

so povezane s telesnimi poskodbami.

Navodila, specifi¢na za izdelek
Elektri¢ni kabli

Katalo$ka §t. Dolzina Model

4222 1801 23 2,5m Elektri¢ni kabel za
EU, tip E/F

4222 1802 23 2,5m Elektri¢ni kabel za
ZDA, tip B

4222 1803 23 2,5m Elektricni kabel za
UK, tip G

4222 1804 23 2,5m Elektri¢ni kabel za
IN/ZA, tip M

4222 1805 23 2,5m Elektri¢ni kabel za
CH, tipJ

4222 1806 23 2,5m Elektri¢ni kabel za
IT, tip L

4222 1807 23 2,5m Elektri¢ni kabel za
AU, tip 1

4222 1809 23 2,5m Elektri¢ni kabel za
CN, tip I

4222 181023 2,5m Elektri¢ni kabel za
BR, tip N

4211 6083 60 0,3m Napajalni kabel
(povezano)

Delovanje

Splosna varnost pri delovanju

54

Ne polnite poskodovanih baterij. Pred vsako uporabo iz-
vedite preverjanje, ali so polnilnik, glavni kabel in bate-
rijski paket poSkodovani. Ne uporabljajte poskodovanih
naprav. Poskodovane dele naj popravi usposobljeni stro-
kovnjak. Redno preverjajte podaljSevalne zice in jih v pri-
meru poskodb zamenjajte.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi zmo-
znostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen ¢e jih
nadzoruje ali jim daje navodila za uporabo oseba, odgo-
vorna za njihovo varnost.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da tako preprecite, da
bi se igrali z aparatom.

Polnilnik hranite na suhem in ga nikoli ne zmocite. Ne
uporabljajte polnilnika, ¢e je umazan ali moker.

Polnilnika ne uporabljajte v blizini okolja, kjer je mogoca
eksplozija, na primer v blizini plinske polnilne postaje.
Polnilnik uporabljajte v namenskem in varnem obmocju.
Poskrbite, da med polnjenjem ne bo nikogar v blizini ba-
terij.

Glavni kabel zascitite pred toploto, ostrimi robovi, oljem
in premic¢nimi deli.

Izogibajte se uporabi podaljskov z ve¢ vti¢nicami in upo-
rabi ve¢ naprav hkrati.

Vtica ne odstranjujte iz vti¢nice z vleCenjem za kabel.
Polnilnika ne prekrivajte, zra¢niki pa naj ostanejo odprti.

Poskrbite, da bo polnilnik med polnjenjem v stabilnem
polozaju, da preprecite padec baterij na tla.

Ne dovolite, da kovinski predmeti pridejo v stik z drzali
za baterijo, saj lahko to povzro¢i kratek stik.

V drzalo baterij polnilnika vstavite samo Ciste in suhe ba-
terije.

Ce je baterija prekrita z za3¢itnim pokrovom, morate pred
polnjenjem odstraniti pokrov in preveriti, ali so baterije
poskodovane.

Polnilnik uporabljajte samo za polnjenje baterij Atlas
Copco, glejte predelek »Predvidena uporaba«.

Ne polnite baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnje-
nju (primarne celice), saj lahko to povzroci eksplozijo.

Ce zaslisite Sum ali se baterija segreva ¢ezmerno:

1. Ce se izvaja polnjenje, odklopite polnilnik. Baterije
ne odstranite.

2. Odmaknite se pro¢ od baterije.
3. Baterijo pustite pri miru 12 ur.

4. Obrnite se na svojega predstavnika za izdelke Atlas
Copco.

Elektricna varnost
A OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen. Velja samo

za I. razred (ozemljena) opreme.

Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem namescena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne od-
stranite, vti¢a pa ne spreminjajte na noben nacin. Ne
uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakr$ne koli
dvome glede pravilne ozemljitve vti¢nice, naj jo pregleda
usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elektron-
skih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z niz-
kim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.
Velja samo za . razred (ozemljene) opreme.

Pred servisiranjem izvedite odklop z elektricnega napaja-
nja.

Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

Mocno priporocamo, da uporabljate kable, ki so prilozeni
izdelku in so varnostno preizkuseni. Kablov ne spremi-
njajte ali uporabljajte za druge namene. V primeru po-
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Skodbe, kable vedno zamenjajte s potrjenimi elektri¢nimi
kabli enakega kakovostnega razreda. Uporaba nepotrjenih
kablov lahko povzro¢i elektri¢ni udar, poZar, materialno
skodo in/ali resne telesne poskodbe ter lahko vpliva na ali
izni¢i skladnost izdelka s predpisi.

« (e tega navodila ne upostevate, lahko povzrogite elektri¢-
ni udar.

* Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

 Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSina-
mi, kot so pipe, radiatorji, peice in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektric-
nega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektriénega
udara. To navodilo se ne nanasa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

» Za ¢im manj elektri¢énih motenj namestite opremo dale¢
stran od moznih virov elektri¢nega Suma, na primer opre-
me za oblo¢no varjenje in podobno.

 Elektriénega kabla ne smete uporabljati na silo. Elektri¢-
nega kabla ne uporabljajte za prenasanje opreme ali za iz-
vlek vti¢a iz vti¢nice. Elektricnega kabla ne priblizujte vi-
rom toplote, olju, ostrim robovom ali premi¢nim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. Poskodovani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko naro€ite s pomo¢jo seznama rezervnih
delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

» Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
» Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date produs

Date incarcator

Tensiunea de intrare si frec-  100-240 V a.c., 50-60 Hz
venta
Putere 190 W
Intre -40 si +70 °C
(intre -40 si +158 °F)
Temperaturi de functionare  Intre +5 si +40 °C

(intre +41 si +104 °F)

Temperatura de depozitare

Compatibilitatea acumulatorului

@ Consultati instructiunile privind siguranta bateriei pentru
informatii privind limitele de greutate pentru echipamen-
tele compatibile.

Nr. articol

42116130 02
4211 6030 85
42116130 06
4211 6030 86
42116130 14
42116130 15

Accesoriu

Acumulator, 14V (2,5 Ah)
Acumulator, 18V (2,5 Ah)
Acumulator, 18V (2,5 Ah)
Acumulator, 36V (2,5 Ah)
Acumulator, 36V (2,5 Ah)

Acumulator, 36V MD (2,5
Ah)

Acumulator, 36V HD (2,5
Ah)

4211 6130 16

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagina) este conform cu Legislatia urmatoare / Legislatiile ur-
matoare:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/
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DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate in vederea unei eventuale inclu-
deri In procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate 1n vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice din acest produs pot contine plumb
metal. Aceasta este In conformitate cu legislatia curenta pri-
vind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime din
Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va scur-
ge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii norma-
le, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti In vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la incheierea duratei de exploatare
a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta

Siguranta generala
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-
tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuni
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

* Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
74, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat incarcarii exclusive a bateriilor Li-
Ion Atlas Copco.

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta

Cuvintele pentru semnalizarile de sigurantd Pericol, Avertis-
ment, Atentie si Observatie au urmatoarele semnificatii:

PERICOL PERICOL indica o situatie periculoasa care, da-
ca nu este evitata, va rezulta in deces sau vata-
mari corporale grave.

AVERTIS- AVERTISMENT indica o situatie periculoasa

MENT care, daca nu este evitata, poate rezulta in deces
sau vatamari corporale grave.

ATENTIE ATENTIE; folosita impreuna cu simbolul alerta
privind siguranta, indica o situatie periculoasa
care, daca nu este evitatd, poate rezulta in vata-
mari corporale minore sau moderate.

OBSER- OBSERVATIE este folosit pentru practicile care

VATIE nu au legdtura ca vatamarile corporale.

Instructiuni specifice produsului

Cabluri electrice

Nr. comanda Lungime Model

4222 1801 23 2,5m Cablu alimentare
UE, tip E/F

4222 1802 23 2,5m Cablu alimentare
SUA, tip B
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Nr. comanda Lungime Model

4222 1803 23 2,5m Cablu alimentare
Marea Britanie, tip
G

4222 1804 23 2,5m Cablu alimentare
IN/ZA, tip M

4222 1805 23 2,5m Cablu alimentare
Elvetia, tip J

4222 1806 23 2,5m Cablu alimentare
IT, tip L

4222 1807 23 25m Cablu alimentare
AU, tip I

4222 1809 23 2,5m Cablu alimentare
CN, tip I

4222 181023 2,5m Cablu alimentare
BR, tip N

4211 6083 60 0,3m Cablu alimentare
(interconectare)

Operarea

Siguranta operationala generala

Nu incarcati acumulatori deteriorati. Anterior fiecarei uti-
lizari verificati incarcétorul, cablul de alimentare si pa-
chetul acumulator, pentru a identifica eventualele deterio-
rari. Nu folositi dispozitive deteriorate. Reparati piesele
deteriorate la un specialist calificat. Verificati regulat ca-
blurile prelungitoare si inlocuiti-le in cazul in care sunt
deteriorate.

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de per-
soane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu au experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea dispozitivului de catre o
persoand responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu folosi aparatul.

Depozitati incarcatorul intr-un loc uscat si mentineti-1 us-
cat In permanentd. Nu folositi Incarcatorul daca este mur-
dar sau umed.

Nu utilizati incarcatorul in apropierea unui mediu explo-
ziv, de exemplu, In apropierea unei statii de alimentare cu
gaz.

Utilizati Incarcatorul intr-o zona sigurd, dedicata.

In timpul procesului de incarcare nu trebuie sa se afle ni-
meni 1n apropierea acumulatorului.

Protejati cablul de alimentare impotriva caldurii, muchii-
lor ascutite, uleiului si pieselor in miscare.

Evitati folosirea cablurilor prelungitoare cu prize multiple
si utilizarea simultana a mai multor dispozitive.

Nu trageti stecherul din priza apucand de cablu.

Nu acoperiti incarcatorul si mentineti fantele de aerisire
deschise.

Pentru a preveni caderea acumulatorilor pe podea, incar-
catorul trebuie sa fie stabil in cursul procesului de incar-
care.

Nu lasati obiectele metalice sa intre in contact cu suportu-
rile acumulatorului, deoarece acest lucru poate provoca
un scurtcircuit.

Introduceti numai acumulatori curati si uscati in suportul
aferent al incarcatorului.

Daca pe acumulator este folosit un capac de protectie, an-
terior Incarcarii nu uitati sa-1 indepartati si sa verificati
dacd acumulatorii prezinta deteriorari.

Folositi incarcatorul doar la Incarcarea acumulatorilor
Atlas Copco. Consultati ,,Scopul preconizat”.

Nu Incarcati baterii nereincarcabile (celule primare); deo-
arece poate cauza o explozie.

Daca identificati zgomot sau caldura excesivd emisd de
acumulator:

1. Daci se produc in procesul de incircare, decuplati in-
carcatorul. Nu scoateti acumulatorul.

2. Indepartati-va de acumulator.
3. Lasati acumulatorul timp de 12 ore.

4. Contactati-va reprezentantul Atlas Copco.

Siguranta electricitatii
A AVERTISMENT Acest aparat trebuie impamantat.

Valabil pentru echipamentele de Clasa I (impadmanta-
te).

Echipamentele impamantate trebuie conectate la o
priza instalata corect si impamantati conform regle-
mentérilor aplicabile. Nu indepartati pinul de masa si
nu modificati stecherul in niciun mod. Nu folositi
adaptoare. Daca aveti orice indoiald cu privire la corecti-
tudinea impamantarii prizei, consultati un electrician au-
torizat. Daca echipamentul sufera disfunctionalitati sau
defectiuni de natura electrica, circuitul de impamantare
asigura o cale de rezistentd minima pentru scurgerea cu-
rentului electric pe 1anga utilizator. Valabil pentru echipa-
mentele de Clasa I (impamantate).

Anterior desfasurarii operatiilor de service, deconectati
sursa electrica.

» Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate afec-

ta siguranta echipamentului.

Va recomandam insistent sa folositi cablurile de alimen-
tare furnizate impreuna cu produsul, care au fost testate
din punct de vedere al sigurantei. Nu modificati cablurile
si nu le utilizati in alte scopuri. in caz de deteriorare, inlo-
cuiti intotdeauna cu cabluri certificate cu aceeasi clasa
electrica. Utilizarea cablurilor neautorizate poate duce la
electrocutare, incendiu, deteriorarea proprietatii si/sau va-
tamari grave si este posibil sa afecteze sau sa anuleze
conformitatea produsului cu reglementarile aplicabile.

In cazul nerespectarii acestor instructiuni este posibila
producerea unei electrocutari.

A nu se utiliza in atmosfere explozive.

Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate,
precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul es-
te legat la masa.
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* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala. Pa-
trunderea apei In echipament sporeste riscul de electrocu-
tare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile in cazul echi-
pamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau rezisten-
te la apa.

* + Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric et cetera.

* Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodatd cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. inlocu-
iti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile deteri-
orate sporesc riscul de electrocutare.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

s011050

 Informatii de reglementare si siguranta

» Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Uriin Verileri

Sarj cihaz1 verileri

Giris Voltaji ve frekans 100-240 V a.c., 50-60 Hz

Giig 190 W

Saklama sicakligi -40 ~+70 °C
(-40 ~ +158 °F)

Caligma sicakligi +5 ~+40 °C

(+41 ~+104 °F)

Pil Uyumlulugu

@ Uyumlu ekipmana yonelik agirlik sinirlamalarryla ilgili
bilgiler i¢in pilin giivenlik talimatlarina bakin.

Aksesuar Uriin no.

4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86
42116130 14
42116130 15
42116130 16

Pil, 14V (2.5Ah)
Pil, 18V (2.5Ah)
Pil, 18V (2.5Ah)
Pil, 36V (2.5Ah)
Pil, 36V (2.5Ah)
Pil, 36V MD (2.5Ah)
Pil, 36V HD (2.5Ah)

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, iiriiniin (ads, tipi ve seri numarasi
ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki mevzuata (mevzuatlara)
uygun oldugunu kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep edebilirler:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Diizenleyenin imzasi

/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan iiriinler, WEEE
Direktifine/ydnetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken pargalar igerir. Tiim iiriin veya WEEE pargalari,
miidahale i¢in “Miisteri Merkezinize gonderilebilir.
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REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Ydnetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren iriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iirtindeki belirli elektrikli
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiriirlikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gecerli esik sinirinin
oldukgea altindadir. Liitfen tiriiniin kullanim émrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere gesitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik

Genel Giivenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarinm, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarim okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlar: saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalariin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmay1n.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

» Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin sadece Atlas Copco Li-Ion bataryalari sarj etmek igin
kullanlir.

Gilivenlik Sinyal Kelimeleri

Tehlike, Uyari, Dikkat ve Tkaz giivenlik sinyal kelimeleri
asagidaki anlamlara sahiptir:

TEHLIKE TEHLIKE &nlem alinmadig taktirde 6liime
veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli
bir durumu bildirir.

UYARI UYARI 6nlem alinmadig taktirde 6liime veya
ciddi yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir

durumu bildirir.

DIKKAT DIKKAT, giivenlik uyarist sembolii ile birlikte
kullanildiginda, 6nlem alimmadig taktirde ufak
veya orta dereceli yaralanmaya neden olabilecek
tehlikeli bir durumu bildirir.

IKAZ IKAZ, kisisel yaralanma ile iliskili olmayan
uygulamalari bildirmek i¢in kullanilir.

Uriine Ozel Talimatlar

Gii¢ Kablolan

Siparis No. Uzunluk Model

4222 1801 23 2,5m Gii¢ Kablosu EU,
tip E/F

42221802 23 2,5m Gii¢ Kablosu US,
tip B

4222 1803 23 2,5m Gii¢ Kablosu UK,
tip G

4222 1804 23 2,5m Gii¢ Kablosu IN/
ZA, tipM

4222 1805 23 2,5m Gti¢ Kablosu CH,
tipJ

4222 1806 23 2,5m Gii¢ Kablosu IT, tip
L

4222 1807 23 2,5m Gii¢ Kablosu AU,
tip I

4222 1809 23 2,5m Gii¢ Kablosu CN,
tip I

4222181023 2,5m Gii¢ Kablosu BR,
tip N

4211 6083 60 0,3m Gti¢ Kablosu (ara
baglanti)

Calistirma

Genel Caligma Giivenligi

» Hasarli pilleri sarj etmeyin. Her kullanimdan 6nce sarj
cihazini, sebeke kablosunu ve pil paketini hasara kars1
kontrol edin. Hasarli cihazlar kullanmaym. Hasarl
parcalar kalifiye profesyonellerce onartlmalidir. Uzatma
kablolarimi diizenli olarak kontrol edin ve hasarliysa
degistirin.
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Giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimuyla ilgili denetim veya talimatlar sunulmadig1
stirece, ¢ocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan ya da deneyim ve bilgileri
bulunmayan kisiler tarafindan kullanilmamalidir.

Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gbzetim altinda tutulmalart gerekir.

Sarj cihazini kuru bir yerde saklayim ve her zaman kuru
tutun. Kirli veya 1slak olmasi halinde sarj cihazini
kullanmayin.

Sarj cihazini patlayici bir ortam yakininda galistirmayin;
ornegin bir akaryakit istasyonu yakininda.

Sarj cihazini belirlenmis giivenli alanda kullanin.

Sarj sirasinda pilin yakininda kimsenin bulunmadigindan
emin olun.

Sebeke kablosunu 1stya, sivri kenarlara, yaga ve
makinenin hareketli pargalarina kars1 koruyun.

Cok sayida sokete sahip uzatma kablolarint kullanmaktan
ve ¢ok sayida cihazin es zamanli kullanimindan kaginin.

Sebeke kablosunu cekerek fisi soketten ¢ikartmayin.

Sarj cihazini 6rtmeyin ve sarj cihazinin hava deliklerini
agik tutun.

Pillerin yere diigmemesini saglamak i¢in sarj sirasinda
sarj cihazinin dengeli oldugundan emin olun.

Metal nesnelerin pil yuvasi ile temas etmemesine dikkat
edin, aksi taktirde kisa devre meydana gelebilir.

Sarj cihazinin pil tutucusuna sadece temiz ve kuru pil
paketlerini takin.

Pil tizerinde koruyucu bir kapak kullaniliyorsa, sarj
oncesinde kapagin ¢ikartildigindan emin olun ve pil
tizerinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

Sarj cihazini sadece Atlas Copco pil paketiyle birlikte
kullanin, bkz. "Amacima Uygun Kullanim".

Sarj edilebilir olmayan pili sarj etmeyin (primer
hiicreler); ¢linkii bu bir patlamaya neden olabilir.

Ses gelmesi veya pilin asirt 1sinmasi durumunda:

1. Sarj ediliyorsa, sarj cihazmin fisini gekin. Pili
¢ikartmayin.

2. Pilden uzak durun.
3. Pili 12 saat birakin.

4. Atlas Copco temsilcinizle iletisim kurun.

Elektrik Giivenligi
A UYARI Bu cihaz topraklanmahdir. Sadece Sinif I

60

(toprakli) ekipman icin gecerlidir.

Topraklanmis ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmis bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini ¢cikartmayin veya fisi
herhangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir
adaptor fisi kullanmayn. Prizin dogru topraklanip
topraklanmadig1 konusunda herhangi bir slipheniz varsa,
uzman bir elektrik¢iye danisin. Ekipmanda elektronik
ariza goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi
kullanicidan uzaklastirmak igin bir algak direng yolu
saglar. Sadece Siif I (toprakli) ekipman icin gecerlidir.

Bakim 6ncesinde gii¢ kaynagi baglantisini kesin.

Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin
giivenligini tehlikeye atabilir.

Uriinle birlikte verilen, giivenlik acisindan test edilmis
giic besleme kablolarinin kullanilmasini siddetle tavsiye
ederiz. Kablolar1 degistirmeyin veya baska amaglar igin
kullanmayin. Herhangi bir hasar durumunda her zaman
ayni elektriksel degerlere sahip sertifikali kablolarla
degisim gergeklestirin. Sertifikali olmayan kablolarin
kullanilmasi elektrik ¢arpmasina, yangina, maddi hasara
ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir ve iiriiniin
yonetmeliklere uygunlugunu etkileyebilir veya iptal
edebilir.

Bu talimatlarin uygulanmamasi elektrik ¢arpmasina
neden olabilir.

Patlayici ortamlarda kullanilmamalidir.

Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar: gibi
topraklanmus yiizeylere fiziksel temastan kacinin.
Viicudunuz topraklanirsa elektrik ¢arpmasi riski artar.

Ekipmani yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Ekipmana su girmesi elektrik ¢arpmasi
riskini artiracaktir. Bu talimat, su gegirmez olarak
siniflandirilan bir ekipman i¢in gegerli degildir.

Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani elektriksel
giiriiltii kaynaklarindan miimkiin oldugunca uzaga
yerlestirin, 6rnegin ark kaynagi ekipmani vb.

Elektrik kablosunu zorlamaym. Elektrik kablosunu asla
ekipmani tagimak veya bir fisi prizden ¢ikarmak i¢in
kullanmayn. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli kablolart hemen degistirin. Hasarli kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin 6nemli
bilgiler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

s011050

Faydali Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri i¢eren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri
Teknik Veriler

Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlari
Yedek Parga Listeleri

Aksesuarlar

Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.
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Safety Information

Daha fazla Teknik Bilgi icin liitfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletisim kurun.

TexHn4YeCcKun gaHHU

lNMpodykmoeu aHHU

JanHu 3a 3apsIHOTO yCT-
poiicTBo

Bxopmsmo nHanpexenne u gec- 100-240 V a.c., 50-60 Hz
TOTa

MormuHocT 190 W

Temneparypa Ha cbxpanenue -40 go +70 °C

(-40 mo +158 °F)

+5 o +40 °C

(+41 mo +104 °F)

PaGoTtHa Temmeparypa

CbemMecmumocm Ha 6amepunma

@ HanpaBeTe CIIpaBKa ¢ UHCTPYKIUUTC 3a 0e30I1aCHOCT Ha
6aTep1/mTa 3a I/IH(i)OpMaIII/IH OTHOCHO OI'paHUYCHUATA 34
TETJIOTO HA CbBMECTHMOTO 060py;(BaHe.

Axkcecoap Homep Ha apTUKYJI

barepus 14 V (2,5 Ah)
Barepus 18V (2,5 Ah)
Barepus 18V (2,5 Ah)
Barepust 36V (2,5 Ah)

4211 6130 02
4211 6030 85
4211 6130 06
4211 6030 86

Batepus 36V (2,5 Ah) 4211 6130 14
Barepusi 36V MD (2,5 Ah) 4211 6130 15
Barepusi 36V HD (2,5 Ah) 4211 6130 16
Oexnapauuun

EC JEKIIAPALINS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexmapupamMe Ha CBOSI JTHIHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT (C HANMEHOBAHHE, TUII U CEPUCH
HOMEp, BI)KTE HavaJlHaTa CTPAHHIIA) € B CbOTBETCTBUE ChC
CJIEIHOTO 3aKOHOJATENICTBO:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

[TpunosxeHn XapMOHU3UPAaHU CTaHJAPTH:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Brnacrure Morar ia morckaTt ChOTBETHATa TEXHUUECKA UH-
¢dopmaryst or:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

IToamuc Ha U31aBAIOTO JIUIE

/

WEEE

Wudopmanus otHocHo 3151310 0T ynorpeda ejieKTpuiec-
KO U eJiekTpoHHo odopyaBane (MYEEO):

HacrosmusaT npoaykt 1 nH(GopManusTa 3a Hero OTroBapsT
Ha n3nCKBaHusTa Ha JlupexTuBara/mpeanucanusra 3a UYE-
EO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsiOBa 1a ce O0paBH B CHOTBETC-
TBHUE ChC ChIIaTa J{MpeKTHBA/IPEAITUCAHYSL.

[TpoyKTHT € MapKupaH ChC CIACTHHUS CHMBOI:

[TpoxykTH, MapKUpaHH ChC 3aUepKHATa C KPBCT Koda 3a oT-
na by Ha KOJiella M eAMHWYHA YepHa JIMHUS MO Hesl, ChIbP-
KaT 9acTH, ¢ KOUTO TPsOBa /1a ce 6opaBU B CHOTBETCTBHE C
Jupextusata/mpennucanusata 3a UYEEO. Lemusat npogykt
nmn MYEEO gactute mMorar fa 6b1aT U3NpaTEeHH 10 BN
“IlenThp 3a 0OCTy)KBaHE HA KIMEHTH 3a 00paboTKa.

Ungopmayusi ebe epb3Ka € Y. 33 om
REACH (PecnnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u oz2paHu4yagaHemo Ha
XUMuKasnu)

Eponeiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO peruct-
panusAra, oIleHKaTa, pa3pelraBaHeTo U OrpaHUYaBaHETo Ha
xumukainu (REACH) orpezesns, OCBeH pyru Hellla, H3UCKBa-
HUSITA, CBBP3aHN C KOMYyHUKAIIMUTE BbB BEpUraTa Ha J0CTaB-
kute. M3uckBaHeTo 3a MH(GOPMAIHs ce OTHACS CHIIO U 3a
MPOAYKTH, ChIIBPKAIIH T. HAP. BEMIECTBA, MOPAKIAIIN CEPH-
03HO 0e3MmoKoHCTBO (“‘crichk Ha KaHmuaath”). Ha 27 oHn
2018 r. metanbT 0s1oBO (CAS Ne 7439-92-1) Gemme nobaBeH
KBM CIIMCHKA HA KaHIUAATUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ ropecrioMeHaToTo OMXMe UCKaIH Jia B HH(Op-
MHUpame, 4e OIpE/ICIICHH eIeKTPUIECKH KOMIIOHEHTH B ITPO-
JTyKTa MOJK€ Jla ChJIbpKaT MeTaJla 0JIoBo. ToBa € B ChOTBETC-
TBHUE C HACTOSIIIIETO 3aKOHOJIATEJICTBO 3a OrpaHUYaBaHe Ha Be-
IecTBaTa U Bb3 OCHOBA Ha 3aKOHOBUTE M3KIIFOYCHHUS B J{u-
pPEKTHBAaTa 32 OTpPAaHIMYCHHUETO 32 yIoTpedaTa Ha OMpeaeTICHH
OTIaCHU BEIECTBA B ENIEKTPUICCKOTO U €IEKTPOHHOTO 000-
pyasane (RoHS) (2011/65/EU). MetanbT 0510BO HSIMa Ja U3-
Te4e OT MPOIYKTa WIH Ja CE BUIOU3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha
HOpMaJiHa yrnoTpeda, 1 KOHLEHTPAIMITa Ha METajla 0JI0BO B
IAJIOCTHUSA NPOAYKT € 3HAYUTEIHO IO IIPUJIOKUMATa rparo-
Ba CTOMHOCT. MoJisi, choOpaszeTe ce C MECTHUTE M3UCKBAHUS
3a U3XBBPJISHE HA OJIOBO MIPU M3THYAHE Ha TOJHOCTTA Ha IPO-
JIYKTa.
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PeauoHasnHu u3suckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u MPOAYKT MOKE Jia BU U3JI0KHM HAa KOHTAKT C XUMU-
KaJii, BKIIFOYHUTCIIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIIaTa KELHI/I(l)Op-
HU € U3BECTHO, Y€ MPUYNHABA PaK U BPOJACHU Man(bop-
Malyu Wik ApYyru Bpeayu MO0 OTHOUICHUEC Ha BB3IIPOU3BO-
JAUTCIHATa CIoco0HOCT. 3a JOI'BJIHUTCIIHA I/IH(i)OpMaL[I/IH
IIOCETETEC

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT

OcHoeHa 6e3onacHocm
HE U3XBBPJISIUTE — IPEJAWTE HA TIOTPEBUTEJIS

A HNPEAYHNPEXXIEHUE IlpoyeTeTe BCHYKH NpeAyI-
pexeHns 3a 6e30MacCHOCT, HHCTPYKIMH, HIIOCTPa-
IMH U cienu(puKanuu, NpefoCTABEHH C TO3U eJIeKT-
pHYeCKH HHCTPYMEHT.

Hecma3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKIAH, TIOCOYCHHU T10-/10-
7y, MOXe€ J]a JOBEJIe 10 TOKOB yZIap, MoKap W/WIIN CepH-
03HU HapaHsSBaHUS.

3ana3zere BCHUKH MpeIyNpexKIeHUs] 1 HHCTPYKIUH 32
0baela cnpaBka.

/\ IPETYNIPEK/IEHUE Tpsa6Ba 1a ce cnassat Beud-
KA MECTHHU 3aKOHOBHA pa3n0pe116u 3a 0€30MacCHOCT OT-
HOCHO MHCTAJIallus, paﬁoTa U MOAAPbKKA.

Heknapayusi 3a ynompeba
» Camo 3a ipopecroHa Ha yrnorpeoda.

* To3m OPOAYKT U HCTOBUTC IIPUHAMJICIKHOCTH HE MOT'aT JAa
6’b,HaT TIPOMEHAHU IO KAaKBBTO U J1a € HAYWH.

* He usnon3gaiite TO3u MPOAYKT, aKO ¢ MOBPE/ICH.

* AKO O3HAuYCHHMSATA HA JAaHHUTC Ha NPOAYKTA UIIN NPCAYII-
PEKACHUATA 3a OTACHOCT BbPXY HEI'O MIPpEeCTaHaT Aa 0b-
JaT 4YCTJIMBU HUJIM C€ OTKa4dar, He3a0aBHO ' IIOOAMCEHETC.

* IlponykTsT TpsiOBa Ma ObC MHCTATUPAH, U3MIOI3BAH U
00CITy)KBaH eIMHCTBEHO OT KBATU(UIIMPAHH JIUIIA B ITPO-
MHUIILUIEHA Cpefia.

lMpedHa3Ha4yeHue

Tozu npoayKT € npeHa3HaueH 3a 3apeKaaHe eAMHCTBEHO Ha
nuTueBo-ionHu Oarepun Atlas Copco.

CuzHanHu dymu, cebp3aHuU C
6e3onacHocmma
CurHanHuTe IyMH, CBbp3aHu ¢ 6e3omacHocTTa, OnmacHocT,

Ipenynpe:xaenue, Buumanmue, u 3adesexka nmaT CiIeIHO-
TO 3HAUEHHUE:

TTPEAVII- TTPEAVYIIPEXIEHUE curnanusupa 3a onacHa
PEXJIE- cwuryarus, KosTO, B cliydail ue He ObJie n30erHa-

HUE Ta, MO3Ke J1a TIOBEJE 10 CMBbPT WU CEPUO3HO Ha-
paHsiBaHe.

BHUMA- BHHWMAHUE, koraro ce u3noi3pa 3ae{HO ChC

HUE CHMBOJIA 32 TPEBOTa OTHOCHO 0€30MacHOCTTA,

CHTHAJIM3KPA 3a OMaCHA CUTYAIHsI, KOSITO, B CITy-
yail ue He Objie n30ernara, MOXe J1a JOBEJIE JI0
JIEKO WJIM YMEPEHO HapaHsBaHe.

3ABE- 3ABEJIEXKA ce n3non3sa 3a pasriexaane Ha
JIEXXKA  mpakTHKH, KOMTO HE ca CBBP3aHU C TEJIIECHU Ha-
paHsIBaHUA.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

3axpaHBalyym Kabenu

Homep na nopbu-

OITAC- OITACHOCT curHanm3upa 3a ormacHa CUTya-
HOCT IIUs1, KOSITO, B CIydail 4e He Ob/ie m30ernara, me
JIOBEJIe 10 CMBPT WM CEPHO3HO HapaHsBaHe.

Ka JAbikuna Mopen

4222 1801 23 2,5m 3axpaHBail Kademn
EU, tun E/F

4222 1802 23 2,5m 3axpanBai kademn
US, tun B

4222 1803 23 25m 3axpaHBai Kademn
UK, tun G

4222 1804 23 2,5m 3axpanBai Kademn
IN/ZA, Tun M

4222 1805 23 2,5m 3axpaHBaril kabei
CH, tun J

4222 1806 23 25m 3axpaHBai Kademn
IT, Tumr L

4222 1807 23 2,5m 3axpanBari kademn
AU, tun |

4222 1809 23 2,5m 3axpanBa kabemn
CN, tun [

4222 181023 25m 3axpaHBair Kademn
BR, Tum N

4211 6083 60 0,3m 3axpanBari kabemn
(cheauHUTENEH)

Pa6oTa

O6wu uHcmpykuuu 3a 6e3onacHocm npu paboma

* He 3apexnaiite noBpeneHu 6arepun. [Ipenn Beska ynor-
peba mpoBepsBaiiTe 3apATHOTO YCTPOICTBO, 3aXpaHBa-
st Kabelr U rmakeTa 0aTepyu 3a HaJTMdre Ha TIOBPEIH.
He n3nonseaiite noBpeaenu ycrpoiicrsa. [loBpenenure
YacTH TPsIOBa J1a ObJaT pEMOHTHPAHU OT KBaTU(PHUITUPAH
nepcoHai. PenoBHO poBepsBaliTe yABIDKUTEIUTE U '
CMEHSITE MpU IIOBpea.

* YCTpOoHCTBOTO HE TpsiOBa Jia ce U3IOJI3BA OT Jinla (BKITIO-
YHUTEIIHO JIeld) ¢ HaMaJleHH (PU3UUYECKU, CETUBHU WIIH YM-
CTBEHH CIIOCOOHOCTH MK 0e3 HEOOXOIMMHUSI OTIUT U 3Ha-
HUSI, OCBEH KOTaTo ca 1o/ HaOJII0/ICHNE WA Ca HHCTPYK-
THUPAHU OTHOCHO M3MOJI3BAHETO HA YCTPOHCTBOTO OT JIH-
1[e, OTTOBOPHO 3a TsXHATa 0€30MaCHOCT.

Jeuara TpsiOBa na ObaaT HabJIOIaBaHU, 32 J1a HE UIPasiT
C YCTPOWCTBOTO.
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CrxpaHsBaiTe 3apsAIHOTO YCTPOMCTBO HA CYX0 MSICTO U
ro NOoALbPIKANTE CyX0 IO Besko Bpeme. He nznounssaiite
3apsIHOTO YCTPOMCTBO B CiIy4aid, Y€ OTKpPUETE HAJIMYHE
Ha 3aMBbPCABaHE WU BIAXKHOCT.

He m3non3Baiite 3apsqHOTO yCTPOHCTBO B OJIM30CT 10 CK-
CIUTO3UBHA Cpejia, HampuMep OIr30 10 OCH3UHOCTAHITHUS.

PaboteTe che 3apsiIHOTO YCTPOHCTBO HA ONPENIEICHO,
00e301maceHo MsCTO.

VYBepere ce, 4ye HUKOH He € B Oim3ocT 110 6aTepusra, 10-
KaTo 3apexaa.

[Tazere 3axpaHBaImys Kabel OT TOIUTHHA, OCTPU PHOOBE,
Maciia | JBIKEIIN Ce YacTH.

W36sirBaiiTe N3MoI3BaHETO HA YABIKUTEIN C MHOXKECTBO
THe3/1a, KaKTo M J1a paboTUTE eTHOBPEMEHHO Ha HKOJIKO
YCTPOICTBA.

He u3BaknaiiTe mencena oT KOHTaKTa 4pe3 AbplaHe HA
3axpaHBaIus Kaoen.

He nokpusaiite 3apsHOTO YCTPOICTBO U NOJABpPXkKAKTE
OTKPUTH BEHTUJIALIMOHHUTE OTBOPH HA 3apsJHOTO yCT-
poiicTBo.

YBeperte ce, Ue 3apsAIHOTO YCTPOHCTBO € CTAOMITHO TT0
BpEME Ha 3aperk/aHe, 3a [ja CTe CUT'YPHH, e OaTepuuTe
HsMa J1a TaJHaT Ha Moja.

He no3BonsBaiiTe Ha MeTaIHU opeaAMETH Ja BJIsA3aT B
KOHTAaKT C OTACJIICHUCTO 3a 6aT€pI/II/ITe, TBH KaTo TOBa MO-
JKE J1a Mpeau3BHUKa KbCO CbCANHCHUC.

[TocraBsiiTe caMO YHCTH 1 CyXH MaKeTH OaTepuu B Ibp-
’Kada Ha 3apsiTHOTO YCTPOHCTRBO.

AKxo m3mon3Bare 3alIUTCH KallaKk KbM 6aT€pI/I$ITa, YBEpETC
CC, UC € IpeMaxHar, u OFHCILaﬁTe 6aTep1/1;{Ta 34 HapaHsBa-
HUA MIPCAN 3apeiKIaHe.

M3non3Baiite 3apsAHOTO YCTPOICTBO caMo 3a 3apekaaHe
Ha naketu 6arepun Atlas Copco, HampaBeTe CIipaBKa ¢
LlIpeaBuaeHa ymorpeda.

He 3apexnaiite Henpesapenumu 6aTepun (IbpPBUYHH
eIIEMEHTH), Thil KaTO TOBa MOXKE J1a TIPEM3BUKA SKCILIO-
3usl.

AKO uyere IIyM WIN YCETHTE CHIHA TOIIMHA OT OaTepu-
ATa:

1. Ako ce 3apexia, U3KIIOUYETE 3apsIHOTO YCTPOMCTBO.
He orcrpanssaiite 0atepusira.

2. OrapbIHeTe ce OT baTepHsTa.
3. Ocrasere 6arepusra 3a 12 yaca.

4. CebpxerTe ce ¢ Bamms npecTaBuTen Ha Atlas
Copco.

Enekmpu4ecka 6e3onacHocm
/\ IPEXYNPEKJIEHUE AnapatsT TpsioBa 1a 6b1e

3a3eMeH. [Ipuiiokumo camo npu o6opy/ABaHe OT KJiac
1 (3azemeHo0).

3azemMeHOTO 000pyABaHe TPsAOBA 1a ObJe BKJIIOYEHO B
KOHTAKT, KOITO € MOHTHPAH MPaBUJIHO H 3a3eMeH
CBIJIACHO CHOTBeTHHTe pa3nopendu. Hukora He otc-
TpaHsiBaiiTe IM(Ta 3a 3a3eMsiBaHe U He MOAU(ULM-
paiiTe mencesna no HUKaKkbB HauuH. He u3non3saiite
HHUKaKBH anantepu. Koncyntupaiite ce ¢ kBaauduiu-

paH eNeKTPOTEXHUK, aKO C€ ChbMHSBATE Jali KOHTAKTHT €
3a3eMEH IMPaBIITHO. AKO 000pyIBaHETO MPETHPIIN SIEKT-
POHHA TIOBpEJia HIIK CPUB, 3eMsITa JIaBa IIbT Ha HUCKO
CBIIPOTUBIICHHE, 32 J]a OTBEJIE €JIEKTPUUYECTBOTO Jlajiey OT
notpedutens. IIpunoxumo camo npu o0opyaBaHe OT
kiac 1 (3a3eMeHO).

e N3kirodyere oT 3aXpaHBAaHETO MMpEAn O6C.]'Iy)KBaHG.

* Hecna3BaHeTo Ha Te3U MHCTPYKIMHU 32 padoTa MOXKe Ha
HaBpeau Ha OE€30MacHOCTTa Ha TOBAa 000pyABaHE.

* CutHO npernopbyBaMe Jia N3M0JI3BaTe 3aXpaHBaIINTE Ka-
0eny, BKIIIOYEHH B JIOCTaBKaTa Ha MPOAYKTa, Thil KaTo ca
TecTBaHM 3a Oe3omacHocT. He Mmogudummpaiite kabennre
U HE ' U3M0JI13BaiiTe 3a Ipyru uenu. [Ipu noBpena BuHa-
TH TIOIMEHSITE ChC CepTH(PHUIIPaHU Kabenn OT chIiara
eJIeKTpuuecKa Kiacudukarys. M3mon3BaHeTo Ha Hecep-
tuduIpann Kabean MoXke a JoBeJe 10 TOKOB yAap, Mo-
JKap, UIMYIICCTBCHU BPEAH W/WIIM CEPUO3HU HApaHIBAHUS
U MOJKE J]a C€ OTPa3K Ha CbOTBETCTBHETO HA IMPOJYKTa C
HOpPMaTHBHUTE M3UCKBaHHS WU J]a TO aHYJIHPA.

* Hecna3BaneTo Ha Te3W HHCTPYKIMU MOJKE J1a IOBEIE 110
TOKOB yzap.

* He tps6Ba 1a ce U3moiI3Ba B KCIIO3MUBHA CPEa.

» M36srBaiiTe GpU3NUEeCKH KOHTAKT ChC 323¢MEHH I10-
BBPXHOCTH KaTo0 TPbOHU, painaTopu, GypHHU U XJIa-
AuaHUU. ChIIECTBYBa BUCOK PUCK OT TOKOB yJiap, ako
TSUIOTO BU OBJIE 3a3€MEHO.

* He u3naraiite 000pyBaHeTO HA A WJIH BJIAKHU
aTmMocdepHn ycioBusi. Hapinuzanero Ha Bojia B 000pyi-
BaHETO II¢ MIOBUIIM PUCKA OT TOKOB yaap. Ta3u uHCTPyK-
WSl HE BAXKU 32 000pYyABaHE, KIACU(PHUIIMPAHO KATO Xep-
METH3HPAHO WK HEITPOMOKAEMO.

* C e MUHAMAJTHU eNIeKTPUISCKA CMYIIICHHUS TIOCTaBeTe
000pyIBaHETO BE3MOXKHO Hali-faiede oT M3TOYHHIN Ha
@JIEKTPHUYECKH IITyM, HAIp. 000PYIBaHE 32 EIEKTPOABIO-
BO 3aBapsiBaHE U Jp.

» He nacunBaiite 3axpanBamus kaben. Hukora He u3momns-
BaiiTe 3axpaHBaIIus Kabed, 3a 1a mpeHacsTe 000pyaBaHe-
TO, WX 32 J1a M3AbpIIaTe merceia oT KoHTakra. [lazere
3axpaHBaIIys Kabed OT TOIUIMHA, OCTPH pHOOBE WITH MO-
BIDKHH 9acTH. He3abaBHO mogMeH I Te TOBpEICHUTE Ka-
6emu. [ToBpenennTe kabenn MOBUIIABAT PUCKA OT TOKOB

yAap.

3Hayu u cmukepu

[TponyKThT pasnonara cbC 3HAILM U CTUKEP, ChbPIKAIH BaX-
Ha nHdopManus 3a JMYHa 0€30MaCHOCT U TOAPHIKKA Ha MPO-
JIyKTa. 3HAIIUTE U CTUKEpPHUTE TPsiOBa BUHATH 12 Ob/IAT JIECHH
3a yeteHe. Morat na Ob/1aT OPbYaHN HOBU 3HALM U CTUKEPH
Ype3 CIUChKa Ha PE3EPBHATE YACTH.

s011050
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None3Ha nHdpopmauuns
ServAid

ServAid e mopTaJ, KOiTO HeNMPEeKBLCHATO ce 0OHOBSBA U
ChAbPIKA TEXHHYECKA HH(OPMALHsI, KATO HANIPUMeEp:

* Perymnaropna napopmanus u nadopmanus 3a 6ezormac-
HOCT

* TexHUYECKU TaHHU

* HMHcTpyKkuuu 3a MOHTaX, (YHKIIMOHUPAHE U 00CITy)KBaHE
* Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH

* IlpunannexHocTH

* Opa3MepeHH YepTexH

Mourst, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a mombIHUTENHA HHPOPMAIHS ce CBhpKeTe ¢ Barust mec-
TeH npeacrasuren Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Podaci o punjacu

Ulazni napon i frekvencija 100-240 V a.c., 50-60 Hz

Napajanje 190 W

Temperatura ¢uvanja -40 to +70 °C
(-40 to +158 °F)

Radna temperatura +5 to +40 °C

(+41 to +104 °F)

Kompatibilnost baterije

@ Pogledajte sigurnosne upute za baterije u vezi s informa-
cijama o ogranicenju tezine za kompatibilnu opremu.

Pribor Clanak br.

Baterija, 14V (2,5 Ah) 4211 6130 02
Baterija, 18V (2,5 Ah) 4211 6030 85
Baterija, 18V (2,5 Ah) 4211 6130 06
Baterija, 36V (2,5 Ah) 4211 6030 86
Baterija, 36V (2,5 Ah) 4211 6130 14
Baterija, 36V MD (2,5 Ah) 4211 6130 15
Baterija, 36V HD (2,5 Ah) 4211 6130 16

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornos¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢im zakonom(ima):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Héikan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Cije-
li proizvod ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji 1 ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektricne komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.
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Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak 1 urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost

Opca sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj proizvod namijenjen je za punjenje iskljucivo Li-Ion ba-
terija tvrtke Atlas Copco.

Sigurnosne rijec¢i upozorenja

Sigurnosne rijeci upozorenja Opasnost, Upozorenje, Oprez i
Obavijest imaju sljedece znacenje:

OPAS- OPASNOST oznacava opasnu situaciju koja ée

NOST dovesti do smrti ili teske ozljede ako se ne iz-
bjegne.

UPOZO- UPOZORENIJE oznacava opasnu situaciju koja

RENIJE moZe dovesti do smrti ili teske ozljede ako se ne
izbjegne.
OPREZ OPREZ koji se upotrebljava sa simbolom sigur-

nosnog upozorenja oznacava opasnu situaciju
koja moze dovesti do manje ili srednje teske oz-
ljede ako se ne izbjegne.

NAPOME- OBAVIJEST se upotrebljava za radnje koje nisu
NA povezane s ozljedama.

Upute specificne za proizvod

Strujni kablovi

Kataloski br. Duljina Model

4222 1801 23 2,5m Kabel za napajanje
EU, tip E/F

4222 1802 23 2,5m Kabel za napajanje
US, tip B

4222 1803 23 2,5m Kabel za napajanje
UK, tip G

4222 1804 23 2,5m Kabel za napajanje
IN/ZA, tip M

4222 1805 23 2,5m Kabel za napajanje
CH, tipJ

4222 1806 23 2,5m Kabel za napajanje
IT, tipL

4222 1807 23 2,5m Kabel za napajanje
AU, tip I

4222 1809 23 2,5m Kabel za napajanje
CN, tip I

4222 1810 23 2,5m Kabel za napajanje
BR, tip N

4211 6083 60 0,3m Strujni kabl (me-
duspoj)

Rad uredaja

Opca radna sigurnost

* Nemojte puniti oSteCene baterije. Prije svake uporabe
provjerite jesu li punja¢, glavni kabel i komplet baterija
osteceni. Ne upotrebljavajte oStecene uredaje. Ostecene
dijelove neka popravi kvalificirani stru¢njak. Redovito
provjeravajte produzne kablove i zamijenite ih, ako su
osteceni.

* Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi osoba sa smanjenim
fizickim, senzornim i mentalnim funkcijama (ukljucujuci
djecu) te osoba bez iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili ako su dobile upute vezane uz koristenje
uredaja od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
alatom.

* Punjac skladistite na suhom mjestu i uvijek ga drzite su-
him. Nemojte koristiti punjac, ako je prljav ili vlazan.

* Punjac ne smije raditi u blizini eksplozivnog okruzenja,
na primjer u blizini benzinske postaje.

» Koristite punja¢ u odredenom, sigurnom podrucju.

» Osigurajte da se za vrijeme punjenja nitko ne zadrzava u
blizini baterije.

* Zastitite glavni kabel od topline, o$trih rubova, ulja i po-
kretnih dijelova.

* Izbjegavajte koristenje produznih kablova s viSe uti¢nica i
istovremeni rad vise uredaja.
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Nemojte izvlaciti utika¢ iz uti¢nice povlacenjem za mrez-
ni kabel.

Nemojte prekrivati punjac, a ventilacijske otvore punjaca
drzite otvorenima.

Osigurajte da se punjac tijekom punjenja nalazi u stabil-
nom polozaju kako baterije ne bi pale na pod.

Nemojte dopustiti da metalni predmeti dodu u kontakt s
drza¢ima baterija, jer to moze uzrokovati kratki spoj.

U drzac baterija u okviru punjaca stavljajte samo ciste i
suhe baterijske module.

Ako se na bateriji nalazi zastitni poklopac, skinite ga i
prije punjenja provjerite ima li na bateriji oStecenja.

Punjac koristite iskljucivo za punjenje Atlas Copco bate-
rijskih modula, pogledajte ,,Pravilna uporaba”.

Nemojte puniti nepunjive baterije (uglavnom ¢elijske);
jer to moze izazvati eksploziju.

Ako iz baterije dopire zvuk ili se moze osjetiti jaka topli-
na:

1. Ako je u tijeku punjenje, izvucite punja¢ iz uti¢nice.
Nemojte vaditi bateriju.

2. Odmaknite se od baterije.
3. Ostavite bateriju 12 sati.

4. Obratite se svom predstavniku tvrtke Atlas Copco.

Elektricna sigurnost

A POZOR Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Primjenjivo

.

66

samo na opremu razreda I (uzemljenu).

Uzemljena oprema mora biti ukljucena u pravilno
instaliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za uzem-
ljenje i ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Ne upo-
trebljavajte adaptere za utikac. Provjerite s ovlaStenim
elektricarom ako sumnjate da uti¢nica nije odgovarajuce
uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elektroni¢kog kva-
ra ili prestanka rada, uzemljenje osigurava put niskog ot-
pora da odvede elektricitet od korisnika. Primjenjivo sa-
mo na opremu razreda I (uzemljenu).

Prije servisiranja odvojite uredaj od napajanja.

Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, mozete ugroziti
sigurnost ove opreme.

Preporucujemo upotrebu kabele za napajanje isporuc¢enih
uz proizvod koji su ispitani u pogledu sigurnosti. Ne mi-
jenjajte kabele i ne rabite ih u druge svrhe. U slucaju
ostecenja, uvijek ih zamijenite certificiranim kabelima s
istim nazivnim elektriénim podacima. Koristenje necerti-
ficiranih kabela moze rezultirati strujnim udarom, poza-
rom, oste¢enjem imovine ili ozbiljnim ozljedama i vjero-
jatno Ce utjecati na uskladenost proizvoda s regulativom
ili je ponistiti.

Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze do¢i do strujnog
udara.

Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao $to su npr. cijevi, radijatori, peénice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Ne izlazite opremu Kisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se
uputa ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna
ili otporna na prskanje.

Za minimalne elektriéne smetnje postavite opremu Sto da-
lje od mogucih izvora elektricne buke, na primjer opreme
za varenje sa svjetlosnim lukom itd.

Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja, oS-
trih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite oSte-
¢ene strujne kabele. Osteceni strujni kabeli povecavaju ri-
zik od strujnog udara.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

s011050

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrZi teh-
nicke informacije kao $to su:

Regulatorne i sigurnosne informacije
Tehnicki podaci

Upute za ugradnju, rad i servisiranje
Popisi zamjenskih dijelova

Pribor

Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Laadija andmed

Sisendpinge ja sagedus

100-240 V a.c., 50-60 Hz

Voimsus 190 W

Hoiukoha temperatuur -40 kuni +70 °C
(-40 kuni +158 °F)

Tootemperatuur +5 kuni +40 °C
(+41 kuni +104 °F)

Aku Uhilduvus

@ Uhilduvate seadmete kaalupiirangute kohta leiate teavet

aku ohutusjuhistest.
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Tarvik Tootekood

Aku, 14 V (2,5 Ah) 4211 6130 02
Aku, 18V (2,5 Ah) 4211 6030 85
Aku, 18V (2,5 Ah) 4211 6130 06
Aku, 36V (2,5 Ah) 4211 6030 86
Aku, 36V (2,5 Ah) 4211 6130 14
Aku, 36V MD (2,5 Ah) 4211 6130 15
Aku, 36V HD (2,5 Ah) 42116130 16

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul
vastutusel, et toode (mille nime, tiilibi ja seerianumbri leiate
esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e digusakti(de)ga:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Kohalduvad iihtlustatud standardid:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jéitmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/maérus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb kisitseda kooskodlas
nimetatud direktiivi/méiérustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on margistatud ristiga lébi kriipsutatud priigikasti
siimboli ja selle all oleva liksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
madrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on koos-
kolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktidega ja
pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi (RoHS-
midrus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki ega mu-
teeru tootest tavapdrasel kasutamisel ning pliisisaldus kogu
tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt vdiksem.
Toote kasutusea ldppedes arvestage plii korvaldamisel koha-
likke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus

Uldine ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Tutvuge kdigi mootortdoriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
1606gi, tulekahju ja/voi tosise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti 14-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

* Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Kasutusotstarve

See toode on mdeldud ainult Atlas Copco Li-Ion akude laadi-
miseks.
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Ohutuse tunnussoénad

Ohutuse tunnussonadel Hidaoht, Hoiatus, Ettevaatust ja
Teade on jargmised tdhendused.

HADA-  HADAOHT osutab ohtlikule olukorrale, mis

OHT pohjustab surma voi tosiseid vigastusi, kui ohtu
ei hoita éra.

HOIATUS HOIATUS osutab ohtlikule olukorrale, mis voib
pohjustada surma vai tdsiseid vigastusi, kui oh-
tu ei hoita éra.

ETTE- ETTEVAATUST, kasutatuna koos ohutuse

VAATUST hoiatussiimboliga, osutab ohtlikule olukorrale,

! mis voib pohjustada véiksemaid vdi keskmisi vi-
gastusi, kui ohtu ei hoita &ra.

TEADE  TEADE kirjet kasutatakse kehavigastustega
mitte seotud tegevuste késitlemiseks.

Tootespetsiifilised juhised

Toitejuhtmed

Tellimiskood Pikkus Mudel

42221801 23 2,5m Toitejuhe EL, tiiiip
E/F

42221802 23 2,5m Toitejuhe US, tiilip
B

42221803 23 2,5m Toitejuhe UK, tiilip
G

4222 1804 23 2,5m Toitejuhe IN/ZA,
titip M

4222 1805 23 2,5m Toitejuhe CH, tiilip
J

4222 1806 23 2,5m Toitejuhe IT, tiilip
L

4222 1807 23 2,5m Toitejuhe AU, tiilip
I

4222 1809 23 2,5m Toitejuhe CN, tiitip
I

4222181023 2,5m Toitejuhe BR, tiiiip
N

4211 6083 60 0,3m Toitejuhe
(ihendusjuhe)

Kasutamine

Uldine té6ohutus

« Arge laadige kahjustatud akusid. Kontrollige laadijat,
toitejuhet ja akut enne iga kasutamist kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud seadmeid. Laske kahjustatud
osad korda teha vastava kvalifikatsiooniga spetsialistil.
Kontrollige regulaarselt pikendusjuhtmeid ja vahetage

need kahjustumise korral vilja.

» Seade ei ole moeldud kasutamiseks lastele, halvenenud
fiitisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega isikutele
voi isikutele, kellel puuduvad vajalik kogemus ja tead-
mised, vélja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku

jérelevalvel voi juhendamisel.

Laste jérele tuleb valvata, et nad seadmega ei méngiks.
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Hoidke laadijat kuivas kohas ja jélgige, et see jaéks alati
kuivaks. Arge kasutage laadijat, kui see on mé4rdunud
vOi marg.

Arge kasutage laadijat plahvatusohtliku keskkonna,
nditeks bensiinijaama ldhedal.

Kasutage laadijat selleks ette ndhtud, turvalises kohas.
Veenduge, et laadimise ajal ei oleks kedagi aku ldhedal.

Kaitske toitejuhet kuumuse, teravate servade, dli ja liiku-
vate osade eest.

Viltige mitmikpesadega pikendusjuhtmete ja mitme sead-
me samaaegset kasutamist.

Arge tdmmake pistikut pistikupesast toitejuhtmest tom-
mates.

Arge katke laadijat kinni ja hoidke laadija dhutusavad
avatuna.

Veenduge, et laadija oleks laadimise ajal stabiilses
asendis, et véltida akude kukkumist pdrandale.

Hoiduge akuhoidikute kokkupuutest metallesemetega,
kuna see voib pdhjustada liihise.

Pange laadija akupessa ainult puhtaid ja kuivi akusid.

Kui aku juures kasutatakse kaitsekatet, siis jalgige, et en-
ne laadimist oleks kate eemaldatud ja akul ei oleks vi-
gastusi.

Kasutage laadijat ainult Atlas Copcoi akude laadimiseks,
vt teemat ,,Ettendhtud kasutusotstarve®.

Arge laadige mittelaetavat akut (primaarelemendid), kuna
sellega kaasneb plahvatuse oht.

Kui tdheldate akust 1ahtuvat miira voi tugevat kuumust:

1. Kui toimub laadimine, eemaldage laadija vooluvor-
gust. Arge akut eemaldage.

2. Astuge akust eemale.
3. Jitke aku 12 tunniks seisma.

4. Votke iihendust Atlas Copcoi esindajaga.

Elektriohutus
A HOIATUS See seade peab olema maandatud. Puudu-

tab ainult I klassi (maandatud) seadmeid.

Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupes-
sa, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti pai-
galdatud ja maandatud. Mitte mingil juhul drge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid. Kaht-
luste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontrollida,
kas pistikupesa on digesti maandatud. Kui seadmes tekib
elektroonikarikkeid voi seade ldheb rikki, tagab maandus
viikese takistusega tee, mis viib elektrilaengu kasutajast
eemale. Puudutab ainult I klassi (maandatud) seadmeid.

Lahutage seade enne hooldamist vooluvarustusest.

Nende kasutusjuhiste eiramine voib vihendada selle
seadme ohutust.

Soovitame tungivalt kasutada tootega koos tarnitud toite-
juhtmeid, mille ohutust on kontrollitud. Arge tehke juht-

meid iimber ega kasutage neid muudel eesmarkidel. Kah-
justuse korral asendage juhe samade elektriliste néitajate-
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ga, serditud juhtmega. Sertimata juhtmete kasutamine
vOib pohjustada elektriloogi, tulekahju, varakahju ja/voi
tosiseid vigastusi ning voib mdjutada toote vastavust re-
gulatiivsetele nduetele vai selle tithistada.

» Nende juhiste eiramine v0ib tuua kaasa elektriloogi.
* Fi tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Viiltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega,
niiteks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilodgioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega miirga-
de tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi pritsme-
kindlana klassifitseeritud seadmetele.

» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest (nditeks kaarkeevitusseadmed
jms) voimalikult kaugele.

+ Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, dli, teravate servade ja liiku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vélja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektril66gi oh-
tu.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mirkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJdotjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pdhjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Ikroviklio duomenys

Ivesties jtampa ir daznis 100-240 V a.c., 50-60 Hz
Galia 190 W

Ikroviklio duomenys

-40 iki +70 °C
(-40 iki +158 °F)
+5 iki +40 °C
(+41 iki +104 °F)

Laikymo temperatira

Darbiné temperatiira

Akumuliatoriaus suderinamumas

@ Informacijos apie suderinamos jrangos svorio apriboji-
mus ieSkokite akumuliatoriaus saugos instrukcijose.

Priedas Gaminio nr.
Akumuliatorius, 14V (2,5 Ah) 4211 6130 02
Akumuliatorius, 18V (2,5 Ah) 4211 6030 85
Akumuliatorius, 18V (2,5 Ah) 4211 6130 06
Akumuliatorius, 36V (2,5 Ah) 4211 6030 86
Akumuliatorius, 36V (2,5 Ah) 4211 6130 14

Akumuliatorius, 36V MD 4211 6130 15
(2,5 Ah)

Akumuliatorius, 36V HD (2,5 4211 6130 16
Ah)

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir se-
rijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direkty-
va (-as):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti i8:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.
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Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
buti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visa gaminj arba EEJA dalis galima i$siysti  ,,Klienty prie-
zitros centra™ tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirGipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros komponentai gali turéti §vino
metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo metu ga-
liojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagrjsto teiséto-
mis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo
(2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasiskverbti
arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis aplinkybé-
mis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug zemes-
né nei jam taikoma riba. PraSom laikytis vietos reikalavimy
atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus gaminio nau-
dojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant $§ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sauga

Bendroji sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su §iuo elektriniu jra-
nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

 Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas naudoti tik ,,Atlas Copco* li¢io jony aku-
muliatoriams jkrauti.

Signaliniai saugos ZodZiai

Signaliniai saugos zodziai Pavojus, Ispéjimas, Atsargiai, ir
Démesio turi Sias reikSmes:

PAVOJUS PAVOIJUS nurodo gresiancig pavojinga situaci-
ja, kuri, jeigu jos nevengsite, sukels mirtj arba
rimty su, alojimy.

JSPEJI-  JSPEJIMAS nurodo gresian¢ia pavojingg si-

MAS tuacija, kuri, jeigu jos nevengsite, gali sukelti
mirtj arba rimty su, alojimy.

AT- ATSARGIALI, naudojamas su saugos perspé¢jimo

SARGIAI simboliu nurodo pavojinga situacija, kuri, jeigu
jos nevengsite, gali sukelti nedideliy ar vidutiniy
suzalojimy.

DEMESIO DEMESIO yra naudojamas atkreipti démesj i
veiksmus, nesusijusius su suzalojimu.

Specialios gaminio instrukcijos

Maitinimo kabeliai

UZsakymo Nr. Iigis Modelis

4222 1801 23 2,5m Maitinimo laidas,
EU, E/F tipo

4222 1802 23 2,5m Maitinimo laidas,
US, B tipo

4222 1803 23 2,5m Maitinimo laidas,
UK, G tipo
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Uzsakymo Nr. Ilgis Modelis * Nekraukite nejkraunamo akumuliatoriaus (pirminiy ele-
4222 1804 23 2,5m Maitinimo laidas, menty); nes tai gali sukelti sprogima.

IN/ZA, M tipo  Jei iSgirsite triuk§ma ar pajusite per didelj karsti:
4222 1805 23 2,5m Maitinimo laidas, 1. Jei tuo metu jkraunate, atjunkite jkroviklj nuo lizdo.

CH, J tipo Nenuimkite akumuliatoriaus.
4222 1806 23 2,5m %{ai{in_imo laidas, 2. Pasitraukite nuo akumuliatoriaus.

» L tipo o L

4222 1807 23 2.5m Maitinimo laidas, 3. Palikite akumuliatoriy 12 valandy.

AU, I tipo 4. Susisiekite su savo Atlas Copco atstovu.
4222 1809 23 2,5m Maitinimo laidas,

N, Ttipo. Elektros sauga
4222 1810 23 2,5m Maitinimo laidas, .

BR, N tipo A ISPEJIMAS Aparatas turi biiti iZemintas. Taikoma
4211 6083 60 0,3 m Maitinimo kabelis tik T klasés (jZemintai) jrangai.

(susiejimui) * JZemintg jranga reikia prijungti prie elektros lizdo,

Eksploatavimas

Bendroji darbo sauga

Nekraukite sugadinto akumuliatoriaus. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite, ar nepazeistas jkroviklis, maitini-
mo laidas ir akumuliatorius. Nenaudokite apgadinty jren-
giniy. Pazeistas dalis leiskite suremontuoti kvalifikuotam
specialistui. Reguliariai tikrinkite ilginamuosius laidus,
jei apgadinti, pakeiskite.

Sis jrenginys néra pritaikytas vaikams arba asmenims,
turintiems fizing, jusling arba proting negalia, taip pat
asmenims, neturintiems patirties ir ziniy, i§skyrus atvejus,

yra iSmokyti Siuo prietaisu naudotis.
Butina prizitiréti vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Laikykite jkroviklj visuomet sausai. Nenaudokite jkrovik-
lio jeigu jis Slapias arba purvinas.

Nenaudokite kroviklio $alia sprogios aplinkos, pavyz-
dziui, Salia dujy pildymo degaliniy.

Ikroviklj naudokite tam skirtoje, saugioje vietoje.
Isitikinkite, kad jkraunant arti akumuliatoriaus nebus kity
zmoniy.

Saugokite maitinimo laida nuo karscio, astriy kampuy, aly-
vos ir judanciy daliy.

Stenkités nenaudoti ilginimo laidy su keliais kistukais, i
kuriuos prijungti vienu metu veikia keli jrenginiai.
Netraukite kistuko i§ lizdo laikydami uz maitinimo laido.
Neuzdenkite jkroviklio ir pasiriipinkite, kad jo oro venti-
liacijos angos biity atviros.

Isitikinkite, kad jkraunant jkroviklis yra stabilus ir aku-
muliatoriai neiskris ant grindy.

Neleiskite metaliniams daiktams liestis su akumuliato-
riaus laikikliais, nes tai gali sukelti trumpaji jungima.

I ikroviklio akumuliatoriaus laikiklj dékite tik Svary ir
sausg akumuliatoriy.

Jei ant akumuliatoriaus dedamas apsauginis dangtis, prie$
jkraudami pasiriipinkite, kad jis blity nuimtas ir apzitiré-
kite, ar akumuliatorius neapgadintas.

Ikroviklj naudokite tik Atlas Copco akumuliatoriy pakuo-
téms jkrauti, zr. ,,Naudojimas pagal paskirtj“.

kuris yra tinkamai jrengtas ir jZemintas pagal ati-
tinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kaiscio ir niekaip nekeiskite kistuko. Nenaudokite jo-
kiy adapterio kiStukuy. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
elektros lizdo jzeminimo, pasiripinkite, kad tai patikrinty
kvalifikuotas elektrikas. Jei naudojant jranga netinkamai
veikia ar sugenda elektronika, jZeminimas uztikrina ma-
zos varzos kelig, kuriuo elektros srové nuvedama nuo
naudotojo. Taikoma tik I klasés (jzemintai) jrangai.

Pries atlikdami priezitiros darbus atjunkite maitinima.

Nesilaikant $iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
§ios jrangos saugai.

Primygtinai rekomenduojame naudoti su gaminiu pateik-
tus elektrinius kabelius, kuriy saugumas buvo patikrintas.
Nemodifikuokite kabeliy ir nenaudokite jy kitiems tiks-
lams. Pazeidus, visada pakeiskite sertifikuotais kabeliais,
kuriy elektros vardiné verté yra tokia pati. Nepatvirtinty
kabeliy naudojimas gali sukelti elektros Soka, gaisra, su-
gadinti turtg ir (arba) sukelti rimtus suzalojimus ir gali
turéti jtakos arba panaikinti gaminio atitiktj reglame-
ntams.

Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, galite patirti elektros
smugj.
Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

Stenkités nesiliesti prie jZeminty pavirsiy, pavyzdZiui,
vamzdZziy, radiatoriy, virykliy ir $aldytuvy. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmés. | jrangg pate-
kes vanduo padidina elektros smiigio pavojy. Si instrukci-
ja netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip nepralaidi
vandeniui arba atspari aptaskymui.

Kad elektros trukdziai blity minimaliis, padékite jranga
kuo toliau nuo elektros jrangos triuk§mo $altiniy, pvz., la-
nkinio suvirinimo jrangos ir pan.

Saugokite elektros laida. Niekada neneskite jrangos uz
laido ir netraukite kistuko i§ lizdo laikydami uz laido.
Laikykite elektros laida atokiai nuo karscio, alyvos, astriy
briauny ar judanciy daliy. Nedelsdami pakeiskite apga-
dintus laidus. D¢l apgadinty laidy padidéja elektros smi-
gio pavojus.
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Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi bi-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija
»ServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

s011050

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieZitiros instrukcijos
* Atsarginiy daliy sgrasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Izstradajuma dati

Ladetaja dati
Ieejas spriegums un frekvence 100-240 V a.c., 50-60 Hz
Jauda 190 W
Uzglabasanas temperatiira -40 —+70 °C
(-40 — +158 °F)
Darba temperatiira +5 —+40 °C

(+41 —+104 °F)

Akumulatora savietojamiba

@ Informaciju par saderiga aprikojuma svara ierobezoju-
miem skatiet akumulatora drosibas instrukcijas.

Piederums Preces Nr.

Akumulators, 14 V (2,5 Ah) 4211 6130 02
Akumulators, 18V (2,5 Ah) 4211 6030 85
Akumulators, 18V (2,5 Ah) 4211 6130 06
Akumulators, 36V (2,5 Ah) 4211 6030 86
Akumulators, 36V (2,5 Ah) 4211 6130 14
Akumulators, 36V MD 4211 6130 15
(2,5 Ah)

Akumulators, 36V HD
(2,5 Ah)

42116130 16

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un s€rijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst $adiem tiesibu aktiem:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

Iestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar o
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir markets ar §adu simbolu:

Produkti, kas mark&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Itniju apaksa norada, ka ar §T produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direkttvu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosttitas jiisu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vérté$anu, licencé$anu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar So inform&jam jus, ka noteiktas
elektriskas produkta sastavdalas var saturet svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem par vielu ierobe-
zoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES) pare-
dzgtie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no razo-
juma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina metala
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koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par pieme-
rojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet veéra viet€jas prasibas at-
tieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas laika bei-
gas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
Vispariga drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridindjumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietoSanai.

« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So izstradajumu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai
kvalificéta persona ripnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts tikai Atlas Copco litija jonu aku-
mulatoru uzladei:

Drosibas signalvardi

Drosibas signalvardiem “Bistami”, “Bridinajums”, “Uzma-
nibu” un “Ievérojiet” ir $ada nozime:

UZMANI- UZMANIBU, ko izmanto ar dro$ibas bridinaju-

BU ma simbolu, norada uz bistamu situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var izraisit nelielas vai vidgjas
traumas.

IEVERO- IEVEROIIET izmanto, lai noraditu uz darbibam,

JIET kuras nav saistitas ar traumam.

Produktam specifiskas instrukcijas

Barosanas kabeli

PasutiSanas Nr. Garums Modelis

4222 1801 23 2,5m Stravas kabelis ES,
veids E/F

4222 1802 23 2,5m Stravas kabelis
ASV, veids B

4222 1803 23 2,5m Stravas kabelis UK,
veids G

4222 1804 23 2,5m Stravas kabelis IN/
ZA, veids M

4222 1805 23 2,5m Stravas kabelis CH,
veids J

4222 1806 23 2,5m Stravas kabelis IT,
veids L

4222 1807 23 2,5m Stravas kabelis AU,
veids |

4222 1809 23 2,5m Stravas kabelis CN,
veids I

4222 1810 23 2,5m Stravas kabelis BR,
veids N

4211 6083 60 0,3m Stravas kabelis
(starpsavienojums)

BISTAMI BISTAMI norada uz bistamu situaciju, kas, ja no
tas neizvairas, izraisa navi vai smagu traumu.

BRIDINA- BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju,

JUMS kas, ja no tas neizvairas, var izraisit navi vai
smagu traumu.

Darbiba
Visparéja darba drosiba

* Neladgjiet bojatus akumulatorus. Pirms katras lietoSanas
reizes parbaudiet vai ladetajs, baroSanas vads un akumu-
lators nav bojati. Neizmantojiet bojatas ierices. Bojatas
detalas jalabo kvalificétam specialistam. Regulari parbau-
diet pagarinatajus un nepiecieSamibas gadijuma nomai-
niet tos.

+ Siierice nav paredzéta lietosanai personam (ieskaitot ber-
nus) ar ierobezotam fiziskajam, sensoriskajam vai gariga-
jam sp&jam, ka arT personam bez lietoSanas pieredzes un
zinasanam, ja tas neuzrauga par vinu drosibu atbildiga
persona vai tas nav apmacitas, ka lietot So ierici.

B@rni ir jauzrauga, lai tie nerotalajas ar ierici.

* Glabajiet 1adetaju sausa vieta un vienmér turiet sausu.

Neizmantojiet 1ladetaju, ja tas ir netirs vai mitrs.

* Nelictojiet 1adétaju spradzienbistamas vides tuvuma, pie-
méram, degvielas uzpildes stacijas tuvuma.

* Izmantojiet 1adetaju tam paredzeta, drosa vieta.

e NodroSiniet, lai ladé$anas laika neviens neatrodas tuvu-
ma.

» Aizsargajiet baroSanas vadu no karstuma, asam malam,
ellas un kustigam dalam.
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* Izvairieties no vairaku ligzdu pagarinataju lietosanas, ka
ar1 vairaku iericu vienlaicigu barosanu no tiem.

» Neatvienojiet kontaktspraudni no ligzdas, velkot aiz baro-
Sanas vada.

* Neapsedziet 1adetaju, un turiet 1adétaja ventilacijas atve-
res atsegtas.

 Parliecinieties, ka 1adétajs ladesanas laika ir stabils, lai
akumulators nenokristu uz gridas.

* Nelaujiet metala prickSmetiem saskarties ar akumulatora
turétajiem, jo tas var izraisit Issavienojumu.

* levietojiet ladétaja akumulatoru turétaja tikai tirus un sau-
sus akumulatorus.

 Ja akumulatoram tiek izmantots aizsargajoss parsegs, no-
drosiniet, lai tas tiktu nonemts un tiktu veikta apskate, vai
akumulators nav bojats.

» Izmantojiet 1adétaju tikai Atlas Copco akumulatoru uzla-
dei, skat. “Paredzgtais pielietojums”.

* Neuzladgjiet neladgjamas baterijas (galvaniskie elemen-
ti); jo tas var izraisit spradzienu.

» Jano akumulatora nak troksnis vai parak liels siltums:

1. Janotiek uzlade, atvienojiet 1adétaju. Neiznemiet
akumulatoru.

2. Atkapieties no akumulatora.
3. Atstajiet akumulatoru uz 12 stundam.

4. Sazinieties ar savu Atlas Copco parstavi.

ElektrodrosSiba

/\ BRIDINAJUMS Sai iekartai jabiit zemétai. Piemero-
jams tikai I (zemets) klases aprikojumam.

» Zemétai iekartai jabut pieslegtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazeméta saskana ar atbilstosa-
jiem noteikumiem. Nekada gadijuma nedemontéjiet
zeméjuma kontaktu un nemodificéjiet kontaktspraud-
ni. Neizmantojiet adapteru kontaktspraudnus. Sazi-
nieties ar kvalificgtu elektriki, ja Saubaties, vai kontaktlig-
zda ir pareizi zeméta. Ja aprikojumam notiek elektroniska
klime vai bojajums, zem&ums nodrosina zemu pretesti-
bas celu, pa kuru elektriba tiek novadita prom no lietota-
ja. Piem@rojams tikai I (zeméts) klases aprikojumam.

» Pirms apkopes veikSanas atvienojiet no baroSanas avota.

* Neieverojot $os lictosanas noradijumus, $1 aprikojuma
drosiba var biit apdraudéta.

» Mgs iesakam izmantot baroSanas avota kabelus, kas nak
komplektacija ar produktu un ir parbauditi attieciba uz
drosibu. Nemodificgjiet kabelus un neizmantojiet tos ci-
tiem mérkiem. Bojajumu gadijuma vienm&r nomainiet
pret sertificétiem kabeliem ar tadiem pasiem elektroener-
gijas raksturlielumiem. Nesertificétu kabelu izmanto$ana
var izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku, materialos
zaud&jumus un/vai nopietnas traumas, ka ar var ietekmét
vai anul@t produkta atbilstibu normativajiem aktiem.

» So instrukciju neieverosana var izraisit elektrotriecienu.

* Nedrikst lietot spradzienbistama atmosféra.

* lIzvairieties no fiziska kontakta ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, krasnim
vai ledusskapjiem. Pastav liclaks elektrotrieciena risks,
ja kermenis ir iezeméts.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens iekl@iSana aprikojuma palielinas elektro-
Soka risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas
klasificets ka idensizturigs vai noturigs pret Slakatam.

 Lai mazinatu elektriskos traucg€jumus, novietojiet apriko-
jumu péc iespgjas talak no elektrisko troksnu avotiem,
pieméram, lokmetinaSanas iekartam utt.

» Rikojieties ar baroSanas vadu uzmanigi. Nekad neizman-
tojiet baroSanas vadu, lai parn€satu aprikojumu vai izrau-
tu kontaktspraudni no ligzdas. Neturiet barosanas vadu
karstuma, ellas, asu malu vai kustosu dalu tuvuma. Neka-
v¢&joties nomainiet bojatos barosanas vadus. Bojatie vadi
palielina elektrosoka risku.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. Zimém un uzli-
mém vienmér jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

* Reglamentativa un drosibas informacija

+ Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

e Piederumi

* Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.

TR
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7o HL AR IR
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=M/ 190 W
Tt -40 - +70 °C
(-40 - +158 °F)
TAEEE +5-+40 °C

(+41 - +104 °F)
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Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
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R&E MEHs

HHE{ZI, 14V (2.5Ah) 4211 6130 02
HHE{ZI, 18V (2.5Ah) 4211 6030 85
HHE{Z|, 18V (2.5Ah) 4211 6130 06
HHE{Z, 36V (2.5Ah) 4211 6030 86
HHE{2I, 36V (2.5Ah) 42116130 14
HHE{ZI, 36V MD (2.5Ah) 4211613015
HHE{Zl, 36V HD (2.5Ah) 42116130 16

e
EU {84 4191

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDENZ2(£) ME(0|&, 37 & i
ZEYH MIHYZE)O|ICHS HES ErstL USE T
Ao QI Al stol| M4grL|CH

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

FolEFE XME:

EN 55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-1:2021, EN
55014-2:2021, EN 60335-2-29:2021/A1:2021, EN
61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013/A2:2021, EN
62233:2008, EN60335-1:2012/A15:2021

BRI lE HEE B FROIME 2 + 2l

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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